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Выращивание лука.

Существует две причины, из-за которых получение этого урожая становится ненадежным. Одна заключается в том, что почву не содержат свободной от сорняков, а вторая — в том, что ее недостаточно удобряют. Для получения хорошего урожая лука требуется легкая суглинистая почва, обработанная до возможно более мелкокомковатого состояния, чтобы облегчить культивацию.

Большую часть подготовки следует проводить осенью, и в особенности внесение навоза. Лучше всего подходит хорошо перепревший навоз, причем всегда следует выбирать тот, который свободен от семян злаков, овса или сорняков. Разумеется, если навоз должным образом перепрел, жизнеспособность большей части содержащихся в нем семян будет уничтожена, но если этого не сделать, культивация станет значительно более сложной. Тяжелую, глинистую или твердую, бедную землю можно значительно улучшить для выращивания лука путем внесения большого количества золы или хорошо перепревшего багассы. Я предпочитаю вносить золу в качестве поверхностного подкормочного материала весной, заделывая ее в поверхностный слой, так как на собственном опыте убедился, что она не только полезна в качестве удобрения при таком способе использования, но и приносит большую пользу в деле подавления сорняков.

Не следует выбирать участок земли, засоренный росичкой, так как выдергивание этой травы вредит росту лука. Лук питается у поверхности; по сути, большая часть луковицы растет поверх почвы, и, как следствие, питательные вещества для растений должны быть хорошо заделаны в поверхностный слой. Разумеется, сейчас уже поздно говорить об осенней подготовке. Если мы хотим получить урожай лука из семян этой весной, всю необходимую подготовку нужно провести в период между сегодняшним днем и посевом. Я бы вспахал или перекопал почву как можно скорее, если во второй половине этого месяца или в любой части следующего произойдет оттепель.

Если вы можете заготовить и перепреть запас птичьего помета и листьев, вы получите самый лучший навоз для хорошего урожая лука.

Другим важным моментом при выращивании хорошего урожая лука является наличие качественных семян и их ранний сев. Необходимо воспользоваться первым же благоприятным моментом весной, если вы хотите добиться наилучшего успеха с вашим урожаем. Как качественные семена необходимы для любой культуры, так и для лука. Проверьте свои семена, прежде чем рисковать всем урожаем, так как к тому времени, когда вы один раз посадите и потерпите неудачу, а затем добудете семена и посадите снова, будет уже слишком поздно для получения хорошего урожая. Я всегда пользуюсь первой возможностью в марте, чтобы посеять семена лука. Обычно у нас бывает несколько теплых дней где-то в середине месяца, когда эту работу можно выполнить. Разумеется, я не утверждаю, что так бывает каждый год. Следует воспользоваться первой благоприятной возможностью — вот что я хочу внушить тем, кто рассчитывает получить урожай; пусть это время наступит тогда, когда наступит, в любое время ранней весной. Если земля была хорошо вспахана или перекопана зимой, ее следует хорошенько пробороновать или взрыхлить граблями. Если у вас есть птичий помет, сейчас самое время внести его, заделав в верхний слой почвы с помощью грабель. Если у вас нет птичьего помета, но есть зола, внесите обильную подкормку золой, равномерно разравнивая ее граблями по поверхности. Сделайте рядки на расстоянии двенадцати дюймов друг от друга и глубиной не более одного дюйма; сделайте рядки как можно более узкими и ровными, а затем равномерно высейте семена. Старайтесь держать их в ровной борозде, так как это значительно поможет при культивации. Слегка закройте землей, но плотно прижмите почву к семенам. Они способны выдержать значительную холодную и сырую погоду до того, как загниют.

В прошлом году я посеял семена лука 23 марта; следующие десять дней были холодными, дождливыми, темными, мрачными днями с двумя или тремя заморозками. Тем не менее мой лук взошел нормально и дал хороший урожай.

Как только побеги покажутся над поверхностью земли, можно провести хорошее рышниковое боронование тонкими стальными граблями. Это даст им отличный старт и уничтожит молодые сорняки, которые начнут появляться одновременно с ними. После того как лук начинает расти, культивация — это залог урожая, и чем чище он содержится и чем чаще рыхлится поверхность, тем лучше будет урожай.

Что касается сортов, то моими любимыми являются старый Ред Ветрофилд и Дэнверсский желтый. Желтый Страсбург — хороший желтый сорт, и есть довольно много других хороших сортов. При культивации я поддерживаю поверхность ровной, так как они развиваются лучше в таких условиях, чем при окучивании. Проредите так, чтобы растения не теснили друг друга — при достижении зрелости они должны находиться на расстоянии двух или трех дюймов друг от друга, — если вы хотите получить крупные луковицы.

Н. Дж. Шеперд.
Округ Миллер, шт. Миссури.
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Elmwood Stock Farm


PROPERTY OF COL. C. F. MILLS, SPRINGFIELD, ILLINOIS.


Бык Роялист 3-й, 4500, изображенный здесь, возглавляет великолепное стадо джерсейской породы, принадлежащее полковнику Чарльзу Ф. Миллсу из Спрингфилда, штат Иллинойс. Он был выведен г-ном Сэмюэлем Страттоном; родился 13 декабря 1878 года; получен от имп. Роялиста 2906; мать — имп. Нелли 6456. Роялист 2906 получил первый приз среди всех джерсейских коров в 1877 году; первый приз и серебряный кубок на выставке в Сент-Сейвьере в 1877 году; первый приз на великой ярмарке в Сент-Луисе в трехлетнем возрасте и гран-при (абсолютное первенство) на ярмарке в Сент-Луисе в 1879 году как лучший джерсейский бык любого возраста. Его производитель, Дюк (76), завоевал первый приз по Острову, приходской приз племенной книги и первый приз племенной книги на Королевской джерсейской выставке в 1875 году. Мерри Бой (61), П. К. И. (племенная книга острова), дед Роялиста 2906, завоевал первый приз на выставке в Сент-Мэри в 1874 году. Стоквелл II (24), П. К. И., прапрадед Роялиста 2906, завоевал третий приз по Острову и второй приз племенной книги на Королевской джерсейской выставке в 1871 году, бронзовую медаль на выставке Нормандских островов в 1871 году и третий приз на Королевской джерсейской выставке в 1872 году.

Нелли, мать Роялиста 3-го, 4500, после импорта произвела 21 фунт масла за семь дней, и, как следует из заявлений г-на Страттона, она получила специальный приз Клуба фермеров острова Джерси как лучшая масляная корова, выработав 16 джерсейских фунтов весом по 18 унций в фунте, или 18 торговых фунтов (авоирдупуа), за семь дней. Ее производительница, Лемон (170), является бабкой знаменитой Нази Ли 7618 г-на К. Эстхопа (удой по результатам испытаний: 95 фунтов 3½ унции несоленого масла за 31 день) и Дейзи из Сент-Питерса 18175 (удой по результатам испытаний: 20 фунтов 5½ унций несоленого масла за семь дней).

Принимая во внимание все обстоятельства, мы сомневаемся, что в мире найдется лучший джерсейский бык, чем Роялист 3-й. Разумеется, у него нет равных в этой стране. Стадо джерсейской породы г-на Миллса во всех отношениях является образцовым, и популярный главный клерк в помещениях Государственного департамента сельского хозяйства может по праву гордиться им.



Северо-Западная ассоциация импортеров и заводчиков из Миннеаполиса, шт. Миннесота, приобрела фризский скот у компании Unadilla Company из Унадиллы, шт. Нью-Йорк, на сумму 20 000 долларов.






[image: Agricultural  Farmers, Write for Your Paper.]


Съезд производителей дренажных труб Иллинойса.

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ГОДА.

(Продолжение с прошлой недели.)

Интересной особенностью заседаний съезда производителей труб стали краткие отчеты участников об их бизнесе за прошлый год. Около сорока производителей представили отчеты. В большинстве случаев спрос был умеренным; в некоторых — очень оживленным; довольно многие заявляли, что продажи возможны только при снижении цен. Было легко заметить, что в некоторых районах штата работа по производству дренажных труб выполнялась избыточно, то есть предложение превышало спрос. Общее мнение сводилось к тому, что цены не могут быть существенно снижены без ущерба для получения разумной прибыли производителем.

КАК УВЕЛИЧИТЬ СПРОС

было главным вопросом этого года. В прошлом году на этом съезде велись разговоры о том, «Как нам удовлетворить спрос?». Ответы на вопрос о том, как увеличить спрос, были самыми разными. Одни выступали за строгое соблюдение справедливых приемлемых цен и тем самым учили фермеров тому, что бесполезно ждать более дешевых труб; производить изделия высшего качества, и дешевые трубы, которые подрывают торговлю, будут вытеснены с рынка. Широко поддерживалось распространение знаний о преимуществах дренажа. Покажите фермерам и плодоводам, что они могут прибавить к своим угодьям новые акры и получить с дренированной земли достаточно возросший урожай уже в первый год, чтобы окупить затраты на дренаж, и что их земля после дренажа стоит больше долларов за акр, чем составляют расходы, и спрос возрастет во много раз. Научите фермеров правильно прокладывать дренаж, чтобы не было разочарований, и каждый осушенный акр станет рекламой прибылей от дренажа. Распространяйте факты, касающиеся дренажа, которые публикуются в сельскохозяйственных и даже обычных газетах. Выписывайте эти газеты и распространяйте их. Распространяйте доклады, зачитанные на съездах производителей труб. Говорите о дренаже везде и всегда. Это были лишь некоторые из разумно пропагандируемых средств увеличения спроса на трубы.

ЗИМНЕЕ ПРОИЗВОДСТВО ТРУБ.

Лишь недавно производство труб стали осуществлять зимой, но теперь многие предприятия работают круглый год. Не утверждалось, что бизнес можно вести зимой так же выгодно, как летом. Но это дает занятость работникам, и таким образом заводы имеют возможность постоянно удерживать квалифицированную рабочую силу. Считалось, что хотя прибыль невелика, действительно лучше работать зимой там, где есть спрос на трубы. В большинстве случаев лучше производить кирпич часть года. На хороший кирпич по окупаемым ценам всегда есть спрос. Если производить все трубы или такое количество труб, которое может быть выпущено, невыгодно, это обеспечит выход из положения и заставит машины работать.

ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА ТРУБ.

Г-н Биллингсби, чья должность предоставляет ему отличную возможность для оценки, отметил, что в оборудовании для производства труб произошли быстрые улучшения. Достигнут большой прогресс в машинах для подготовки глины, особенно в скорости ее обработки. Здания для сушки труб стали намного лучше, чем пять лет назад. Средства вентиляции становятся превосходными. Обжигательные печи лучше и могут управляться более удовлетворительно. По-прежнему существует потребность в более дешевом заводе по производству труб — таком, где вложения всего в несколько сотен долларов будут достаточными.

ЗАЩИТА ДРЕНАЖНЫХ КАНАВ.

Все сходились во мнении, что лучше всего иметь какое-то приспособление на конце дрен для защиты от проникновения кроликов, водных животных и т. д. Проволока, натянутая крест-накрест, работала неплохо, но за ней нужно тщательно следить, чтобы очищать от корней и мусора, проникающего через дрены. Было продемонстрировано два-три приспособления, призванных заменить проволоку, которые, по общему мнению, оказались намного превосходящими ее.

ОТКРЫТЫЕ КАНАВЫ.

Интересной особенностью этого съезда стало первое представление обсуждения прокладки канав под трубы с помощью машин в докладе, подготовленном почтенным Ф. Пламбом из Стритора, шт. Иллинойс. Г-н Пламб экспериментирует в течение нескольких лет с дренажными канавами, используя как животную, так и паровую силу. Он пришел к выводу, что машиной будущего станет устройство, которое будет доводить канаву до совершенства за один проход по земле. Он усовершенствовал и в настоящее время производит в Стриторе, шт. Иллинойс, машину на паровой тяге, о которой очень высоко отзываются все, кто видел ее в полевой работе. Г-н Пламб утверждает, что машина способна прорезать двадцать род (ок. 100 метров) трехфутовой канавы за один час и обеспечить уклон и отделку дна канавы, равные лучшей ручной работе. Производительность машины изменяется для любой глубины до четырех футов и для труб любого размера до девяти дюймов. Управлять машиной могут два человека. Стоимость прокопки канав, укладки и засыпки труб снижается примерно до десяти центов за род. Он уже продал несколько своих машин и заслуживает поздравлений с успехом, достигнутым им в создании хорошего траншеекопателя для труб. Мы не можем представить себе ничего такого, что способствовало бы продаже и использованию труб в такой степени, как паровая траншеекопательная машина Пламба. Машина одобрена К. Г. Эллиоттом из Тоники, инженером по дренажу; г-ном Пайком, председателем съезда, и другими лицами, видевшими ее в полевой работе.

УКЛАДКА ТРУБ МАШИННЫМ СПОСОБОМ.

Среди устройств, продемонстрированных на этом съезде, не было ничего, что привлекло бы больше внимания или получило бы больше благоприятных частных отзывов, чем модель запатентованного аппарата для укладки труб братьев Чемберлин. Была показана лишь модель, но действующие машины работают в Айове и вызывают превосходные отзывы, о чем свидетельствуют такие люди, как Тос. Б. Уэйлс-младший из Айова-Сити и Дэниел Х. Уилер, секретарь Сельскохозяйственного совета штата Небраска. Аппарат основан на старом принципе кротового дренажа, требующем аналогичной работы кабестана. Одной упряжки лошадей достаточно для его работы. Аппарат состоит из балки или лежня, расположенного горизонтально, и сошника длиной семь футов на заднем конце балки, перпендикулярного ей; ватерпас, прикрепленный к балке, помогает при регулировке. Сошник может работать на любой глубине от одного до пяти футов. Передняя часть балки оснащена грязевой или каменной волокушей для предотвращения погружения в грязь, а также домкратом для регулировки на неровной местности. К нему прикреплен и следует за кротовым рабочим органом транспортр длиной 200 футов, выполненный вогнутой формы. На него укладываются трубы и доставляются в грунт. Работа начинается с открытой канавы или ямы требуемой глубины; когда транспортер вытягивается на всю длину, прямо позади сошника выкапывается яма размером два на три фута до труб, перед трубами устанавливается упор, машина запускается, вытягивая транспортер из-под труб, после чего он снова устанавливается на место, и так далее. Используются рабочие органы (ножи-кроты) разного размера в зависимости от размера укладываемых труб. Любой может легко подсчитать преимущества этого метода укладки труб, при условии, что машина способна выполнять ту работу, о которой заявляется, и в этом, судя по всему, нет никаких сомнений, если верить свидетельствам тех, кто видел ее в действии.

ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО О ДРЕНАЖЕ.

Секретарем был зачитан следующий доклад сенатора Уайтинга из округа Бюро:

Иллинойс — хороший штат в своем первозданном виде, и дренажу суждено приумножить его богатство почти неоценимым образом. Предприятия по дренажу видны повсюду — по масштабам они простираются от небольших работ, начинающихся и заканчивающихся в пределах одного поля, до дамб Сни-Карт и каналоподобных русел через болота Уиннебаго. Дренаж естественным образом делится на две категории:

1. Индивидуальный дренаж, при котором землевладелец имеет собственный сток независимо от других.

2. Комбинированный дренаж, при котором невозможно осушить землю без объединения с другими.

Наименьший из таких комбинированных проектов — это когда затрагиваются интересы только двух лиц. Канава Хикори-Крик, прокладываемая в настоящее время в округах Бюро и Генри, имеет длину тринадцать миль, охватывает район площадью около 15 000 акров, принадлежащий более чем семидесяти пяти лицам. Этот комбинированный дренаж носит характер общественных работ. Для этой категории конституция дважды подвергалась поправкам, и было принято множество детальных законов. Эти законы пережили превратности судьбы и до сих пор не свободны от сложностей. Первое законодательство о дренаже началось сорок лет назад со специального акта об осушении некоторых заболоченных земель близ Чикаго. В 1859 году было принято два специальных акта для земель в районе американских низин. В 1865 году был принят общий акт. Все эти постановления принимались в рамках конституции 1848 года, в которой о дренаже ничего не говорилось, и суды аннулировали большинство из них как неконституционные. В 1870 году была принята новая конституция, содержащая краткое положение о дренаже. Покойный г-н Браунинг, ведущий член того съезда, составил законопроект о дренаже, который был принят в качестве закона без изменений. Крупные предприятия были организованы и успешно начали работу; но снова какое-то недовольное лицо обратилось в суды, и этот закон также был признан несоответствующим конституции. После этого конституция была расширена, чтобы, если возможно, удовлетворить взгляды суда. В 1879 году были приняты два подробных закона по основному вопросу, и они, наряду с несколькими внесенными впоследствии поправками, неизменно действуют в своде законов. Один из них обычно известен как «закон о дамбах», а другой — как «акт о фермерском дренаже». Они охватывают практически один и тот же предмет и были приняты для компромисса между противоречивыми взглядами. Эти законы касаются «комбинированного дренажа». «Индивидуальный дренаж» не обсуждался. Поскольку закон не берется определять, как глубоко вам пахать или какую культуру выращивать, было сочтено излишним делать какие-либо положения об осушении вашей собственной земли.

Решение суда. — К всеобщему удивлению, Апелляционный суд в Оттаве двумя решениями признал индивидуальный дренаж незаконным. Поскольку это решение примечательно и является предметом споров, его историю следует знать. В 1876 году г-н К. Пилигрим из округа Бюро уложил около шестидесяти род двухдюймовых труб вверх по пологому понижению на своем кукурузном поле, выводя их под коробчатым водопропускным сооружением на дороге общего пользования. Это понижение продолжалось на пастбище г-на Дж. Х. Меллора из округа Старк на протяжении примерно восемнадцати род до текущего ручья. Г-н Меллор подал в суд на г-на Пилигрима за незаконное проникновение на чужую территорию, и дело дважды подряд рассматривалось в окружных судах округов Старк и Бюро. Присяжные каждый раз выносили решение в пользу г-на Пилигрима, но Апелляционный суд каждый раз отменял решение; и в конце концов измотал г-на Пилигрима до того, что тот согласился на судебное решение о возмещении ущерба в размере одного цента. Основная часть этого решения гласит:

Меллор против Пилигрима. — «Апеллятор имел право владеть и обладать своей землей, будучи свободным от повышенного обременения, возникающего в результате приема поверхностных вод с земли ответчика по искусственным каналам, созданным ответчиком с целью более быстрого отвода поверхностных вод по сравнению с их естественным течением; и поскольку апеллятор обладает таким правом, при любом его нарушении закон предоставляет ему иск. * * * Если, как мы видели, ответчик путем создания рассматриваемого дренажа собрал поверхностные воды на собственной земле и сбросил их на земли апеллятора в увеличенном количестве и иным образом, чем они текли бы естественным путем, то это действие было незаконным в силу его последствий, а подвергание земель апеллятора такому повышенному и иному обременению, чем то, которое причиталось бы им в иных условиях, являлось нарушением прав апеллятора, из которого закон подразумевает ущерб, и в таком случае доказательство неправомерного действия дает истцу право на взыскание по меньшей мере номинального ущерба».

Исходя из этого решения, трудно понять, каким образом человек может на законных основаниях прокопать род канавы или уложить трубы на собственной земле, если только он не придумает способ остановить течение воды.

1. Нижележащий владелец может взыскать компенсацию, не доказывая, что ему причинен ущерб, поскольку осуществление дренажа является «неправомерным действием».

2. Подобный дренаж, представляя собой длящееся правонарушение, подвергает нарушителя бесконечным судебным процессам и заведомо обреченным на провал поражениям.

3. Нижележащий владелец может запретить вам осуществлять дренаж или требовать дань по своему усмотрению.

4. Поскольку необходимо консультироваться с первым владельцем ниже по течению, почему бы не со вторым, и как далеко в сторону Мексиканского залива простирается предел этого правонарушения?

Здесь, как и в других местах, я оспариваю это как дурной закон. Он опрокидывает как порядок природы, так и обычаи, и не может терпеться в качестве государственной политики Иллинойса. Давайте рассмотрим прямо противоположный принцип. «Землевладелец может осушать свою землю для сельскохозяйственных целей с помощью труб или открытых канав по линии естественного дренажа в любой естественный сток на собственной земле или в любую дренажную впадину, ведущую к какому-либо естественному стоку».

Это положение в целом считается самоочевидным, но из уважения к суду приведем некоторые соображения, на которых оно основывается:

1. Улучшенное сельское хозяйство является элементом цивилизации.

2. Дренаж относится к правильному ведению сельского хозяйства, широко применяется и часто должен предшествовать плугу.

3. Избыточная вода не может быть сохранена или уничтожена, а направление дренажа указано, в большинстве мест определено природой, в дренажных понижениях, которые являются естественными стоками природы.

4. Закон гравитации, с участием труда человека или без него, постоянен и активен в перемещении вод на более низкий уровень. Искусство мелиоратора заключается в устранении препятствий на пути более свободного течения.

5. Избыточная вода — враг сельского хозяйства; и ради общего блага она должна быть собрана в русла и как можно быстрее направлена по ее неизбежному пути.

Ответы на возражения. — Говорят, что универсальным правовым максимом является то, «что вы можете пользоваться своим имуществом по своему усмотрению, но не во вред вашему соседу», и что этот принцип запрещает данный вид дренажа. Эта максима может быть общей, но она не является универсальной. Мой сосед мог построить свой дом и другие хозяйственные постройки в затишьи естественного лесного массива на моей земле. Удаление этого массива может стать реальной неприятностью, предоставив ветру слишком свободный простор; тем не менее мое право превратить эту пустошь в хлебное поле не будет подвергаться сомнению. Моя купчая с гарантией — это мое право улучшать таким образом свою землю, даже если это будет «во вред моему соседу». Он должен был предвидеть возможность удаления этого леса. На тех же принципах землевладелец может удалить излишки воды, чтобы выращивать кукурузу, а не камыш. При вырубке леса мой сосед может не иметь немедленного средства правовой защиты от своих невзгод, но эффект от моих канав может быть обращен ему на пользу путем их продолжения и, таким образом, улучшения его земли так же, как улучшил свою я. Моя купчая с гарантией дает мне право обрабатывать собственную землю, и это право влечет за собой право обрабатывать ее наилучшим образом. Нижележащий владелец должен был принять к сведению требования судебного порядка о том, что вода течет вниз по склону, и что в нашу прогрессивную эпоху можно копать канавы и укладывать трубы.

Но говорят, что это решение суда следует английскому общему праву; и теперь, будучи закрепленным решением, оно не подлежит дальнейшему рассмотрению. В нашу прогрессивную эпоху ничто не является решенным, пока не решено правильно. Судья Тони некогда судебным порядком определил статус африканской расы. Считалось, что общее право запрещает возведение мостов через судоходные реки. Гавани можно было создавать только там, где вода была соленой и подвержена приливам. Решение по делу Дартмутского колледжа считалось настолько охватывающим железнодорожные корпорации, что ограждало их от законодательного контроля. Все они были опрокинуты ходом событий, и это решение Апелляционного суда необязательно бессмертно. В течение пятидесяти лет фермеры Иллинойса не знали такого правила. Дороги общего пользования улучшались с помощью боковых канав, которые сбрасывали воду в первое понижение. В 1873 году в дорожное законодательство было введено положение о том, что землевладелец может осуществлять дренаж на общественную дорогу, сделав своевременное предупреждение, и это положение сохраняется во всех редакциях. Блэкстоун в своих комментариях не классифицирует этот вид дренажа как вредное воздействие или незаконное проникновение на нижележащие земли, но он относит к таковым противоположное, когда нижележащий владелец пренебрегает «очисткой» канавы и тем самым задерживает воду во вред вышележащему владельцу. Если это судебное правило является общим правом, как утверждается, тогда можно дополнительно сказать, что правило темных веков, когда дренаж был исключением, необязательно является истинным правилом теперь, когда дренаж стал столь значительной частью правильного земледелия.

Действия Генеральной Ассамблеи. — В начале последней сессии в обеих палатах были внесены законопроекты об отмене этого решения суда. Они были отклонены, но в конце сессии при большом единогласии был принят законопроект под следующим названием, который стал законом: «Закон, разрешающий собственникам земли строить дренажные сооружения для сельскохозяйственных целей». Раздел 1 этого закона гласит следующее: «Разрешается собственнику или собственникам земли в этом штате строить дренажные сооружения исключительно для сельскохозяйственных целей в любой естественный водоток или любое естественное понижение, посредством которого вода будет отводиться в любой естественный водоток, или в любой дренаж на шоссе общего пользования, если дорожные комиссары дают на то согласие, в целях обеспечения надлежащего дренажа такой земли, без возникновения ответственности за убытки перед любым другим лицом или лицами либо корпорацией». Это было призвано закрепить право «индивидуального дренажа».

Но нам говорят, что суды не будут уважать этот закон по той причине, что он стремится легализовать незаконное проникновение на чужую территорию.

Здесь мы вступаем в спор с нашими оппонентами и стоим на страже этого декларативного закона. Он воплощает общее мнение и практику народа; он явно соответствует физическим законам природы и требованиям цивилизации. Земли находятся в владении на условиях подчинения законам, основанным таким образом, и эти соображения не потерпят прямо противоположных законов или решений.

Эти заявления не намного радикальнее заявления о том, что мы стоим на страже закона гравитации как конституционного.

Общественность занята отучением этого судебного решения путем его повсеместного игнорирования. Те немногие, кто прекратил дренаж из уважения к суду, возобновили его под защитой статута. Если бы всех нарушителей преследовали с энергией, производство труб могло бы пойти на спад, зато судебные разбирательства шли бы живо. Судов и судей пришлось бы умножить, и у каждого юриста в штате была бы прибыльная работа на следующие десять лет. Какой-нибудь судья вскоре создаст для нас прецедент в соответствии с разумным смыслом, и это решит дело так же эффективно, как один вкус плода древа познания открыл добро и зло. Вскоре станет понятно, что личные интересы наилучшим образом продвигаются общим и свободным дренажом — что презумпция должна быть в его пользу, и что один человек не должен наделяться властью мешать другим производить улучшения.

Новые законы. — Следующей законодательной задачей в области дренажа должна стать ревизия и консолидация законодательства. По некоторым пунктам закон дублируется, а по одному — триплицируется. Существует общий спрос на то, чтобы закон был менее громоздким и более упрощенным. Этого можно в некоторой степени добиться, когда выяснится, что суды благоволят дренажу. До сих пор они питали очень нежные чувства к жалобам. Когда дренаж будет признан законным, похвальным и необходимым, подобно вспашке, законы могут быть значительно упрощены и сделаны более действенными.

Речные округа. — Поскольку Иллинойс в целом равнинный, многие из наших внутренних рек выводят из строя большую площадь земель посредством паводков и заносов. Дороги, посевы и мосты находятся в опасности. В значительной степени это можно исправить путем выпрямления русел и поддержания их в дальнейшем в исправном состоянии и очистки от плавника. Если бы земли вдоль этих рек, которые получили бы пользу от этой работы, были объединены в округ и классифицированы в соответствии с получаемой выгодой, нагрузка на них по надлежащему благоустройству была бы не велика, и, как полагается, за каждый потраченный цент возвращались бы доллары. Это истощение земель год от года становится все хуже. Вдоль Каскаскии, Литл-Уобаша, Биг-Мадди, Салайна и Хендерсона можно было бы восстановить достаточно земель, чтобы составить более чем один штат Новой Англии. Штат вполне может позволить себе заняться инженерным обеспечением и выдать разрешительный акт, чтобы заинтересованные люди могли организоваться по своему усмотрению для улучшения своих соответствующих рек. После такого улучшения станет практически возможным более эффективно осушить округ с помощью боковых сооружений.

Поскольку Иллинойс в целом такой равнинный, а большая часть нашей черноземной почвы залегает на глине, именно здесь будет находиться излюбленное поле деятельности для мелиоратора и производителя труб. У изобретательства есть заманчивое поприще, и оно уже предвещает богатые результаты. Ваша ассоциация, хотя и является частной, затрагивает общественные интересы самым широким образом. Вы открываете и делаете возможными новые источники богатства, которые обещают сельскому хозяйству новую эру развития. Вы можете многое сделать для утверждения истинных принципов и надлежащей государственной политики, чтобы это великое дренажное предприятие развивалось гармонично. Законодатель и производитель труб являются необходимыми факторами в этом грандиозном шествии улучшений.

Были зачитаны и другие ценные доклады, которые мы посчитаем возможным опубликовать в будущем.



Требуется лучшее управление.

Немного дальновидности на ферме — это хорошая вещь. Она экономит время, деньги и массу хлопот, которые неизбежно возникают без нее. Подобно дозорному на корабле, хороший фермер должен всегда смотреть вперед. Он должен быстро принимать решения о том, что следует сделать в настоящее время, и обладать хорошим восприятием, чтобы понимать, что лучше всего сделать в будущем.

Ошибочно мнение многих, кто считает, что на ферме не требуется умственного труда. Фермеров обычно считают невежественной категорией людей, особенно многие городские знакомые, которые часто не видят больших, сочувствующих чувств, скрывающихся за грубой внешностью сельских жителей. Во многих случаях они образованнее, чем кажутся, и у них есть возможность использовать все имеющиеся у них знания для выполнения многочисленных и разнообразных обязанностей, которые приходится выполнять в сельскохозяйственном занятии. Предстоит выполнить много работы, и ее нужно сделать вовремя, чтобы обеспечить прибыльную отдачу от труда. Чтобы все делалось правильно, фермечеству нужен хороший управляющий, способный распределить рабочую силу так, чтобы выполнить наибольший объем работы. Большинство фермеров готовы работать и получают от этого удовольствие. Все выполняют более тяжелые стороны фермерского труда с энергией, с которой не сравнится ни один другой класс трудящихся в мире. Я считаю, что фермеры заслуживают похвалы за это, поскольку требуется много мужества, чтобы работать так упорно, как это делают многие из них.

Однако не тяжелый физический труд приносит наибольший доход. Самая трудная часть работы может быть выполнена, но останется еще достаточно того, чтобы сделать дело далеким от завершения. Мелкие детали занятия — это то, что отличает его от других. Эти детали составляют ремесла. Для их выполнения требуется специальная подготовка, и чем безупречнее кто-либо может их выполнять, тем более успешным этот человек будет считаться в своем ремесле. Квалифицированный работник получает больше оплаты за меньший объем работы, чем тот, кто выполняет более грубую работу, просто потому, что именно мелкие детали приносят прибыль. Так обстоит дело в механических ремеслах; так же обстоит дело и в сельском хозяйстве, и тем не менее многие, кажется, не осознают этого факта. Как многочисленны те, кто упускает из виду мелочи; механики осваивают ремесло за короткое время, по крайней мере достаточно хорошо, чтобы зарабатывать на жизнь этим. Многие фермеры провели всю свою жизнь на фермах и все же едва ли способны заработать достойную жизнь; и причина этого в том, что они оставили невыполненными те детали, которые в случае их выполнения принесли бы прибыль.

Не отсутствие образования является причиной стольких неудач. Это недостаток осмотрительности в действиях и нехватка наблюдательности. Опыт человека — вот что делает его мудрым. Он приобретает этот опыт, сталкиваясь с теми вещами, которые он встречает, и наблюдая за ними.

В школах детей обучают на основе трудов людей. Эти труды являются искусством, а поскольку искусство — это лишь подражание природе, все образование есть лишь подражание тому, что фермерский мальчик имеет возможность увидеть из первых рук. Нет места с большими возможностями для полного раскрытия наблюдательности, чем ферма. Все фермеры при помощи правильных книг и газет могут получить вполне приличное образование, и большинство из них обладает лучшими сравнительными знаниями, чем они думают. Многие городские родственники имеют поверхностное образование. Городские жители умеют говорить, но большую часть разговоров многих из них правильнее было бы назвать болтовней. Ни один фермер не должен чувствовать себя ниже них из-за того, что он более уединен и обладает большей скромностью.

Пожалуй, верно, что человек не может казаться более незначительным, чем он есть на самом деле. Великие люди постоянно умирают, но живущие продолжают двигаться вперед. Положение каждого человека кажется ценным для немногих, и тем не менее существует почти полная зависимость людей друг от друга. Каждый не может занимать самые высокие должности, но все должны извлекать максимум пользы из дарованных им способностей. Если это будет сделано, в будущем не будет сожалений о том, что можно было сделать в прошлом. Тогда жизнь будет казаться стоящей того, чтобы жить, и вокруг нее будет виться гораздо больше счастья, чем сейчас.

Возможно, в сельском хозяйстве нет большего недостатка образования, чем в других занятиях человека, и большинство фермеров обладают хорошей долей хорошо развитых мускулов, помогающих им в работе. Необходимые предпосылки имеются. Сколько людей используют их, по крайней мере так, как следует их использовать? Всю работу можно было бы сделать, но слишком мало хороших управляющих, способных контролировать и доводить до конца выполнение мелких задач, которые требуют выполнения в нужное время.

В любом деле есть люди, которые в гонке за успехом далеко опережают своих конкурентов. Это можно заметить на ферме. Требуется совсем немного времени, чтобы по работе человека определить, является ли он хорошим фермером или нет. Если человек является хорошим фермером и сочетает это качество с деловым управлением, он добьется успеха в своих начинаниях. Благодаря успеху он будет почитаем членами своей профессии. Его будут хвалить все остальные люди, и больше всего он в тихих мыслях собственного ума будет испытывать удовлетворение и радость от осознания того, что он не ноль в огромной человеческой семье. Его будут ставить в пример тем, кто, возможно, согнулся под тяжестью уныния. По всей вероятности, его назовут везунчиком, хотя его успех на самом деле обусловлен решениями, принятыми на основе опыта и тщательного наблюдения прошлого. Если бы больше фермеров соглашались уделять свои мысли, а также время земледелию, в этом занятии, которое прежде всего зависит от хорошего управления, было бы больше успеха и счастья.

С. Лоуренс.
Куинси, шт. Иллинойс.




Семенная кукуруза с Юга.

Я являюсь заинтересованным читателем журнала The Prairie Farmer и, зная, что тысячи фермеров следуют советам, получаемым на его страницах, и действуют в соответствии с ними, хочу сказать, что предложения Б. Ф. Дж. из Шампейна, шт. Иллинойс, относительно семенной кукурузы из регионов страны к югу от нас не подойдут. Прошлой весной сотни фермеров в Западной Айове посадили семенную кукурузу, привезенную из Канзаса и Небраски, и в результате оказалось, что ничто из выращенного из канзасских семян не созрело, в то время как лишь малая часть небрасских семян дала лучший результат. Все взошло прекрасно, но все еще оставалось зеленым и продолжало расти к моменту наступления заморозков. Можно утверждать, что многое из выращенного из местных семян было не лучше, но оно было лучше, и значительная часть этого урожая созрела, и именно из этих местных семян мы имеем единственное обещание семян для посадки в следующем году. Если фермеры рассчитывают на хороший урожай кукурузы, они не должны приобретать семена из южных широт. Ни один фермер из Айовы не купит сейчас семенную кукурузу, выросшую в Кентукки, Канзасе или Миссури. Единственная семенная кукуруза, на которую наши фермеры полагаются безоговорочно, — это та, которую они собрали до наступления заморозков и подвесили у печи для тщательной просушки до того, как ударят морозы. Эта кукуруза взойдет.

С. Л. У.
Маннинг, шт. Айова.





С полей и пашен.

Все удобрения, поставляемые природой, остаются на поверхности или вблизи нее. Общая тенденция навоза заключается в том, чтобы уходить в почву, а не подниматься из нее. Вероятно, происходит очень небольшая потеря азота от испарения навоза, если только он не сложен в кучи, вызывающие брожение. Дожди и росы возвращают в почву за год столько же аммиака, сколько уносится в атмосферу.

Рис содержит больше крахмала, чем пшеница, рожь, ячмень, овес или кукуруза. Среди этих злаков овес содержит наименьшее количество крахмала, но самую большую долю клетчатки. По азотистым веществам лидирует пшеница, за ней следуют ячмень, овес, рожь и кукуруза, в то время как рис наименее богат ими. Кукуруза лидирует по жирам, а овес — по относительной доле воды. Пшеница лидирует по смолистым веществам, а рис — по солям.

Удобство хозяйственных построек — важное подспорье для хорошего земледелия, особенно там, где содержится много скота и выполняется много повседневных работ. В скотном дворе всегда должна быть вода, кормушки должны находиться рядом с местом хранения кормов, а постройки не должны располагаться очень далеко от дома. Если в результате вокруг амбаров и скотных дворов станет аккуратнее, чем считалось необходимым, это станет еще одним важным преимуществом.

Президент Клуба фермеров Элмиры сообщил изданию Husbandman, что его урожай сорго попал под заморозки и был слишком поврежден, чтобы представлять ценность в качестве сырья для производства сиропа. Но он скормил его коровам, которые с жадностью съели его и вскоре стали прибавлять в молоке. Он считает, что получил от урожая примерно такую же выгоду, как если бы он был использован по первоначальному назначению.

Губернатор Глик в коротком выступлении перед Государственным сельскохозяйственным советом на прошлой неделе заявил, что история Канзаса является самой замечательной из всех зарегистрированных; что в 1883 году ее жители имели больше денег на душу населения, чем любые другие люди под солнцем; что в 1883 году в штат прибыло 60 000 иммигрантов; что в 1884 году прибудет 160 000; что через десять лет в нем будет 2 000 000 человек, и что после этого Канзасу будут совершенно не нужны бюро иммиграции — у него будет достаточно людей для работы, а остальные прибудут по мере необходимости.

Farmers' Call: Эксперименты, проведенные в прошлом сезоне в Сельскохозяйственном колледже штата Миссури, полностью доказывают целесообразность мульчирования картофеля. Мы полагаем, что каждый эксперимент, о котором сообщалось до сих пор, давал аналогичный результат. Стоимость материалов для мульчирования обычно очень мала, так как листья или солома в изобилии и дешевы на ферме. Эти материалы удобряют почву, а мульчирование избавляет от прополки мотыгой. Картофель требует более прохладного климата и более влажной почвы, чем предоставляет наша широта. Мульчирование способствует достижению обоих условий. Результатом в каждом случае стало значительное увеличение урожая превосходного качества.

Старая поговорка: нет травы — нет скота, нет скота — нет навоза, нет навоза — нет урожая, — так же верна сегодня, как и тогда, когда была произнесена впервые. Трава заботится о том, кто ее сеет. Луг — это главная сокровищница богатства. Прочные луга наполняют большие амбары. Тучные пастбища создают полные карманы. Акр, способный прокормить бычка, несет в себе богатство. Обильные пастбища создают тучный скот. Густые луга делают фермеров счастливыми. По уши в мягкой траве смеется тучный вол. Сладкие пастбища создают безупречное масло. Мягкое сено создает прочную шерсть. Таковы некоторые из максим луга. Семена какой травы сеять, зависит от почвы, и здесь каждый человек должен быть сам себе судьей. Однако не каждый фермер знает траву, приспособленную к его почве. Если он знает это и сеет в бункерах или иных мерах, он склонен к заблуждениям.

Включая просо и венгерку, в этом году в Канзасе под заготовку сена было отведено 3 730 150 акров земли. Урожайность с акра составила 1,61 тонны, или общую продукцию в 6 002 576 тонн. Никакие культурные травы пока еще не заняли большую площадь в этом штате, причем наиболее широко выращивается тимофеевка, площадь которой составляет 95 844 акра. Основная масса упомянутых луговых земель приходится на огороженную изгородью прерию. Восточная треть штата, вероятно, содержит четыре пятых площади культурных трав. Вопрос выращивания культурных трав в Канзасе привлекает большое внимание фермеров, приобретая огромное значение по мере увеличения поголовния сельскохозяйственных животных. Этот вопрос, несомненно, будет удовлетворительно решен в течение нескольких лет, и площадь культурных трав увеличится до своей справедливой пропорции.

Сельскохозяйственные изменения в Великобритании продолжают носить выраженный характер. Площадь, отведенная под зерновые культуры в прошлом году, составила 8 618 675 акров, что на 214 705 акров меньше, чем в 1882 году. Картофель был посажен на 543 000 акрах, а турнепс и брюква — на 2 029 000 акрах, причем все они демонстрируют небольшой рост; однако площади под кормовой свеклой, викой и другими зелеными культурами сократились на 21 000 акров по сравнению с показателями предыдущего года. Клевер и травы демонстрируют увеличение на 58 500 акров. Снова заметен переход от пашни к постоянным пастбищам: их площадь составляет 15 065 300 акров по сравнению с 14 821 600 в прошлом году. Десять лет назад трава покрывала 13 000 000 акров, в то время как пахотные земли за этот период сократились с 18 186 000 до 17 319 000 акров. Сады находятся на подъеме, как и товарное овощеводство. В животноводстве наблюдается улучшение, которое дает надежду на то, что тяжелые потери последних лет будут восполнены.



Железная дорога Иллинойс Сентрал.

Элегантное оснащение пассажирских и спальных вагонов, добавляемое к её различным маршрутам дальнего следования, привлекает к ней множество сторонников. Пассажиры компании не боятся аварий. Её безупречный стальной путь и прочное дорожное полотно служат гарантией против них.



СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННАЯ ТЕХНИКА и т. д.
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НИКОЛС И МЁРФИ

СТОЛЕТНЯЯ ВЕТРЯНАЯ МЕЛЬНИЦА.

Содержит все ценные особенности его старых «мельниц Николса» и лишена каких-либо их недостатков. Это единственная сбалансированная мельница без флюгера. Это единственная мельница, сбалансированная по центру. Это единственная мельница, построенная на правильных научных принципах для обеспечения идеального регулирования.

ВСЕ ФЛЮГЕРЫ

Представляют собой механические приспособления, используемые для преодоления механического дефекта, заключающегося в принудительном выведении колеса из его естественного положения.

Ветряное колесо становится собственным флюгером, если флюгер не используется; следовательно, флюгеры — за исключением балансировки колеса — бесполезны для дела и полезны лишь для того, чтобы помогать сдувать мельницу.

Эта мельница выдержит более сильный ветер, будет работать устойчивее, прослужит дольше и зарекомендует себя лучше, чем любая другая построенная мельница. Наша уверенность в мельнице побуждает нас предлагать первую мельницу в каждом округе, где у нас нет агента, по ценам для агентов и с 30-дневным испытательным сроком.

Наши силовые мельницы обладают на 25 процентов большей мощностью, чем любая мельница с флюгером. У нас также имеется превосходная кормоизмельчительная машина, приспособленная для работы от ветра или другого двигателя. Она дешевая, долговечная, эффективная. За проспектами, мельницами и агентствами обращайтесь:

НИКОЛС И МЁРФИ, Элгин, шт. Иллинойс.

(Преемники Компании по производству сельхозоборудования в Батавии, шт. Иллинойс.)



Пилка дров стала простой

Молниеносная пильная машина «Монарх»!

Отправляется на 30-дневное испытание.

Большая экономия труда и денег.
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Мальчик 16 лет может пилить бревна БЫСТРО и ЛЕГКО. Майлз Мюррей из Портиджа, шт. Мичиган, пишет: «Я очень доволен МОЛНИЕНОСНОЙ ПИЛЬНОЙ МАШИНОЙ «МОНАРХ». Я распилил 30-дюймовое бревно за 2 минуты». Для распиловки бревен на отрезки нужной длины для семейных кухонных плит и для всех видов распиловки бревен ей нет равных и конкурентов. Иллюстрированный каталог бесплатно. ТРЕБУЮТСЯ АГЕНТЫ. Ссылайтесь на это издание. Обращайтесь: ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ КОМПАНИЯ «МОНАРХ», 163 С. Рэндолф-стрит, Чикаго, шт. Иллинойс.
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ЧИКАГСКАЯ ВЕСОВАЯ КОМПАНИЯ.

ФУРГОННЫЕ ВЕСЫ НА 2 ТОННЫ — 40 ДОЛЛ., НА 3 ТОННЫ — 50 ДОЛЛ.

На 4 тонны — 60 долл., короб коромысла входит в комплект.

ФЕРМЕРСКИЕ ВЕСЫ на 240 фунтов — 5 долл.

«Маленький детектив», от ¼ унции до 25 фунтов — 3 долл.

300 ДРУГИХ РАЗМЕРОВ. БЕСПЛАТНЫЙ ПРАЙС-ЛИСТ СО СКИДКАМИ.
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ГОРНЫЕ КУЗНЕЧНЫЕ ГОРНЫ, ИНСТРУМЕНТЫ и т. д.

ЛУЧШИЙ КУЗНЕЧНЫЙ ГОРН ДЛЯ ЛЕГКИХ РАБОТ, 10 ДОЛЛ.,

Наковальня на 40 фунтов и набор инструментов — 10 долл.

Фермеры экономят время и деньги, выполняя мелкие работы.

Воздуходувки, наковальни, тиски и другие изделия

ПО САМЫМ НИЗКИМ ЦЕНАМ, ОПТОМ И В РОЗНИЦУ.
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ФЕРМЕРСКИЙ КОТЕЛ «ПРОФИТ»

прост, совершенен и дешев; лучший кормовой котел; единственный опрокидывающийся котел; опорожняет свой бак за минуту. В использовании более 5 000 штук; варите кукурузу и картофель и сэкономьте половину стоимости свинины. Запросите проспект. Д. Р. СПЕРРИ И КО., Батавия, штат Иллинойс.





ШНЕКОВЫЙ ЗАВОД ПО ПРОИЗВОДСТВУ ДРЕНАЖНЫХ ТРУБ «ХУЗИР».


Оборудование в наличии.
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Быстрая доставка.



ЗАКУПКА ПО ЦЕНАМ И ПРОСПЕКТАМ ПО АДРЕСУ

НОЛАН, МАДДЕН И КО., Рашвилл, шт. Индиана.



РАЗНОЕ.
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СУШКА ФРУКТОВ

Подробный трактат об усовершенствованных методах, сборах урожая, прибылях, ценах и общей статистике — бесплатно.

АМЕРИКАНСКАЯ ПРОИЗВОДСТВЕННАЯ КОМПАНИЯ УЕЙНСБОРO, ОКРУГ ФРАНКЛИН, ШТАТ ПЕНСИЛЬВАНИЯ.







Самостоятельное излечение бесплатно



	Nervous	Lost	Weakness

	Debility	Manhood	and Decay




Излюбленный рецепт известного специалиста (ныне на пенсии). Аптекари могут его приготовить. Обращайтесь:

Д-Р УОРД И КО., ЛУИЗИАНА, ШТАТ МО.



40 (1884) Chromo Cards, no 2 alike, with name, 10c., 13 pks, $1.
GEORGE I. REED & CO., Nassau, N.Y.



ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают подписку на «Прейри Фармер» с настоящего момента до 1 января 1885 года; за 2,00 доллара вы получаете его на один год и экземпляр окружной карты Соединенных Штатов газеты «Прейри Фармер» бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в этой стране.




[image: LIVE STOCK DEPARTMENT. Stockmen. Write for Your Paper.]


Американские животноводы импортировали из Шотландии 850 голов комолого скота за прошлый год.



У. К. Вандеркук, секретарь Ассоциации животноводов — заводчиков овец породы меринос Северного Иллинойса, недавно перевез 900 овец породы меринос на свое недавно купленное ранчо в округе Нортон, штат Канзас.



Мистер Эстилл из Эстилла, шт. Миссури, несколько дней назад проезжал через Чикаго с сорока головами скота абердин-ангусской и герефордской пород. Эстилл и Эллиотт теперь владеют одним из лучших стад комолого скота на Западе.



Второе регулярное ежегодное собрание Ассоциации заводчиков шортгорнского скота штата Канзас состоится в Зале Сената Капитолия в Топеке, шт. Канзас, 12 и 13 февраля, начиная с 19:00 12-го числа.



Седьмое ежегодное собрание Голландско-фризской ассоциации Америки состоится в «Баттерфилд Хаус» в Ютике, шт. Нью-Йорк, 6 февраля 1884 года. Ожидаются доклады и выступления ряда выдающихся животноводов.



Ассоциация заводчиков породистого скота Лафайетского округа была недавно организована в Хиггинсвилле, шт. Миссури. Они будут проводить ежегодные публичные торги и всячески способствовать развитию интереса к улучшенному скоту. Их первые торги пройдут в Хиггинсвилле 15 и 16 октября 1884 года.



Ниже приводится список джерсейского скота, вывезенного с острова за прошедший год: мистер Фрэнсис Ле Брок вывез 848 коров, быков — 28, итого — 876. Мистер Юджин Дж. Арнольд отправил 656 коров, 47 быков, итого — 703. Разные грузоотправители продали 158 коров и 7 быков, итого — 165. Общий итог — 1 744 головы.



Наши читатели непременно обратят внимание на объявление о публичных торгах мистера Уильяма Юла из Сомерса, шт. Висконсин, который 19 марта распродаст все свое стадо породистого шортгорнского скота. Стадо насчитывает сорок голов, это первые торги сезона, и они станут одними из самых привлекательных в году. Весь скот его собственного разведения. Запросите каталог, который будет готов примерно 15 февраля.



Конокрадство, по-видимому, так же распространено в Англии, как и в нашей стране. По сообщениям недавнего лондонского журнала по животноводству, краж совершается столько же, сколько и полвека назад. Какая-то банда в последнее время весьма активно действовала в графствах Кент, Эссекс и Суррей. Воры не делают различий между породами, с одинаковой дерзостью забирая охотничьих, упряжных и каретных лошадей. Аресты происходят все чаще, и похоже, что банда скоро будет разгромлена.



Племенные книги и записи.

Следующие адреса могут оказаться полезными многим читателям газеты «Прейри Фармер», которые пожелают зарегистрировать скот или приобрести книги:

American Short-horn Herd Book—W. T. Bailey, Secretary, 27 Montauk
block, Chicago, Ill.

Национальный регистр норманнских лошадей — Т. Баттерворт, секретарь, Куинси, шт. Иллинойс.

Американская племенная книга клейдесдейской породы — Чарльз Ф. Миллс, секретарь, Спрингфилд, шт. Иллинойс.

Американская племенная книга герефордского скота — Ассоциация животноводов-заводчиков, Бичер, шт. Иллинойс.

Племенная книга голштинского скота — Тос. Б. Уэйлс, секретарь, Айова-Сити, шт. Айова.

Племенной регистр — Американский клуб джерсейского скота, Джордж Э. Уоринг, секретарь, Ньюпорт, шт. Род-Айленд.

Американский регистр польско-китайской породы — Джон Гилмор, секретарь, Винтон, шт. Айова.

Центральный регистр польско-китайской породы — мистер Моррис, секретарь, Индианаполис, шт. Индиана.



Борьба за призы в абсолютном первенстве.

Наши читатели помнят, что на прошлой неделе мы упоминали об изменении в рингах абсолютного первенства на следующей выставке штата Иллинойс. Это была небольшая ошибка. Изменение касалось Выставки откормленного скота. В связи с этим мы приводим аргументы почтенного Джона П. Рейнольдса по данному вопросу перед правлением, которые и определяли действия правления.

АРГУМЕНТАЦИЯ.

Государственному совету по сельскому хозяйству.

Господа! Нижеподписавшийся, инспектор класса А, с уважением представляет следующий отчет за прошедший год, включая выставку в сентябре и Выставку откормленного скота в ноябре.

ВЫСТАВКА.

Любому, кто знаком с экспозициями прошлых лет в этом отделе, было абсолютно очевидно, что разведение элитного скота в нашей стране в настоящее время привлекает внимание и заслуживает самого лучшего и квалифицированного ухода не только со стороны фермеров, для которых это дело стало привычным занятием, но и со стороны капиталистов, которые осознают огромную денежную стоимость этого дела и которые либо сами, либо через своих сыновей решили связать себя с этим масштабным интересом. В результате этого выставка скота оказалась более разнообразной по породам и более многочисленной по количеству, если не превосходящей по качеству, чем на любой выставке, в то время как посетители, пришедшие с целью приобретения и изучающие вопрос пород с намерением купить их для целей разведения, никогда еще не были столь многочисленными и столь целеустремленными.

При таких обстоятельствах легко вообразить, что присуждение наград — не из-за их денежной ценности самих по себе, а из-за влияния таких почестей на интересы участников в отношении продаж — приобрело необычайную важность и повлекло за собой соразмерную ответственность со стороны этого правления. Проникшись, как мне кажется, надлежащим пониманием этой ответственности и тех затруднений, которые всегда сопутствуют этой должности, в качестве вашего представителя я выполнял свой долг в меру своих способностей.

Самым серьезным и, пожалуй, единственным затруднением, о котором мне следует упомянуть в этом отчете, было отсутствие столь значительной доли первоначально выбранных членов наградных комитетов, что вызвало необходимость заполнять места отсутствующих за счет выбора из числа зрителей после того, как скот был выведен на ринги. Некоторые из вас «были там» и имеют четкое представление о трудностях, сопряженных с попытками осуществлять эти замены разумно и с добросовестной заботой на ходу. Сделать это во всех случаях к собственному удовлетворению просто невозможно, а делать это во всех случаях к удовлетворению неудачливых конкурирующих участников и вовсе не приходится. Если бы я мог сделать первое и быть уверенным, что замена была выбрана мудро, было бы легко пренебречь жалобами, если таковые имеются, которые заведомо несправедливы.

Вопрос о таком изменении нашей комитетской системы, которое позволило бы избежать упомянутого мной затруднения и тем самым обеспечить более заслуженное доверие к справедливости наград, — это то, что я надеюсь услышать обсужденным на этом заседании, как это, вероятно, происходило на каждом заседании наших предшественников за последние тридцать лет.

Возможно, в свете нашего собственного опыта с иной системой на Выставках откормленного скота мы готовы попробовать что-то еще и на выставках; но в этом я не уверен.

ВЫСТАВКА ОТКОРМЛЕННОГО СКОТА.

Сделанные мной замечания относительно экспозиции на выставке и огромного интереса, который она вызвала, применимы с еще большей, если это возможно, силой к Выставке откормленного скота. Ваши записи содержат все существенные факты в отношении численности и качества выставляемого поголовья, и мне нет нужды распространяться об этом.

Важность этого предприятия в его отношении к мировым запасам мяса едва ли может быть переоценена, а его прямые результаты как для производителей мясопродуктивных пород скота, так и для потребителей слишком очевидны, чтобы требовать обсуждения.

Правила и методы, принятые правлением для проведения этой выставки, судя по всему, нуждаются лишь в незначительных изменениях: некоторые небольшие модификации требований премиального перечня будут предложены, когда этот вопрос дойдет до рассмотрения, но помимо них есть лишь один предмет, который я считаю достаточно важным, чтобы потребовать от меня предложения в данный момент. Я имею в виду количество наградных комитетов и распределение обязанностей между ними.

Метод отбора судей кажется мне вполне правильным, и трудностей с обеспечением их присутствия было гораздо меньше, чем на выставке. Лишь немногие не откликнулись, но их места в большинстве случаев были заполнены удовлетворительно. Мудрость назначения вашего комитета для определения возраста всех экспонируемых животных до начала работы судей и полностью независимо от каких-либо пожеланий или предложений со стороны участников была доказана на практике, так что в настоящее время едва ли существует желание отказываться от этого. В данном случае их обсуждения подтвердили и закрепили заявления и добросовестность самих участников в каждом отдельном случае, за исключением одного, в котором результат был неважен.

Особенность, на которую я желаю обратить ваше внимание, возможно, будет лучше понята, если я изложу свои собственные взгляды на нее.

В настоящее время существует практика, когда один судейский комитет выносит награды животным каждой породы в их соответствующих рингах годовалых, двухлетних и трехлетних особей. После этого практикуется выбор другим комитетом животных для абсолютного первенства среди всех заявок всех возрастов этой породы, независимо от призов, которые мог присудить предыдущий комитет.

Теперь же нередко случается и всегда может произойти так, что последний комитет выбирает в качестве лучшего животного любого возраста такое, которое первый комитет вообще не счел достойным какого-либо приза или по крайней мере первого приза, когда оно оценивалось ими в состязании исключительно с ровесниками. Очевидно, где-то допущена ошибка. Оба решения не могут быть правильными. Мы обязаны предполагать, что оба комитета одинаково честны, беспристрастны и компетентны, поскольку члены обоих комитетов учитывали при вынесении решения такое расхождение в суждениях, и система, делающая это возможным, возможно, почти извинительна; но на Выставке откормленного скота, где мы имеем дело с такими мелкими деталями и точными цифрами и где мы претендуем на приложение максимальных усилий всеми практическими способами для достижения и публикации на благо доверчивого мира надежных, фундаментальных фактов, полученных трудом оплачиваемых экспертов, получение противоречивой отчетности, по моему мнению, не является поводом для большой гордости.

Для этого существует одно простое, справедливое и надлежащее средство, а именно: ограничить присуждение призов за абсолютное первенство в рингах отдельных пород такими животными, которые заняли первые премии в возрастных рингах, а состязание за гран-при абсолютного первенства ограничить такими животными, которые завоевали призы за абсолютное первенство в породных рингах и не участвовали в состязаниях иным образом. Присуждение всех специальных призов должно следовать за решениями в регулярных рингах, если они не предлагаются за животных, не включенных в регулярные ринги.

Согласно этому правилу каждое животное, претендующее на приз за абсолютное первенство, за возможными исключениями в гран-при абсолютного первенства, получило бы высшее одобрение комитетов, и следовательно, не могло бы быть никаких претензий на предвзятость со стороны судей; а следовательно, также было бы совершенно неважно, требуется ли новый компетентный комитет для гран-при абсолютного первенства или этот комитет состоит из судей, работавших в рингах (последнее, по моему мнению, предпочтительнее ввиду их больших возможностей ознакомиться с различиями между соревнующимися животными).

Я убежден, что никакие возражения против средства в изложенной мной форме не были бы и не могли бы быть выдвинуты должным образом никем, кроме тех, чьи животные не вошли в число победителей первых призов или абсолютного первенства, и единственное возражение, которое я когда-либо слышал против принятия этого правила даже на выставках, основано на идее о том, что эти животные (или их владельцы), не сумевшие взять призы в возрастных рингах, должны получить «новое судебное разбирательство» перед лицом совершенно нового жюри в абсолютном первенстве. Но как насчет тех, кто завоевал победу в первом суде? Есть ли хоть какая-то справедливость в том, чтобы требовать от них подчинения новому судебному разбирательству между ними и теми, кого они уже однажды победили? И если в этом есть хоть какая-то целесообразность, то почему бы не устроить еще одно новое судебное разбирательство и новые суды перед новым жюри до тех пор, пока каждое животное на выставке не получит первый приз, пока не истощится казна или пока в обществе не закончатся присяжные?

Если бы это были просто «утешительные ставки» для участников, не завоевавших призов, некоторая вольная практика могла бы показаться оправданной, однако лучшей политикой при проведении состязаний на Выставке откормленного скота является руководство исключительно соображениями справедливых, беспристрастных и разумных решений, а никакие решения не могут быть справедливыми, беспристрастными и разумными, если они противоречат друг другу и в совокупности не образуют согласованной отчетности.

Джон П. Рейнольдс, инспектор класса А.





Джеймс Ф. Скотт приобрел 200 кобыл и 500 годовалых и двухгодовалых жеребчиков с поставкой 15 марта на ранчо Сан-Антонио-Вьего.



Выращивание молодых мулов.

Там, где земля не слишком дорога, а пастбища хороши и дешевы, содержание хороших кобыл для получения от них молодняка мулов — определенно прибыльное дело; особенно там, где на ферме выращиваются кукуруза и сено, а кобыл можно с пользой задействовать в работе по крайней мере часть года.

При обильном запасе кукурузной соломы для зимнего кормления и хорошем пастбище, с сеном и кукурузой в самую холодную погоду и во время работы, эта отрасль фермерства не только легка, но также надежна и прибыльна. Кобылу в хорошем состоянии, не считая пастбища, можно содержать за восемь долларов в год. Услуги осла-производителя здесь обычно стоят шесть долларов, в результате чего содержание кобылы и случка обходятся в четырнадцать. Не было еще такого времени с тех пор, как я приехал в эту часть штата, когда муленок не стоил бы от двадцати пяти до пятидесяти долларов, в зависимости, конечно, от размера, сложения и общего состояния к моменту отъема от матери. Не принимая в расчет работу, которую кобыла будет способна выполнять и которая определенно должна окупать ее содержание, остается хорошая доля прибыли. Или, если мы посчитаем проценты на капитал, вложенный в кобылу, у нас все равно останется хорошая прибыль. Разница в цене за молодых мулов указывает на два факта: во-первых, на важность хорошего производителя или осла и, во-вторых, хорошо сложенной кобылы. Содержание животного с хорошим экстерьером определенно стоит не дороже содержания плохого. Конечно, поначалу может потребоваться несколько больший денежный расход, и в таком случае, если считать проценты на вложенный капитал, молодые мулы будут обходиться чуточку дороже, чем при использовании более дешевых животных. Но это с лихвой окупается более высокой ценой, которую принесет жеребенок.

Разница между кобылой, приносящей мула, который продается здесь по самой низкой цене при отъеме — двадцать пять долларов, и той, которая дает мула ценой в пятьдесят долларов, являющейся обычно самой высокой, составит весьма весомую статью в объеме прибыли от ее содержания, особенно когда одни и те же животные удерживаются для этой цели в течение довольно многих лет, как это часто бывает.

И это еще не все; мул сам по себе щедро окупит свое содержание. Годовалые мулы, приученные к недоуздку так, что их можно вести в поводе, стоят от восьмидесяти до ста долларов. В двухлетнем возрасте, приученные к фургону и верховой езде, обычной ценой является сумма от ста до ста двадцати пяти долларов. Конечно, пара хорошо подобранных мулов, отлично заученная в упряжь, в три-четыре года продается по цене от трех до пяти сотен долларов, в зависимости от их масти, экстерьера, размера и т. д. И эта разница почти во всех случаях является результатом различия между хорошими и плохими ослами-производителями, а также хорошими и плохими кобылами. Еще один момент всегда следует принимать во внимание в этой работе, а именно наличие кобыл с высокой воспроизводительной способностью.

Я обнаружил, что те, кто заработал больше всего денег на этом направлении фермерства или животноводства, — это люди, которые, заполучив ценную маточную кобылу, неизменно приносящую первоклассного муленка, не только оставляют ее у себя, но и хорошо за ней ухаживают; и таким образом они добиваются наилучших результатов и получают наибольшую прибыль.

При условии надлежащей заботы, исключающей переутомление или перенапряжение, кобыл всегда можно с пользой использовать на работах по посадке и культивации кукурузы, а также при уборке ее в хранилища осенью; можно выполнить вполне достаточно работы, чтобы окупить их корм и пастбище. Таким образом, затраты на случку и проценты на вложенный капитал — это то, во что обходится мул к моменту отъема. После этого возраста они, конечно, обходятся несколько дороже, поскольку отъем обычно приходится на осень, как раз в пору истощения пастбищ, и для поддержания роста жеребенка в хорошем состоянии зимой приходится скармливать кукурузную солому, пшеничную солому и сено с добавлением небольшого количества зерна. Многие фермеры, не желающие утруждать себя приучением молодняка к работе, сбывают мулят с рук при отъеме; в то время как другие считают выгодным скупать их по любым доступным ценам и содержать до двух- или трехлетнего возраста; за это время их приучают к поводу, верховой езде и работе.

Конечно, с этим связан определенный риск, но в целом дело считается весьма доходным — настолько, что многие молодые люди, ухитряющиеся скопить достаточно наличных, осенью скупают пару муленок при отъеме и держат их до полной заездки, после чего продают с выгодой, и таким образом делают себе хороший старт. По сравнению с другими отраслями животноводства, в этом деле риска меньше, чем практически в любой другой сфере фермерского животноводства.

Н. Дж. Шеперд. Округ Миллер, шт. Миссури.
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Висконсинские молочники.

Съезд висконсинских молочников в Лейк-Миллс на прошлой неделе прошел отлично. На нем присутствовало множество виднейших и опытнейших животноводов этого удивительного молочного штата.

Жители Лейк-Миллс сделали все возможное, чтобы визит делегатов был приятным, и преуспели в этом великолепно. Кульминацией их гостеприимства стал банкет в четверг вечером. Угощение было приготовлено женщинами методистской церкви. Ужин, тосты и ответы на них, музыка — все это доставило величайшее удовольствие. Висконсинские молочники верят в банкеты. Один из ведущих участников съезда заявил, что процветающая история ассоциации началась с ее первого банкета.

Губернатор Раск присутствовал на этом съезде, и его речь была направлена на поддержку и развитие ассоциации. Он заверил участников, что если они сочтут необходимым законодательное содействие для ассоциации, все, что им нужно сделать, — это попросить о нем. Если они попросят 5000 долларов, он сделает все от него зависящее для принятия закона об ассигнованиях и незамедлительно подпишет акт, когда он поступит к нему на подпись. Он считает Висконсин одним из передовых молочных штатов и хочет, чтобы тот сохранил свои позиции.

Среди других видных джентльменов, присутствовавших и участвовавших в дискуссиях, были проф. Генри из сельскохозяйственного отдела Государственного университета; почтенный Клинтон Бэббит, секретарь Государственного сельскохозяйственного общества; почтенный Хирам Смит, Честер Хейзен, С. Фавилл, Дж. М. Смит, Дж. Х. Смит, Дж. Б. Харрис, инспектор молочных заводов Канады, и Т. Д. Кертис из Сиракуз, шт. Нью-Йорк.

Выборы должностных лиц привели к сохранению за прошлогодними руководящими лицами их постов еще на один год службы. Эти джентльмены: У. Х. Моррисон, Элкхорн, президент; Д. В. Кертис, Форт-Аткинсон, секретарь; Х. К. Лумис, казначей.

Один из заметных заслушанных докладов был посвящен кооперативному молочному делу и принадлежал Дж. Б. Харрису, эсквайру, из Антверпена, шт. Нью-Йорк, который нанят канадским правительством в качестве инспектора сыродельных и маслодельных заводов. Мы опубликуем его полностью, а на следующей неделе сопроводим описанием дискуссий.

КООПЕРАТИВНОЕ СЫРОДЕЛИЕ.

Во всех человеческих начинаниях грандиозные результаты достигались главным образом благодаря согласованности действий.

В наше время все делается посредством кооперации. Трансконтинентальные железные дороги, каналы, соединяющие океаны и моря, мосты почти сказочных пропорций, никогда ранее не виданные инженерные и коммерческие предприятия свидетельствуют о том, в какой степени современный гений использует совместные усилия для испытания человеческих возможностей.

Во всех отраслях бизнеса наблюдается заметная тенденция к кооперации и централизации.

Если посмотреть сверху на большой город, единство, видимое даже в многообразии человеческих дел, проявляется поистине удивительным образом. Воздух буквально заполнен огромной сетью проводов, пересекающихся в самых немыслимых направлениях, и по ним взад и вперед со скоростью молнии вибрируют человеческие мысли в процессе разработки и реализации тысяч коммерческих схем, а воздух, как и здания с улицами, кипит человеческой активностью и предприимчивостью. Юрист, с комфортом устроившись за письменным столом в своем кабинете, разговаривает со своим банкиром, врачом, бакалейщиком, сотней клиентов и своей семьей, причем все они, подобно ему самому, сидят дома или на своих рабочих местах. Таким образом телефон становится инструментом человеческой кооперации и согласованности действий.

Прошло менее тридцати лет с тех пор, как молочники случайно пришли к практике кооперации в сыродельном деле. До того времени производство сыра в нашей стране было, мягко говоря, делом кустарным. Каждый фермер вел свое производство согласно собственным причудливым представлениям и сбывал свою продукцию случайным покупателям. В те дни сыроделие было делом интуиции и случайности. Сегодня это наука. Тогда существовало столько правил и методов, сколько было людей. Сегодня законы, установленные природой для управления процессом превращения молока в сыр, кодифицированы, а сыроделие стало профессией. В те дни совокупные результаты сыродельной промышленности какого-нибудь округа или поселка представляли собой зрелище незабываемое: всевозможные круглые головки концентрированных заблуждений, большие и малые, толстые и тонкие, будучи сваленными вместе, являли собой картину, способную ныне вызвать улыбку на лице самого трезвого и солидного сыродела в штате.

Состояние рынка в то время было столь же кустарным и нерегулируемым, как и система, а точнее, отсутствие всякой системы в производстве. Не было ни кабельной связи, ни регулярных отчетов из крупных деловых центров страны, ни регулярно организованных бирж, железных дорог было меньше, ежедневных газет циркулировало меньше, и имелось множество других обстоятельств, оставлявших продавца сравнительно во власти покупателя, а покупка и продажа молочной фермы велись на принципах, обычно практикуемых при торговле лошадьми.

Великие перемены, произошедшие с тех пор в молочном мире, обусловлены главным образом разделением труда, внедрением системы и кооперации. Наша техника, к сожалению, пока еще не вполне совершенна во всех своих частях и движется не с точностью и гармонией оркестра, о которых мы уже упоминали. И все же, хотя она все еще находится в зачаточном состоянии, она уже производит и ежегодно производит поистине грандиозные результаты.

Если мы бросим взгляд на различные отрасли промышленности, которыми люди занимаются в наши дни — интеллектуальные, коммерческие и механические, — то кропотливая точность, практикуемая повсеместно, предстанет предметом растущего удивления и восхищения. Секрет этого кроется в том, что совершенство в любой сфере бизнеса не только расширяет этот бизнес, но и обогащает тех, кто им занят. Например: в мире сегодня производится, пожалуй, вдесятеро больше часов, чем в любой другой период его истории. Это прибыльный бизнес, иначе люди не стали бы им заниматься, и те сверхчеловеческие усилия, которые постоянно прилагаются для повышения ценности путем создания столь идеального изделия, какое только способна произвести человеческая сила, убедительно подтверждают утверждение, что делать дело хорошо всегда выгодно. Я рад заметить, что в сыродельной промышленности США и Канады свет этой истины в некоторой степени разбудил дремлющих молочники. Цитируя газету «Ютика Геральд» от 11 сентября 1883 года: «По оценкам, около 700 000 человек заняты в этом бизнесе в том или ином качестве, и около 15 000 000 коров используются для получения одного лишь продукта — молока. Доходы от этого продукта составляют более 800 000 000 долларов. Общая сумма капитала, вложенного в молочное дело в Соединенных Штатах, по оценкам, достигает огромной цифры в 2 000 000 000 долларов». Принимая во внимание эти цифры, мы надеемся, что не найдется столь тугодума, который допустил бы хоть на мгновение мысль о том, что если бы преобладала старая система «каждый сам себе сыродел», когда-либо было бы достигнуто что-то близкое к этому грандиозному результату. Никогда. Согласованность усилий, достигнутая в фабричной системе, — это главная нота в этом величественном, вдохновляющем хоре.

Но двадцатилетний опыт работы в молочной промышленности приводит меня к выводу, что в музыке нашего дела все еще много фальши. Молочники и заводчики не понимают духа пьесы, которую мы пытаемся исполнить, и не улавливают мысль о том, что индивидуальная прибыль и процветание зависят от успеха бизнеса в целом. Ни одна цепь не прочнее своего самого слабого звена, и до тех пор, пока в бизнесе остается неряшливый молочник, наша система будет неполной, а работа кооперации — несовершенной. Идеальная согласованность усилий, неразрывное единство рук во всех различных деталях бизнеса, вплоть до самых незначительных мелочей в производстве молока и сыроделии, принесет в конечном итоге самые прибыльные и долговечные результаты как для отдельного человека, так и для общества в целом.

«Но, — говорят некоторые, — во всем этом слишком много миллениума, слишком много теории, слишком много недостижимого». На это я отвечаю, что в Нагорной проповеди есть много миллениума, много теории и много недостижимого, и тем не менее наш Божественный Учитель проповедовал ее.

Возможно, может показаться химеричным и умозрительным говорить о временах, когда среди молочников не будет таких лиц, которых сыроделы знают как снимающих сливки или недодоивших коров, однако мы все же надеемся, что такие времена настанут.

К чему А., Б. и В., а также множество других трудолюбивых, честных, кропотливых парней усердствуют, собирая образцовую ферму, не жалея ни времени, ни средств на обеспечение себя полными комплектами усовершенствованных приспособлений для этих ферм — от богатых, хорошо орошаемых пастбищ до хороших, прочных трехногих доильных табуретов, — и неустанно трудятся от рассвета до заката, чтобы их амбары были в идеальном порядке, а все, что связано с делом, — аккуратным и чистым, дабы их сырье попадало в руки производителя в безупречном состоянии, — если беспечный, ленивый, нерадивый, нечестный, невежественный, никчемный Д. держит у себя стадо больных, унылых ходячих скелетов, бродящих по его иссушенным и заброшенным полям в поисках еды и питья летом, или горбящихся и сбивающихся в кучу для укрытия под защитой пшеничной соломы, служащей их единственной пищей зимой, и пользуется набором молочных инструментов, лучшим изделием из которых является старое, пропитанное водой, грязное деревянное ведро, вывозя сыворотку с завода в старых, ржавых, прошедших сквозь огонь и воду бидонах, в которых ей дают стоять до следующей дойки, а после небрежного мытья наполняют заново и возвращают на завод, нагруженную смесью, достаточно отравленной, чтобы свести на нет и разрушить лучшие усилия сотен А., Б. и В.? Было бы умозрительным и фантастичным говорить о временах, когда дух кооперации выгонит таких парней из молочного бизнеса, чтобы те взялись за кирку и лопату на канаве, но то, что такие времена могут наступить, должно быть искренней молитвой каждого преданного друга кооперации в стране.

Может показаться строительством воздушных замков и непроизводительной тратой времени предаваться теориям и выстраивать планы, при помощи которых соперничество между заводчиками можно было бы удерживать в границах, достаточно ограниченных, чтобы страх потери клиентуры не мешал снижению стандартов нашего сыра и не понижал их. Слишком часто в настоящее время заводчиков удерживают от полного и исчерпывающего исполнения своего долга перед самими собой, своими клиентами и миром в целом опасения, отнюдь не безосновательные, что смелый и честный курс в отношении поставляемого им сырья приведет к пагубной, если не полной потере их заработка.

Неблагоразумный масштаб, в котором люди занялись строительством сыродельных заводов, усилил конкуренцию до степени, решительно вредной для интересов сыроедческого мира. А., вложив весь свой капитал в строительство и оснащение завода, вполне вероятно, когда Б., В. и Г. построят заводы в его непосредственной близости, промолчит, когда к его порогу принесут разнообразные помои вместо молока, вместо того чтобы выразить недвусмысленный протест против оскорбления, нанесенного таким образом его профессиональной гордости и чувству приличия.

Для молочника, от природы склонного к неряшливым и небрежным привычкам, ограничения, которым он в противном случае мог бы подвергнуться, практически снимаются, когда примерно на одинаковом расстоянии от его жилища находятся три или четыре завода вместо одного, и он знает, что если ему откажут в одном месте, он без труда сможет пойти в другое; и таким образом получается, что на пяти заводах из каждых десяти будет наблюдаться бросающееся в глаза отсутствие тщательного и неумолимого отбора, который всегда должен преобладать при приеме молока для заводских нужд.

На наш взгляд, от этого злоупотребления имеется средство, сколь бы теоретическим и фантастическим оно ни казалось, и это — согласованность действий и кооперация среди заводчиков. Люди во всех отраслях бизнеса нынче объединяются друг с другом и образуют союзы ради более тесного единения и взаимной защиты, и когда это делается во имя общего блага, а равно и индивидуального прогресса, цель эта заслуживает всяческих похвал и повсеместно успешна.

Мы не знаем другого бизнеса, в котором необходимость объединения была бы столь велика, как в сыроделии, и что, позвольте спросить, может быть более желательным и похвальным, чем ассоциация сыроделов с целью отправки помойного молока страны свиньям, куда ему и дорога, вместо того чтобы перерабатывать его, как это делается ныне, для потребления людьми.

У нас есть соображение, что такую ассоциацию можно было бы успешно сформировать и что, будучи однажды приведена в эффективное действие, она могла бы попросить законодательный орган своей страны принять закон под названием «Закон о пресечении помойного молока и во имя общего блага человечества», в котором среди прочего было бы предусмотрено, что во всяком случае, когда молочник ушел с завода из-за того, что его молоко было забраковано по причине, прослеживаемой до его халатности, во всех таких случаях завод или заводская компания, заведомо принимающая молоко такого отвергнутого лица, несет ответственность в виде какого-либо подходящего штрафа.

Исключительная чувствительность молока к поглощению посторонних запахов из атмосферы или любых веществ, с которыми оно вступает в соприкосновение, должна быть отлично усвоена всеми лицами, занимающимися его обработкой, однако мы полагаем, что лишь немногие сравнительно осознают истинное положение дел. Настоящим я представляю несколько абзацев, вырезанных из недавних журналов:

«В городе Порт-Джарвис имеется семьдесят пять случаев брюшного тифа. Д-р Макдональд приписывает распространение болезни использованию молока с фермы миссис Томас Каддебах, в семье которой было несколько случаев тифа, утверждая, что молоко переносило зародыши болезни. Почти все заболевшие ныне лица употребляли молоко с этой фермы».

«Молочник из Данди был задержан и оштрафован за то, что позволил своей жене и дочери доить коров и помогать в продаже молока после того, как они ухаживали за ребенком, больным скарлатиной. Не менее девятнадцати случаев лихорадки, четыре из которых закончились смертельным исходом, были прослежены до этого акта беспечности».

Имея перед глазами эти факты, как можно ожидать, что какое бы то ни было усердие со стороны сыродела сможет искупить непростительный грех, совершаемый изо дня в день беспечными и невнимательными клиентами, которые оставляют бидон со свежевыдоенным молоком стоять всю ночь в неблагополучном амбаре или дворе до тех пор, пока оно не впитает целое семейство заразных запахов, а затем везут его на завод, чтобы испортить и отравить все, с чем оно приходит в соприкосновение.

Кое-кто может посчитало простой теорией разговоры о положении дел, при котором злоупотребления подобного рода не могут иметь места, но за пятилетний опыт работы в качестве инструктора по сыроделию в провинции Онтарио, в течение которого я руководил производством сыра примерно на 400 различных заводах, а за последний год проинспектировал молоко примерно от 65 000 коров, принадлежащих примерно 7 000 молочникам, я время от времени заквашивал чаны, в которых не было обнаруживаемого душка и которые, как я был вполне уверен, поступали с ферм хорошо обученных, отлично осведомленных молочников; и на основании обстоятельства такого рода я прихожу к выводу, что то, что было сделано однажды, может быть повторено снова, и я делаю такие факты текстом, на котором основываю свой призыв к более тщательной кооперации и усердному кропотливому труду в деле производства молока для заводских нужд.



Могут быть времена, когда особые атмосферные условия оказывают неблагоприятное влияние, и сезоны, когда засуха и сырая погода вызывают изменения, неподвластные человеческим усилиям, и на это следует делать достаточную скидку. Мы боремся со глупостью, нерадивостью и невежеством людей, а не с провидением Божьим.

В нынешнюю эпоху в мире нет оправдания невежеству в отношении вопросов, о которых мы упомянули. Мудрость гласит на улицах, и тот, кто не хочет ее слушать, должен быть с позором изгнан из стана молочников. Как правило, рядовой плотник вкладывает в свое дело за месяц больше размышлений, чем многие молочники за год. Поистине, было бы трудно указать на какую-либо отдельную отрасль человеческой деятельности половинного масштаба от того, которого достигли производство и продажа сыра, осуществляемую столь небрежным и кустарным образом, как молочное дело.

Банкир, в столбцах бухгалтерской книги которого не хватает до сведения баланса одного цента, не жалеет ни времени, ни денег на поиск и исправление ошибки; купец привносит в свое дело заботу и проницательность столь непрерывные и кропотливые, что его виски вскоре покрываются преждевременной серебристой сединой; механик работает по планам, в которых отклонение в тысячную долю дюйма не может быть оставлено без исправления; но молочник слишком часто бредет по своему делу бездумно или применяет тот малый интеллект, что у него есть, на посадку и сбор урожая, оставляя тем временем молочное хозяйство на произвол судьбы. В молочном деле занято слишком много людей, неспособных разглядеть в нем ничего дальше заводского дивиденда; людей, для которых наполнение молочного ведра и бидона — альфа и омега жизни. Для таких людей такое понятие, как амбиция добиться того, чтобы их округ, город или селение завоевали и удерживали репутацию передового сыродельного района штата или нации, столь же неведомо, как рельеф дна Мертвого моря.

Говоря все это о клиентах сыродельных заводов и о более тесной и глубокой кооперации между ними, мы руководствовались отнюдь не чувствами недоброжелательности или неприязни, равно как и не привлекали их к ответу по тривиальным или надуманным обвинениям. Выдвинутые нами обвинения суть вполне обоснованные иски, против которых слишком многие из них будут не в состоянии поддержать заявление о невиновности. К нынешнему курсу нас принудило непреодолимое чувство важности большей заботы, более глубоких размышлений и более тесного единения в продвижении одной из величайших отраслей современности. Я уверен, что перед тем, как можно будет сделать следующий шаг вперед, ему должно предшествовать исправление ошибок, которые мы слабо попытались обрисовать, и все они лежат за пределами завода и предшествуют ему. Как единое целое сыроделы могут сделать мало лучше того, что они делают сейчас, до тех пор, пока не произойдет некоторое улучшение сырья, с которым их призывают проявлять свое мастерство; а практика взаимных обвинений и упреков, когда заводчики перекладывают вину на молочников, а молочники на заводчиков, используемая для сокрытия истинного источника наших ошибок, продолжит защищать его от глаз проницательной общественности до тех пор, пока забота и усердие молочников не сорвут с него это укрытие и не устремят его вперед на марше к совершенствованию.




ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают подписку на «Прейри Фармер» с настоящего момента до 1 января 1885 года; за 2,00 доллара вы получаете его на один год и экземпляр окружной карты Соединенных Штатов газеты «Прейри Фармер» бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в этой стране.
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Закупорка рубца.

Закупорка рубца (первого желудка, или рубца) у крупного рогатого скота, которую иногда называют также перееданием зерна или завалом желудка, отличается от вздутия, или тимпании, главным образом тем, что опухоль носит более плотный, а не газообразный характер, состоя либо из одного только корма, либо из корма и газа. По симптомам она также отличается от тимпании отсутствием отрыжки, твердостью в области паха и меньшим объемом припухлости. Она возникает от переедания практически любого вида корма, даже зерна или мякины, при резкой смене рациона; но особенно часто она возникает из-за избытка турнепса, свежей травы или любого другого сочного корма в начале сезона. Инструмент, называемый зондом, следует применять либо для того, чтобы определить, является ли случай тимпанией или завалом желудка, либо для того, чтобы установить степень развития последнего заболевания. Если зонд вызывает внезапный выход газа, заболевание полностью или преимущественно представляет собой тимпанию; если же он встречает твердое сопротивление, то это завал желудка, причем он выражен в степени, пропорциональной близости точки, в которой ощущается сопротивление.

В легких случаях закупорки рубца, когда животное не кажется страдающим от сильной боли и у него нет значительной лихорадки, а оно лишь прекращает жвачку, отказывается от еды и подолгу вяло лежит в одном положении, для достижения излечения зачастую достаточно дозы масла или небольшой принудительной прогулки. В случаях, которые, будучи в целом легкими, сопровождаются своеобразной вялостью или непреодолимым нежеланием вставать или двигаться, могут потребоваться стимуляторы, такие как эфир, разбавленный спиртом и водой, чтобы побудить рубец к возобновлению деятельности; но всякий раз, когда такие средства необходимы, их следует давать в осторожных дозах и обязательно в сочетании с какими-либо мягкими слабительными. В очень тяжелых случаях, когда животное, судя по всему, из-за вялости погружается в смерть, либо стонет, раздувается по бокам, становится в пахах почти твердым как доска, испытывает сильную и нарастающую боль и в конечном итоге, по-видимому, охвачено мучениями и впадает в бессознательное состояние, следует незамедлительно решить, располагаем ли мы достаточным временем и основаниями для того, чтобы испробовать действие стимуляторов, слабительных, желудочного насоса и других сравнительно мягких мер; а если нет, то нам следует без промедления сделать разрез через левый пах в рубец и руками извлечь его содержимое. Сама операция разреза сопровождается небольшим риском или за ней следует таковой; однако при извлечении корма, сколь бы аккуратно оно ни выполнялось, какая-то небольшая часть неизбежно попадает в брюшную полость; и это, вследствие непереваренного состояния, сопротивляется всасыванию или выведению, подвергается раздражающему разложению и вполне может послужить причиной какого-либо серьезного воспалительного заболевания. Любое животное, перенесшее тяжелый случай закупорки рубца, сразу после полного восстановления здоровья следует отправить на бойню; ибо, независимо от скрытой опасности, проистекающей из искусственного извлечения корма или даже из расслабления, следующего за введением стимулятора, рубец оказывается настолько сильно растянут и поврежден механическим воздействием вздутия, что временно утрачивает способность должным образом выполнять свои функции.



Ответы на вопросы.

Вероятно, крупа. — У. Б. С., Сциола, Айова. При отсутствии каких-либо иных сведений хромоту можно считать вызванной развитием крупа. От этой болезни нет верного средства. Все, чего можно ожидать от лечения, — это замедлить или остановить ее прогрессирование или развитие; но во всех случаях в большей или меньшей степени останется тугоподвижность или хромота, зависящая от степени ее развития. В дальнейшем тяжелая работа или любая причина возобновления раздражения будут склонны еще больше усугубить состояние и вызвать дополнительное увеличение опухоли и нарастающую хромоту. Обычный курс лечения в таких случаях заключается в применении нарывающих средств или прижигания, либо того и другого в сочетании, с последующим продолжительным отдыхом или сезоном выпаса на пастбище.



Беспокойство — это разновидность проницательности; пассивная проницательность. Глупцы никогда не бывают беспокойными.





ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают подписку на Прейри Фармер с этого дня до 1 января 1885 года; за 2,00 доллара вы получаете его на один год и экземпляр окружной карты Соединенных Штатов Прейри Фармер бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.
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Уроки 1883 года.

О. Б. ГАЛУШИ.

Прогресс во всех искусствах и науках является единой великой целью всех ассоциаций и всех сельскохозяйственных и садоводческих обществ и журналов; и изучение результатов опыта и наблюдений каждого года, сопоставление их с результатами предыдущих лет, а также с идеалом совершенства, который каждый труженик в этих различных отраслях промышленности нарисовал в своем собственном воображении, представляет собой лучшую подготовку к достижению желаемых результатов в будущем.

В настоящей статье мы сделаем краткий экскурс в прошлое плодовых культур 1883 года и исследуем причины успехов и неудач.

КЛУБНИКА.

Мы начнем с клубники, которая, хотя и мала и непритязательна, из года в год росла в своем значении, пока не стала уступать лишь яблоку в оценке большинства потребителей.

Опыт прошедшего года показал, как показывает опыт каждого года, что следует проявлять большую осторожность при выборе сортов, адаптированных к каждой конкретной почве и условиям. Это можно назвать важнейшим моментом в выращивании клубники.

Трудно найти такие сорта с помощью обычных средств отбора, а именно обращения к каталогам производителей. В натуре человека заложено удивительное количество эгоизма. Я говорю удивительное, ибо это удивительно, если учесть, насколько лучше он наслаждался бы жизнью, если бы весь эгоизм был из нее устранен, а доброжелательность в сочетании с истинной любовью к себе была заменена. «Всякая ворона хвалит своего птенца», и каждый (почти) оригинатор или «эксклюзивный владелец» нового сорта растения или дерева упорно стремится убедить себя и других в том, что у него лучший представитель своего вида; но в силу слабости человеческой природы даже искренние из них подвержены предвзятости и тем самым вводят в заблуждение других. Единственное спасение, следовательно, заключается в посадке таких сортов, которые, как вы знаете, успешно растут рядом с вами на аналогичной почве, в то время как новые сорта, рекомендованные как превосходящие лицами с известной честностью и опытом для аналогичных почвенных и климатических условий, следует испытывать лишь в небольших масштабах в качестве эксперимента. Если они преуспеют, вы вскоре сможете получить множество растений собственного выращивания — если предпочитаете выращивать их сами. Этот совет, хотя и давался ранее неоднократно, заслуживает частых повторений, ибо жажда «новенького» так же распространена у нас теперь, как и у афинян во времена апостола Павла. Мы видели, как «Большие Бобы», «Великие американцы» и прочие уродцы превращались в карликов в руках обычных культиваторов, а спрос на «Шарплесс» становился менее острым из-за его чувствительности к воздействию мороза; и множество других сортов, поистине хороших и ценных в каких-то местах и при особо благоприятных условиях, оказываются сравнительно бесполезными для общего возделывания. Поэтому каждый человек, планирующий посадку, должен повторять себе это наставление: «Не спешите с новыми сортами».

Лицам, высаживающим растения исключительно для собственного потребления, нежелательно выбирать пестичные сорта; ибо последние, хотя и отличаются наиболее обильной урожайностью при хорошем опылении, склонны заглушать своих тычиночных соседей и вскоре делают «клубничную грядку» малопродуктивной или дающей лишь мелкие или несовершенные плоды. Ведущими пестичными сортами, предлагаемыми в каталогах в настоящее время, являются «Крессент», «Кол. Чейни», «Виндзор Чиф», «Джерси Квин», «Биг Боб», «Манчестер», «Грин Пролифик», «Голден Дефаенс», «Шампион», «Парк Бьюти», «Джипси» и некоторые другие.

Имеется несколько сортов с обополыми цветками, которые дают стабильные урожаи на различных почвах и которые можно считать надежными для посадки. Это «Чарльз Даунинг», «Минер», «Бидвелл» (содержимое в виде одиночных рядов или отдельных растений), «Пайпер», «Кумберленд Триумф», «Фелпс» («Олд Айрон Клад»), «Сукер Стейт», «Финч», «Капт. Джек» (кисловатый), «Лонгфелло» (при хорошем, богатом уходе), «Мт. Вернон» (поздний), а для песчаной почвы — «Кентукки» (поздний). Этот список можно назвать сливками из тысяч предлагаемых сортов, которые прошли хорошую проверку. Разумеется, те, кто выращивает клубнику на продажу, будут сажать в большом количестве некоторые из пестичных сортов благодаря их высокой урожайности.

Прошлый год научил глупости слишком большой спешки при снятии укрытия с кустов клубники; так как те, что зацвели рано, сильно пострадали от мороза. Кроме того, плантации, которые частично защищались рядами и полосами хвойных деревьев, дали в два-три раза больше плодов, чем те же сорта, находившиеся на полном открытом пространстве. Растения в садах также в значительной степени избежали повреждений, поскольку деревья уже были в листве, когда случился губительный мороз, и таким образом обеспечили частичную защиту. Клубника прекрасно чувствует себя в молодом саду; уход, уделяемый растениям, полезен для деревьев, а легкая тень молодых деревьев не наносит заметного вреда ни растениям, ни плодам.

Общий урожай составил около трети от среднего — причем основной ущерб был нанесен морозом, хотя в Южном Иллинойсе сильный урон нанес бледный луговой клоп, а в некоторых других местностях он причинил некоторый вред. Цены были на пятьдесят — сто процентов выше обычных; причем спрос и предложение являются теми факторами в плодоовощной торговля, которые, как и во всех остальных, регулируют цены.

Весна лучше для посадки клубники, чем лето или осень. За тридцать лет опыта возделывания клубники я никогда, за исключением двух случаев, не находил никаких преимуществ в летней или осенней посадке, причем в тех случаях использовались горшечные растения, которые слишком дороги для общей посадки и не всегда предпочтительнее. Три-четыре из названных сортов, по 100 штук каждого, посаженные ранней весной, как только земля придет в хорошее состояние, в ряды на расстоянии трех — трех с половиной футов друг от друга и сдерживаемые по мере разрастания в узкие полосы, дадут изобилие плодов в течение двух-трех лет для большой семьи. Безусловно, такая посадка и уход — это столь же выгодное вложение средств, какое только можно сделать на любой ферме или в любом саду.

МАЛИНА И ЕЖЕВИКА

в 1883 году в целом потерпели гораздо большую неурожайность как культура, чем клубника, но по другой причине, а именно из-за суровых холодов предшествующей зимы. Ни один из культурных сортов не избежал повреждений там, где ртутный столбик опускался ниже 30 градусов ниже нуля, а отметка в 32 градуса ниже нуля фиксировалась почти повсеместно к северу от широты Пеории и Блумингтона в Иллинойсе, причем во многих местах отмечалось 36 градусов ниже нуля. Ежевика также пострадала; не избежал участи даже зимостойкий «Снайдер»; и аналогичное бедствие угрожает урожаям этих видов в 1884 году, поскольку, пока я пишу эти строки в ясный солнечный день, ртутный столбик не поднимался выше 16 градусов ниже нуля, а сегодня утром (5 января) здесь, в Пеории, было 33 градуса ниже нуля, а в Блумингтоне — 35 градусов ниже нуля. Тем не менее, побеги ушли в зиму в хорошем состоянии, и, если в дальнейшем не наступит сильных холодов, ущерб может оказаться меньшим, чем прошлой зимой, когда они не были столь хорошо закалены.

Поскольку мы не можем предотвратить повторение этих ливней из полярных регионов, мы можем подготовить наши побеги малины и ежевики к перенесению столь экстремальных холодов, начав обработку почвы ранней весной и прекратив ее к середине июня, а также остановив рост молодых побегов путем прищипывания или обрубания, когда они достигают высоты не более двух с половиной футов, и снова, как только вырастает еще один фут длины, останавливая как вертикальные, так и боковые побеги. Если все слабые побеги вырезать, а тем, что укорочены для плодоношения на следующий год, не позволять располагаться ближе восьми-десяти дюймов друг к другу, они успеют «вызреть» и приобрести плотную текстуру до того, как их застанет холодная погода. Самыми зимостойкими из красных сортов являются «Тёрнер», «Твак» и «Катберт», а среди чернокленовых — «Сухеган» (самый ранний), «Тайлер» и «Грегг» (самый поздний). Названные чернокленовые перенесли зиму ничуть не хуже зимостойких красных сортов.

Из сортов ежевики «Снайдер» по-прежнему возглавляет список по зимостойкости и общей ценности к северу от указанной широты, хотя «Эрли Харвест» обещает быть ценным. «Тейлор» пострадал немного сильнее, чем «Снайдер», в то время как «Барнард», «Эншиент Брайтон» и «Стоунс Харди» стоят в одном ряду со «Снайдером» по зимостойкости.

Малину и ежевику следует сажать ранней весной, если это не было сделано поздно осенью, в ряды на расстоянии шести-восьми футов друг от друга. Красную малину можно высаживать на расстоянии двух футов друг от друга в ряду, а чернокленовые и ежевику — шире, от двух с половиной до четырех футов, в зависимости от запаса саженцев или желания получить быстрые результаты; ведь все они будут плодоносить на следующий год после посадки. Обеспечьте хороший уход в первый год и замульчируйте осенью вдоль рядов как малины, так и ежевики навозом, свободным от семян трав, а всю поверхность между рядами ежевики покройте старым прерийным сеном, кукурузными кочерыжками или соломой; или же, если в следующем году планируется обработка почвы, межрядовую мульчу можно пропустить.

Интенсивный холод этих двух последовательных зим не должен удерживать землевладельцев от посадки этих фруктов. Эти крайности приходят циклично; и хотя старый Юпитер сейчас и прошлой зимой оказывает необычное возмущающее воздействие на нашу планету, в этом году он умерит свой нрав и подарит нам девять или десять лет передышки от своего мощного магнитного влияния.

СМОРОДИНА, КРЫЖОВНИК И ВИНОГРАД

пострадали от суровости зимы 83-84 годов в меньшей степени, чем от поздних весенних заморозков, которые уничтожили молодые побеги винограда, а также цветы и завязи ягод. Смородина ежегодно завоевывает все большую популярность, а цены на ягоды растут; и теперь выращивание смородины является прибыльным и, судя по всему, останется таковым в течение ряда лет.

Почву для смородины и крыжовника трудно сделать слишком плодородной. Сажайте в ряды на расстоянии четырех футов друг от друга, а растения — на расстоянии трех футов друг от друга в ряду; обеспечьте тщательный уход или глубокое мульчирование по всей поверхности, вырежьте всю трехлетнюю древесину (или, как часто считают лучше, после первого урожая), и хороший урожай практически гарантирован. «Ред Датч», «Уайт Грейп», «Виктория» и «Версаль» по-прежнему остаются фаворитами, а «Америкэн Сидлинг» (или «Кластер») и «Хотон», как правило, являются наиболее прибыльными сортами крыжовника.

Каждый, кто может вырастить кукурузу и картофель, сможет с таким же успехом и с минимальными хлопотами и затратами вырастить достаточно винограда для нужд семьи. Высаживайте такие зимостойкие сорта, как «Мурс Эрли», «Ворден», «Конкорд» и «Марта», в ряды на расстоянии семи или восьми футов друг от друга и на таком же расстоянии в ряду, обеспечьте хороший уход в первый год, обрежьте до двух-трех футов осенью, уложите короткие побеги на землю и закрепите лопатой земли. Установите столбы высотой четыре фута и натяните вдоль них две проволоки № 15 — верхнюю поверху — и весной по мере роста лозы подвязывайте ее к проволокам, оставляя в текущем году только один побег для плодоношения и два новых для плодоношения на следующий год; и урожай будет столь же надежным, как урожай кукурузы. Ежегодно вырезайте слабые побеги и поощряйте те, что начинаются ближе к земле, ежегодно осенью укоротите половину или две трети прироста; вырезайте старые побеги. В нашей широте не обязательно укладывать побеги на землю и прижимать к ней или укрывать, хотя эта работа окупится с лихвой.

Через две недели будут обсуждаться сады.



Иллинойсское садоводческое общество.

Ежегодное заседание Исполнительного совета Государственного садоводческого общества состоялось в сельскохозяйственных залах Спрингфилда 9 января. Присутствовали: Джон М. Пирсон, Годфри, президент; А. К. Хаммонд, Варшава, секретарь; С. М. Слейд, Элгин, Артур Брайант, Принстон, д-р А. Г. Хамфри, Гейлсберг, Х. М. Данлап, Шампейн, и Е. А. Райль, Алтон.

Был рассмотрен большой объем рутинных вопросов, не представляющих общественного интереса, после чего совет перешел к подготовке грандиозной выставки фруктов, которую общество организует на следующей Ярмарке штата. Эта коллекция будет представлена не на соискание премии, а исключительно для демонстрации разнообразной продукции садоводства штата.

Общественно активные граждане Иллинойса и, в частности, Чикаго постановили, что Ярмарка штата 1884 года затмит все мероприятия подобного рода, когда-либо проводившиеся на Северо-Западе, и Государственное садоводческое общество, стремясь идти в ногу со временем, устроит выставку фруктов, которой штат сможет по праву гордиться.

Было также решено назначить щедрые премии за продукцию садоводства, которая будет выставлена на следующем зимнем заседании, имеющем пройти в Промышленном университете в Шампейне в первую или вторую неделю декабря.

После некоторого обсуждения наилучшего способа привлечения студентов к нашей работе было решено учредить первую и вторую премии за лучшие эссе на садоводческие темы. Совет и члены общества надеются, что это предложение послужит средством появления ряда работ от молодых джентльменов и леди учебного заведения.

Члены совета и общества демонстрируют решимость провести в текущем году активную, энергичную кампанию и представить нашу работу общественности более заметно, чем когда-либо прежде.

Ниже приводятся постоянные комитеты на текущий год:

Садоводство — Б. Ф. Джонсон, Шампейн; Генри Мортимор, Мантено.

Лесное хозяйство — Томас Грегг, Гамильтон; Л. К. Фрэнсис, Спрингфилд.

Овощеводство — А. Л. Хейс, Джексонвилл.

Виноград и культивация винограда — Эйрес, Вилла-Ридж; М. А. Болдуин, Джексонвилл; Д. Дж. Пайпер, Форестон.

Клубника — Дж. Г. Бубах, Принстон; Генри Уоллес, Вилла-Ридж; О. Б. Галуша, Пеория.

Малина, ежевика, смородина и крыжовник — Х. Г. Викрой, Нормал; Ульм. Джексон, Годфри; Д. Вилмот Скотт, Галена.

Груши — С. Н. Деннис, Гамильтон; Паркер Эрл, Кобден; У. Т. Нельсон, Уилмингтон.

Персики — Дж. Б. Сполдинг, Ривертон; Х. С. Фриман, Альто-Пасс.

Сливы и вишни — д-р А. Х. Санборн, Анна; Л. К. Фрэнсис, Спрингфилд.

Новые фрукты, деревья и растения — Дж. Т. Джонсон, Варшава; Е. Холлистер, Алтон.

Сбор и сбыт фруктов и овощей — Р. В. Хант, Гейлсберг; Эд. Роджерс, Аппер-Алтон.

Переработка фруктов — Г. Х. Клейсон, Кристал-Лейк; —— Робертс, Годфри.

Цветоводство — Томас Франкс, Шампейн; Джозеф Хайнл, Джексонвилл.

Ландшафтный дизайн — Дж. П. Брайант, Принстон; проф. Стендиш, Гейлсберг.

Физиология растений — проф. Беррилл, Шампейн; Г. Х. Френч, Карбондейл.

Энтомология и орнитология — проф. С. А. Форбс, Нормал; мисс Элис Уолтон, Маскатин, Айова; мисс Эмили А. Смит, Пеория.

Геология и почвы в их влиянии на растительный мир — Ульм. МакАдамс, Алтон; Генри М. Баннистер, Канкаки; Генри М. Шоу, Маунт-Кэрролл.

Садовое оформление жилища — г-жа Лавина С. Хамфри, Гейлсберг; г-жа Х. Н. Робертс, Алтон; г-жа П. В. Хатауэй, Дамаск.


Назначение временных комитетов было поручено членам совета от каждого садоводческого округа. Часть из них попросила времени на консультации, в чем им было отказано. Когда весь комитет будет назначен, имена будут сообщены в Прейри Фармер.

А. К. Хаммонд, секр.




Диоген в своей бочке.

И во-первых, Диоген хотел бы порассуждать о той замечательной полярной волне, которая обрушилась на нас в субботу, 5-го числа сего года, и ее вероятном влиянии на урожай фруктов. Со всех сторон проявляются большие опасения, и не без оснований: однако условия, как мне кажется, были столь благоприятными, что есть повод для надежды. Помните, что не было никаких очень резких изменений, поскольку температура держалась низкой в течение двух-трех недель до этого, а с тех пор не наблюдалось резкого потепления. Похоже, именно резкие перепады температуры, приходящиеся на середину зимы, являются наиболее разрушительными для наших фруктов. Поэтому я делаю вывод, что у нас все еще есть основания для надежды; и если не произойдет каких-либо будущих бедствий, Дио., если будет жив, надеется отведать в этом году несколько сортов фруктов, выращенных на его собственном участке. Не палайте духом, братья; Провидение пошлет нам все, чего мы заслуживаем.

Но разве у того человека в Кейп-Жирардо не трезвая голова? Сам Дио. не смог бы дать столько разумных предложений касательно фермерских библиотек, сколько он дал в выпуске № 1. Все фермеры и садоводы не могут углубляться в периодические издания столь же глубоко, как он, но они могут с пользой для дела углубиться в них гораздо сильнее, чем делают это сейчас. Возьмите фермерский дом, обустроенный по его плану, и тогда представьте себе, если сможете, толковых сыновей, убегающих на разбивку грузовых поездов или торгующих мылом и конфетами за прилавками! Невероятно.

И кроме того, опять же в выпуске № 2, его мысли о присвоении названий загородным домам. Как много они содержат мыслей!

Редактор в выпуске № 1 выступает за запрет французских ликеров и т. д. в качестве возмездия за их запрет на американский свиной жир. Дио. говорит: запретите их в качестве меры защиты для нас самих, не обращая внимания на свинину или мамалыгу.

«Человек с прерии» ожидал немного более холодной погоды. Нашел ли он ее — и доволен ли он?

Чрезвычайно наводящая на размышления статья проф. Бадда о «возможностях вишни». Требуются дальнейшие исследования в широкой области европейского садоводства не только в отношении этого, но и большинства других фруктов. Даже бесперспективные сорта, не ценимые там, будучи пересаженными сюда, могут оказаться самыми ценными из всех. Я боюсь, что сельскохозяйственные колледжи не проявляют к этому вопросу того интереса, которого они должны бы проявлять. Наше Государственное общество должно чувствовать и несомненно чувствует благодарность проф. Б. за его присутствие и мудрые советы на недавнем собрании в Блумингтоне. Его замечания окажутся ценным чтивом в готовящемся к выходу томе «Трудов».

Каталоги семеноводов скоро поплывут вокруг густо, как осенние листья, и агрономы будут ломать голову над тем, что купить. Мой опыт может чего-то стоить: из томатов я не знаю ничего лучше, чем «Акме» и «Трофи», и я положительно оцениваю «Голден Трофи», хотя некоторым не нравится цвет. Морковь «Шорт-хорн» невозможно превзойти для столового использования, как и египетскую свеклу. Из первой, посаженной довольно густо на хорошей почве в ряды на расстоянии двух футов друг от друга, легко вырастить 400 бушелей с акра; и помимо того, что они хороши для скота, они чертовски хороши для мужчин и женщин. Из тыкв «Хаббард» и «Бостон Мароу» являются неизменной классикой, а эта маленькая «Перфект Джем» наверняка окажется высшего качества. И всегда давайте мне сахарную кукурузу «Стовелл Эвергрин» и капусту «Виннингштадт». Но Дио. больше не даст себя одурачить таким количеством новых сортов в 1884 году, как это бывало в прежние годы.

Да — увеличьте налог на собак и собирайте его; так говорят иовские животноводы, и так вторит каждый разумный друг фермера и его интересов.

В следующий раз Дио. намерен поднять тему, имеющую большое значение для каждого и остро нуждающуюся в обсуждении.


Дио.





Возможности выращивания вишни.

Вставка одного маленького слова создает слишком неблагоприятное представление о лучших сортах вишни грёт, выращиваемых по всему бескрайнему степному пространству к северу и востоку от Карпатских гор в Европе.

В напечатанном виде абзац гласит: «Некоторые из тонкопобеговых грёт с темной кожицей и цветным соком так же велики, как морелло, и почти или совсем так же сладки».

Текст гласит — или должен гласить — «так же велики, как английская морелло, и почти или совершенно сладки».

Как вы говорите, моя цель в обсуждении этого вопроса заключается в надежде заинтересовать некоторых крупных владельцев питомников, подобных тем, что в Блумингтоне, благородным делом масштабного импорта и размножения грёт, амарелок и азиатских сладких вишен, известных как «испанские», с Восточной равнины.

Почему наши западные селекционеры позволяют питомникам восточных штатов заниматься импортом фруктов, декоративных деревьев и кустарников?

Если мы обратимся к хорошей карте Европы, то сразу увидим, что импорт фруктов до сих пор осуществлялся с западного побережья Франции, Бельгии и Голландии или с юга Англии. Как и наше западное побережье, весь этот регион превратился в зеленую землю благодаря мягкому, влажному воздуху Гольфстрима. Прослеживая на карте линию Карпатских и Кавказских гор, мы обнаруживаем три четверти всей Европы к северу и востоку от этих хребтов без единой горы или холма на всем этом огромном пространстве, за исключением Валдайских высот, а они представляют собой лишь обрывы, не достигающие высоты или протяженности наших речных холмов и водоразделов. Это величайшая равнинная область мира и древняя родина лучших плодов умеренных зон. Здравый смысл должен подтолкнуть нас к испытанию садоводческой продукции этой равнины. Чтобы найти яблоки, груши, вишни и сливы столь же зимостойкие и столь же хорошо приспособленные к жарким летам и холодным зимам Иллинойса и Айовы, как яблоко «Фамез», нам вовсе не обязательно отправляться в Российскую империю. Северо-восточная Австрия обладает переменчивым летним и зимним климатом, который не позволит выращивать яблоки класса зимостойкости «Бен Дэвис», «Старк», «Джонатан» и «Домини»; груши класса «Флемиш Бьюти» или вишни класса «Эрли Ричмонд» в отношении листвы и способности переносить низкие температуры. Коммерческий владелец питомника, который посетит «Королевский помологический институт» в Проскау в Северной Силезии, бродя по его территории, сразу же увидит, что фрукты, лесные деревья, декоративные деревья и кустарники питомников Англии, Франции, Бельгии и т. д. внезапно исчезают вместе с Карпатами на краю великих степей.

Дж. Л. Бадд. Сельскохозяйственный колледж, Эймс, Айова.




Обрезки.

Почва для оконных ящиков такая же, как для выращивания растений в горшках; лучшая из них — та, что образована из перепревшего дерна с примесью небольшого количества хорошо разложившегося конского навоза.

Ревень требует глубокой, богатой почвы. Хорошее удобрение хорошо перепревшим навозом, внесенное в почву этой зимой, когда она не промерзла, заставит растения бурно пойти в рост весной. То же самое справедливо и для спаржи.

Мистер Рассел Хит из Карпинтерии, Калифорния, владеет «садом английского грецкого ореха» площадью двести акров плодородной ровной земли недалеко от морского побережья. Деревья высажены от двадцати пяти до двадцати пяти лет назад. Его урожай в 1882 году составил 630 мешков по 70 фунтов каждый; в этом сезоне он ожидает, что сбор составит примерно на треть больше.

«Гарденерс Монтли»: Автор обнаружил среди садоводов в Канаде, когда находился в той стране недавно, что английский способ сохранения винограда в бутылках с водой использовался довольно часто. Грозди срезаются вместе с кусочками побегов, а затем располагаются так, чтобы концы находились в бутылках с водой. Благодаря этому плану виноград может храниться глубоко до весны.

«Америкэн Калтиватор»: «Можете ли вы сказать нам, какой погоды нам ждать в следующем месяце?» — написал фермер редактору своей газеты, и редактор ответил: «Я полагаю, что погода в следующем месяце будет похожа на ваш счет за подписку». Фермер целый час гадал, к чему клонит редактор, пока ему не вспомнилось слово «неустойчивая», и он тут же отправил почтовый перевод.

«Фармер энд Фрут Гроуэр»: Мистер Уиллис Ламер, видный садовод из региона Кобден, говорит, что он очень отчетливо помнит, как заморозок 1864 года уничтожил молодые фруктовые деревья до уровня снежного покрова, и что он обрезал свои персиковые деревья до этого уровня и сберег столько. В 1864 году температура была примерно такой же, как 5 января 1884 года, — в районе 21 градуса ниже нуля. Мистер Ламер посчитал, что растениям клубники никакого вреда нанесено не было.

Помолог дает следующий отличный совет относительно поддержания плодородности плодовых земель: «Поощряйте максимальное разнообразие растительности около и на ваших плодовых землях и никогда не лишайте почву причитающегося ей по праву. Обеспечьте разумную и тщательную обработку почвы и обрезку; и с нашими щедрыми почвами и климатом я не верю, что еще родился тот ребенок, который доживет до того времени, когда наши сады зачахнут из-за бедности почвы, или возникнет какая-либо необходимость в импорте удобрений».

«Кантри Джентльмен» говорит, что для выращивания хорошей спаржи необходимы две вещи: много места для роста растения и обильное внесение удобрений. Последнее лучше всего применять на густых грядках, покрывая всю поверхность навозом слоем в два-три дюйма поздней осенью и заделывая его вилами очень рано весной, до появления новых побегов. Однако густые грядки сажать не следует, а нужно оставлять растениям по три-четыре фута в каждом направлении на каждое растение. Три на пять — обычное и подходящее расстояние, и таким способом можно получить крупные стебли.

Чарльз Мерритт из Батл-Крика добился больших успехов в выращивании клубники. Его план заключается в том, чтобы сажать ряды на расстоянии около двух с половиной футов друг от друга, а растения — на расстоянии девяти дюймов в ряду; он предпочитает весеннее время. Он вносит много удобрений, тщательно обрабатывает почву и мульчирует чистой соломой поздней осенью. В следующем сезоне он получает большой урожай, а пока он его собирает, другой участок обрабатывается аналогичным образом для урожая следующего года. На второй год с любой грядкой он просто выдергивает сорняки, а после сбора урожая запахивает ее. Этот план оказывается удовлетворительным.

Т. Ф. Липер из Варшавского садоводческого общества говорит: «Я был весьма заинтересован состоянием садов в этом сезоне и осмотрел довольно много из них. Один сад по соседству со мной погиб за лето — я полагал, что он вымерз, но расследование показало, что корни были уничтожены мышами. Прошлой весной я сообщал о гибели ряда деревьев в моем саду от зимних холодов. Эти деревья были выкопаны, и оказывается, что они тоже погибли от мышей. В моем саду наибольший ущерб от вымерзания пришелся на понижения или низкие места, и я больше не стал бы сажать сад без проведения дренажа труб на таких участках».




[image: FLORICULTURE.]


Заметки старого цветовода.

АНИТКА.

Грей в своем «Руководстве» говорит: «Viola tricolor (анютины глазки или фиалка трехцветная) распространена на сухих или песчаных почвах. От Нью-Йорка до Кентукки и на юге, несомненно, лишь небольшая часть садовых аниток дичает. Одичали из Европы».

В таком состоянии цветы очень мелкие, не более половины дюйма в поперечнике и продолговатой формы. При культивировании в лучшем виде цветок имеет диаметр два дюйма, по очертаниям почти идеальный круг.

Все это было достигнуто любителями цветов за долгий период лет путем сохранения семян только лучших экземпляров, своего рода естественного отбора, и может поддерживаться только благодаря богатой почве и постоянному уходу, ибо, если оставить анитку на произвол судьбы, она вырождается обратно в свою первоначальную природу.

У нее есть и другая особенность: молодые растения всегда дают самые крупные цветы, так что если нужны особо крупные цветы, их можно получить только из семян ежегодно или путем деления старых корней черенками. Последнее доставляет слишком много хлопот большинству сельских культиваторов, и о сортовых названиях никогда не вспоминают, в то время как раньше это было принято; возможно, среди цветоводов до сих пор распространено давать имена своим любимцам и воспроизводить их каждый год черенками или делением корней.

Семена, дающие самые крупные и лучшие цветы, обычно происходят из Германии, хотя некоторые из наших собственных цветоводов собирают их сами в течение нескольких лет подряд. Прошло немало времени, прежде чем у этого цветка закрепился постоянный характер окраски, но теперь семена определенных видов в основном воспроизводят себе подобных, поэтому их часто используют для создания одноцветных массивов. Будучи уроженкой более прохладных и влажных частей Европы, это растение лучше приспособлено к их климату, чем к нашему, и поэтому, поскольку наша весенняя погода больше похожа на их исконный климат, чем другие наши сезоны, анитки пышно цветут в это время; это единственный сезон, когда цветовод находит значительный рынок для своих товаров, и даже тогда он выслушивает изрядную долю жесткой ругани за продажу очень крупных роскошных цветов, которые быстро портятся после того, как покидают его руки. Однако это не его вина: жаркая погода является одной из причин, а другой — то, что растение отказывается давать крупные цветы во всяком возрасте, кроме молодого.

Цветоводы используют два метода подготовки своего посадочного материала: один заключается в посеве семян осенью и зимовке молодых растений в холодных парниках или даже с помощью легкого укрытия из лапника. Другой — посев семян на стеллаже в теплице в январе. Если посев произведен осенью достаточно рано, чтобы растения успели войти в стадию настоящих листьев, и если они не зацветают осенью, что они обычно делают, они готовы сделать это при самом первом появлении весны, поскольку они цветут при сравнительно низкой температуре. Если посев производится в январе, их один раз пикируют на другие стеллажи, откуда их выкапывают и пересаживают либо в открытый грунт, либо в другие холодные парники, в зависимости от обстоятельств. Не стоит держать их в теплице дольше, чем необходимо, скажем, до первого марта, поскольку условия теплицы вызовут измельчание цветов, подобно летней жаре.


[image: THE PANSY.]
THE PANSY.


Благодаря различным системам рыночный цветовод может всегда поддерживать свой товар в наилучшем виде в течение сезона продаж, который длится с первого марта по первое июня. Они настолько просты в выращивании, что он может позволить себе продавать их дешево, даже если его товар самого лучшего качества, и обычно цены колеблются от семидесяти пяти центов за дюжину до трех долларов за сотню. К корням должен прилипать достаточный ком дерна, чтобы они оставались свежими, и после посадки они будут продолжать цвести так, будто их никогда не потревожили. С этим растением нельзя сделать ничего стоящего этого названия на окне, поэтому и пытаться не стоит. Чтобы наслаждаться крупными цветами как можно дольше в течение лета, если есть выбор места, предоставьте им самое прохладное и влажное место в саду, не забывая о щедром поливе в засушливые периоды. Богатая суглинистая почва с тенденцией к пористости принесет наибольшее удовлетворение, но они будут расти практически на любой садовой почве.

Эдгар Сандерс.
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Мы предлагаем более щедрые условия, чем когда-либо прежде, тем, кто желает выписывать вместе с The Prairie Farmer любое из следующих еженедельных или ежемесячных периодических изданий. Во всех случаях заказ на The Prairie Farmer и любой из нижеуказанных журналов должен отправляться вместе, с приложением денег; однако мы не требуем, чтобы оба издания направлялись одному и тому же лицу или в одно и то же почтовое отделение.

Мы рассылаем образцы только для The Prairie Farmer.

Наша ответственность за другие издания прекращается после получения первого номера; если такие журналы не поступают в разумный срок, сообщите нам, указав дату вашего заказа, а также полное имя и адрес подписчика.
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		Price of the two.	The two for

	Harper's Weekly	$6 00	$4 60

	Harper's Bazar	6 00	4 60

	Harper's Young People	3 50	2 55

	New York Tribune	4 00	2 50

	Toledo Blade	4 00	2 20

	Chicago Times	3 25	2 50

	Chicago Tribune	3 50	2 50

	Chicago Inter-Ocean	3 15	2 50

	Chicago Journal	3 25	2 50

	Peck's Sun	3 75	3 00

	Milwaukee Sentinel	3 00	2 50

	Western Farmer (Madison, Wis.)	3 00	2 00

	Burlington Hawkeye	4 00	3 00

	The Continent (Weekly Magazine)	6 00	5 00

	Detroit Free Press, with Supplement	4 00	2 50

	Detroit Free Press, State edition	3 50	2 20

	Louisville Courier-Journal	3 75	3 00

	St. Louis Globe-Democrat	3 00	2 15

	St. Louis Republican	3 00	2 15

	Scientific American	5 20	4 15

	Interior (Presbyterian)	4 50	3 60

	Standard (Baptist)	4 70	3 60

	Advance (Congregational)	5 00	3 35

	Alliance	4 00	3 00

	New York Independent	5 00	4 00

	Christian Union	5 00	4 00

	Boston Pilot (Catholic)	4 50	3 50

	American Bee Journal	4 00	3 50

	Florida Agriculturist	4 00	2 75

	Breeder's Gazette	5 00	3 50

	Witness (N.Y.)	3 50	3 00

	Methodist (N.Y.)	4 00	3 50

	Chicago News	3 00	2 50

	Globe (Boston)	3 00	2 75

	Youth's Companion, new subs.	3 75	3 00

	Youth's Companion, renewals	3 85	3 25

	Weekly Novelist	5 00	4 25

	Ledger (Chicago)	3 00	2 90

	American Bee Journal	4 00	3 25




ЕЖЕКВАРТАЛЬНЫЕ.



	Harper's Monthly	$6 00	$4 50

	Atlantic Monthly	6 00	4 50

	Appleton's Journal	5 00	4 25

	The Century	6 00	4 50

	North American Review	7 00	5 50

	Popular Science Monthly	7 00	5 50

	Lippincott's Magazine	5 00	4 50

	Godey's Lady's Book	4 00	3 00

	St. Nicholas	5 00	3 50

	Vick's Illustrated Magazine	3 25	2 25

	Am. Poultry Journal (Chicago)	3 25	2 75

	American Bee Journal	3 00	2 25

	Gardener's Monthly	4 00	3 00

	Wide Awake	4 50	3 00

	Phrenological Journal	4 00	3 00

	American Agriculturist	3 50	2 50

	Poultry World	3 25	2 75

	Arthur's Home Magazine	4 00	3 00

	Andrews' Bazar	3 00	2 40

	Frank Leslie's Popular Monthly	5 00	4 00

	Frank Leslie's Sunday Magazine	5 00	4 00

	Frank Leslie's Ladies' Magazine	4 50	4 00

	Our Little Ones	3 50	3 00

	Peterson's Magazine	4 00	3 30

	Art Amateur	6 00	5 00

	Demorest's Magazine	4 00	3 00

	Dio Lewis' Monthly	4 50	3 50




Для получения информации о клубной цене с любым изданием в Соединенных Штатах, не включенным в вышеуказанный список, направьте нам запрос на почтовой открытке.



СЕМЕНА и др.
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Будет разослано БЕСПЛАТНО всем желающим и клиентам прошлого года без требования заказа. Содержит иллюстрации, цены, описания и указания по посадке всех овощных и цветочных семян, растений и т. д. Незаменимо для всех.

Д. М. ФЕРРИ И КО. ДЕТРОЙТ, Мичиган.
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КОМПАНИЯ ДЖ. Б. РУТ И КО.

Иллюстрированное руководство по садоводству ОВОЩНЫЕ и ЦВЕТОЧНЫЕ СЕМЕНА, готово для всех желающих. СЕМЕНА для рыночных садоводов — специализация. Пишите для получения оптового прайс-листа. ☞ РАССЫЛАЕТСЯ БЕСПЛАТНО РОКФОРД, ИЛЛИНОЙС.






ЧАХОТКА.

У меня есть верное средство от вышеуказанного заболевания; с его помощью вылечены тысячи случаев худшего рода и с большим стажем. Поистине, столь сильна моя вера в его эффективность, что я отправлю ДВА БЕСПЛАТНЫХ ФЛАКОНА вместе с ЦЕННЫМ ТРАКТАТОМ об этом заболевании любому страдающему. Указывайте адрес экспресс-почты и почтового отделения. Д-Р Т. А. СЛОКУМ, 181 Перл-стрит, Нью-Йорк.



«ЛУЧШЕЕ — ЗНАЧИТ ДЕШЕВЛЕ».

ДВИГАТЕЛИ, ЛЕСОПИЛКИ, МОТИЛКИ, КОННЫЕ ПРИВОДЫ (Для всех отраслей и целей.)

Пишите для получения бесплатного буклета и цен в компанию The Aultman & Taylor Co., Менсфилд, Огайо.





УВЕДОМЛЕНИЕ ИЗДАТЕЛЕЙ.

THE PRAIRIE FARMER печатается и издается издательской компанией The Prairie Farmer Publishing Company каждую субботу по адресу: Монро-стрит, 150.

Подписка — 2,00 доллара в год, с предоплатой, почтовые расходы оплачены. Подписчики, желающие изменить свои адреса, должны указывать старый и новый адреса.

Реклама: 25 центов за строку на внутренних страницах; 30 центов за строку на последней странице — агатовым шрифтом; 14 строк на дюйм. Плата не менее 2,00 долларов.

Все сообщения, денежные переводы и т. д. должны направляться в издательство The Prairie Farmer Publishing Company, Чикаго, Илл.
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Зарегистрировано в чикагском отделении как почтовое отправление второго класса.





ЧИКАГО, 26 ЯНВАРЯ 1884 ГОДА.



КОГДА ЗАКАНЧИВАЕТСЯ ПОДПИСКА.

Мы получаем несколько запросов с просьбой объяснить цифры, следующие за именем подписчика, как они печатаются на этой газете каждую неделю. Первые две цифры обозначают том, а последняя цифра или цифры — номер последнего выпуска этого тома, за который подписчик внес оплату: ПРИМЕР: Джон Смит, 56-26. Джон оплатил подписку на THE PRAIRIE FARMER до первого июля текущего года, том 56. Любой подписчик может сразу узнать, когда истекает его подписка, обратившись к тому и номеру, указанным на первой странице газеты.



[Примечание переводчика: Первоначальное расположение оглавления.]





	1841.	1884.




The Prairie Farmer



ПРОСПЕКТ НА 1884 ГОД.



СМОТРИТЕ ПРЕДЛАГАЕМЫЕ ПООЩРЕНИЯ



ПОДПИСЫВАЙТЕСЬ СЕЙЧАС.



В течение сорока трех лет The Prairie Farmer занимал лидирующие позиции в сельскохозяйственной журналистике. Он шел в ногу с прогрессом и развитием страны, твердо держа свой курс все эти сорок три года, поощряя, консультируя и просвещая свои тысячи читателей. Он усердно трудился в интересах всех, кто занят сельским хозяйством страны, и то, что он трудился успешно, с избытком демонстрируется тем авторитетом и престижем, которых он добился, и тем влиянием, которым он пользуется среди сельскохозяйственных классов.

Его руководители осознают по сравнению с другими журналами своего класса и по единодушным отзывам его читателей, что он находится на переднем крае среди фермерских и домашних изданий страны. Ему не позволят утратить эту гордую позицию; мы не пожалеем усилий, чтобы поддерживать его полезность и делать его незаменимым для фермеров, животноводов, откормщиков, работников молочных ферм, садоводов, огородников и всех прочих, занятых сельским хозяйством. Он вступит в свой сорок четвертый год под эгидой, во всех отношениях более обнадеживающей, чем когда-либо прежде в своей истории. Его миссией всегда было и продолжает оставаться —

Обсуждать наиболее проверенные приемы во всех отраслях сельского и садового хозяйства.

Излагать достоинства лучших пород домашних животных и разъяснять принципы правильного разведения и содержания.

Способствовать работе сельскохозяйственных и садоводческих организаций.

Пропагандировать индустриальное образование в правильном понимании этого термина.

Возглавлять авангард в великой борьбе народных масс против монополий и несправедливых посягательств капитала.

Обсуждать события и вопросы современности беспристрастно и непредвзято.

Предоставлять информацию об общественном достоянии, почвах Запада, климате, воде, железных дорогах, школах, церквах и обществе.

Отвечать на запросы по самым разным вопросам, входящим в сферу его компетенции.

Снабжать читателей самыми свежими и важными промышленными новостями на родине и за рубежом.

Давать полные и надежные отчеты об урожае, погоде и рынках.

Представлять семьям чистую, отборную и интересную литературу.

Развлекать и поучать молодежь.

Собирать и обобщать общие новости дня.

Быть, короче говоря, незаменимым и безупречным спутником в фермерском хозяйстве и дома для жителей всей страны.

Стиль и формат газеты в настоящее время именно такие, какими они должны быть. Используемая бумага отличается превосходным качеством. Шрифт жирный и четкий. Иллюстрации великолепны. Рубрики разнообразны и тщательно упорядочены. Редакционный штат многочислен и компетентен. Список авторов значительно расширен и включает в себя более сильный состав талантов, чем любой аналогичный орган печати в стране. Мы заявляем о готовности выдержать любое сравнение с любым сельскохозяйственным изданием на нашей земле.

Газета «Прейри Фармер» предназначена для всех регионов страны. Приступая к кампании 1884 года, мы призываем всех постоянных читателей и друзей продолжать их благое дело по расширению тиража нашей газеты. Со своей стороны мы обещаем сделать все возможное, что достижимо благодаря добросовестному, усердному труду при поддержке финансовых средств и всех необходимых технических возможностей, чтобы газета во всех отношениях стала еще лучше, чем когда-либо прежде.



ОСОБОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ

Каждому подписчику, который пришлет нам 2,00 доллара в период с настоящего момента и до 1 февраля 1884 года, мы вышлем по почте один экземпляр «ПРЕЙРИ ФАРМЕР» на один год и одну из наших новых стандартных коммерческих карт Соединенных Штатов и Канады по поясному времени, на которой в актуальном виде показаны все округа, железные дороги и основные города. Эта подробная карта охватывает всю территорию от тихоокеанского побережья до восточного Нью-Брансуика и на север вплоть до 52-й параллели, пересекающей Гудзонов залив. Британская Колумбия; Манитоба с ее многочисленными новыми поселениями; а также линия Канадской тихоокеанской железной дороги, завершенная и находящаяся в постройке, очерчены точно и отчетливо. На юге она простирается настолько далеко, что включает Ки-Уэст и более половины Мексиканской Республики. Она превосходно подходит для использования дома, в школе и в офисе. Розничная цена только одной карты составляет 2,00 доллара. Размер: 58 × 41 дюйм. Масштаб: около шестидесяти миль в одном дюйме.



ПРОЧТИТЕ ЭТО.

Еще одно специальное предложение.
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«Маленький сыщик».

Взвешивает от 1/4 унции до 25 фунтов.

Каждой хозяйке следует иметь эти очень полезные весы. Вес купленного или проданного товара можно узнать без труда. Точно определяются необходимые пропорции при приготовлении пищи. Мы предоставили их сотням подписчиков, и они вызывают полную удовлетворенность. В течение января 1884 года любому лицу, приславшему нам ТРИ ПОДПИСКИ по 2,00 доллара каждая, мы выдадим одни такие весы, а каждому из трех подписчиков — калькулятор Роппа № 1.



НАШ СПИСОК ПРЕМИЙ.

Пересмотренный, расширенный и надлежащим образом иллюстрированный список будет на этой неделе разослан каждому подписчику. В нем непременно должно найтись что-то такое, что нужно каждому или хотелось бы иметь. Условия предлагаются самые либеральные из всех, когда-либо существовавших. Все читатели настоящим назначаются агентами по сбору подписок на «Прейри Фармер». Если те, кто не может лично участвовать в этой работе, передадут «Список премий» кому-либо, кто сможет это сделать, они окажут большую услугу издателям и редакторам. Все мы хотим удвоить наш нынешний список до первого дня апреля.



ПРОДЛЕВАЙТЕ! ПРОДЛЕВАЙТЕ!!

Помните, что каждый годовой подписчик — как новый, так и продлевающий подписку, — приславший нам 2 доллара, получает БЕСПЛАТНО великолепную новую карту Соединенных Штатов и Канады размером 58×41 дюйм. Или, если предпочтительнее, одну из книг, предлагаемых в другой колонке. Не обязательно ждать окончания срока действия подписки, чтобы ее продлить.



НАМ НУЖНЫ АГЕНТЫ

в каждой местности. Мы предлагаем очень либеральные условия и хорошую оплату. Запрашивайте образцы экземпляров и условия для агентов.





Ярмарка в округе Адамс (шт. Иллинойс) в Кэмп-Пойнте пройдет в первую неделю сентября. Список премиальных наград уже опубликован.



Седьмая ежегодная ярмарка в Джерсивилле, шт. Иллинойс, пройдет начиная со вторника, 14 октября 1884 года, и продлится четыре дня, призовой фонд составит 5 000 долларов.



На испытаниях Сельскохозяйственного общества Мыса Доброй Надежды 11 ноября 1883 года компания «Джонстон Харвестер» заняла 1-е место на испытательном поле, а также в номинации за машину, наилучшим образом приспособленную для условий колонии.



Рост западного животноводческого бизнеса побудил заинтересованных лиц организовать компанию «Юнион Сток Ярдс» в Су-Сити, штат Айова. Капитал компании составляет 100 000 долларов. Перевозка мяса в тушах может стать одним из направлений ее деятельности.



Одним из самых популярных и поучительных эссе на недавнем съезде производителей молока штата Висконсин стало эссе под названием «Фермерский сад», представленное эсквайром Дж. М. Смитом из Грин-Бей. Это эссе появится полностью в следующем номере «Прейри Фармер».



Французские газеты заявляют, что правительственные отчеты об урожае за 1883 год являются преувеличением. Если земля выросла в цене, а скот подорожал вдвое, то дополнительные расходы на ведение фермерского хозяйства с лихвой перекрывают это. Импортная пошлина на всю сельскохозяйственную продукцию также тревожно возросла.



Господин Мерритт, генеральный консул США в Лондоне, обращает внимание на падение стоимости экспорта из Великобритании в Соединенные Штаты за финансовый год, закончившийся 30 сентября 1883 года. Общая стоимость заявленного экспорта из различных консульских округов США в Великобритании и Ирландии за этот год составила 165 207 987 долларов, что на 14 231 858 долларов меньше показателей предыдущего года.



Господин Калкинс, член Конгресса от штата Индиана, в понедельник добился приостановки действия регламента и принятия законопроекта, согласно которому по любому иску против добросовестного приобретателя изделия, произведенного с нарушением патентного права, если истец не взыскивает двадцать долларов или более, судебные издержки с ответчика не взыскиваются. Этот законопроект представляет собой удар, нацеленный по агентам патентов на забивные колодцы и прочим представителям подобной братии, которые разъезжают по стране к неудовольствию фермеров. Если законопроект пройдет Сенат, а видимых причин для того, чтобы он не прошел, нет, это положит конец данному виду грабежа, столь распространенному в настоящее время.



Единственные общие сведения, которыми мы располагаем в отношении озимой пшеницы, поступают через крупную зерновую комиссионную контору «У. Т. Бейкер и Ко» из Чикаго. У них имеются частные отчеты, которые показывают, что культура сохраняет очень высокие показатели и, за исключением нескольких пунктов на юге Иллинойса, в Кентукки и Теннесси, развивается так хорошо, как только можно ожидать в это время года. В Кентукки и Теннесси земля совершенно обнажена от снега, но к северу от реки Огайо, от Канзаса до Огайо, пшеница, как правило, хорошо укрыта. Тем не менее посевы в целом производились поздно, и во многих кругах опасаются за их окончательный исход.



Альянс фермеров штата Небраска провел собрание в Карни в среду на прошлой неделе. Была принята программа, в которой заявлялось о поддержке национального законодательства по регулированию железнодорожных перевозок, содержалось требование об упразднении национальных банков и замене их государственной валютой, требование введения тарифа исключительно в фискальных целях, выражалось сочувствие трудящимся, запрашивалась защита для рабочих организаций, рекомендована отмена труда заключенных, содержалась просьба к Конгрессу вернуть все невостребованные земельные гранты и зарезервировать общественное достояние для реальных поселенцев, а также высказывалось возражение против приобретения общественных земель иностранцами.



Не забывайте, что Ежегодный фермерский институт, или курс сельскохозяйственных лекций, в Промышленном университете Иллинойса пройдет со вторника, 29 января, по пятницу, 1 февраля 1884 года. Ежедневно будет читаться по четыре лекции — в 10:00, 11:00, 14:00 и 15:00 — доктором Пибоди, ректором университета, профессорами Берриллом, Джиллсоном, Макмартри, Морроу и другими. Обсуждаемые темы будут включать: Почвы — их происхождение, физические характеристики, химический состав, дренаж, обработка, удобрение; Растения — их структура, рост, питание, семена, движение сока, развитие и распространение, хозяйственная продукция. Вечером состоятся выступления доктора Пибоди, губернатора Гамильтона и других лиц. Эти лекции и доклады проводятся в рамках работы сельскохозяйственного колледжа университета. Плата и экзамены не требуются. Все заинтересованные лица сердечно приглашаются к посещению.



СТОИМОСТЬ ХОЛОДНЫХ ВЕТРОВ.

Профессор Шелтон из Сельскохозяйственного колледжа Канзаса ставит вопрос о содержании скота в помещениях чрезвычайно остро. Недавно он в исследовательских целях откармливал десять бычков. Он обнаружил, что за десятидневный период, закончившийся 29 декабря, средний прирост на одну голову составил тридцать одну и одну десятую фунта. Погода стояла теплая и солнечная. Бычков кормили в необитом досками навесе. В течение следующих десяти дней, когда холода стояли почти непрерывно, те же бычки, получавшие те же корма и содержавшиеся в том же навесе, прибавили лишь по шесть и шесть десятых фунта на голову. Около года назад профессор откармливал партию свиней в течение трех недель в самые сильные морозы на открытых дворах и обнаружил, что они потребляют более чем в три раза больше корма на фунт привеса, чем такое же количество свиней в теплом подвале амбара. У него содержится корова в продуваемом всеми ветрами «канзасском сарае», которая после двадцати четырех часов очень суровой погоды дает на четверть или наполовину меньше молока. Исходя из всего этого, напрашивается вывод, который мы так часто пропагандировали на наших страницах, хотя и не столь убедительно, как это делает профессор своими тщательными опытами: вы не можете сжигать корм как топливо для поддержания тела животного и в то же время рассчитывать, что животное отложит его в виде мускулов и жира. Факт заключается в том, что наши фермеры выбрасывают половину своих кормов на выработку животного тепла, которую они могли бы с тем же успехом сберечь, оплатив небольшой счет за пиломатериалы и затратив умеренное количество труда.



ХОРОШАЯ РАБОТА В ВАШИНГТОНЕ.

Палата представителей определенно принялась за серьезную работу после рождественских каникул. Мистер Холман, например, не встретил больших затруднений при проведении резолюции, объявляющей, что, по мнению Палаты, все общественные земли, ранее пожалованные штатам и корпорациям в помощь строительству железных дорог, в той мере, в какой они подлежат конфискации в связи с невыполнением условий, на которых были сделаны гранты, должны быть объявлены конфискованными Соединенными Штатами и возвращены в состав общественного достояния.

Это была хорошая работа, но вторая резолюция мистера Холмана, также принятая, в полной мере соответствовала общественным настроениям и чаяниям. Она сводится к тому, что наши законы, касающиеся общественных земель, должны быть сформулированы и применяться таким образом, чтобы в конечном итоге обеспечить земельные участки для наибольшего числа граждан, и с этой целью все законы, способствующие спекуляции общественными землями, разрешающие или допускающие заявки или покупку крупными массивами, должны быть отменены, а все общественные земли, пригодные для сельского хозяйства, подлежащие выделению по премиальным грантам, а также предназначенные для помощи образованию, должны быть зарезервированы на благо реальных и добросовестных поселенцев и отчуждаться исключительно на условиях закона о гомстедах.

Нашлась некоторая оппозиция этой резолюции. Мистер Кассон опасался, что такой закон может нанести ущерб скотоводческой отрасли. Однако мистер Бедфорд нейтрализовал влияние мистера Кассона, заявив, что он не намерен допускать, чтобы четыре или пять скотоводческих королей владели Западом точно так же, как четыре или пять железнодорожных королей владеют Востоком.

Быть может, нашим читателям захочется записать фамилии членов Конгресса, которые голосовали против этих резолюций. Вот они: Барксдейл, Бингем, Бизби, Джордж, Хорр, Кин, Либби, Лиман, Морс, Малдроу, Поланд, Рэнни, Рид, Райс, Расселл, Стоун, Ван Итон, Уайтинг.

Теперь, когда народные избранники приняли резолюцию о том, что эти дела должны быть сделаны, посмотрим, проявят ли они стойкость и выполнят ли свою часть работы.



СОБРАНИЯ В ВИСКОНСИНЕ.

5 и 6 февраля — Заседание Государственного общества садоводства в зале Сената, Мэдисон.

5 февраля — Ассоциация производителей сахарного тростника Висконсина, Мэдисон. Будет присутствовать проф. Уили из Министерства сельского хозяйства.

6, 7 и 8 февраля — Фермерский съезд штата под эгидой Общества штата в капитолии.

13 и 14 февраля — 16-е ежегодное собрание Ассоциации производителей и переработчиков сахарного тростника Южного Висконсина в Уотертауне.

6 февраля — Заводчики свиней Висконсина проведут собрание в капитолии для решения вопросов текущей деятельности, которые могут перед ними встать, и обсуждения тем, связанных с успешным разведением и откормом свиней. Все, кто интересуется этим вопросом, приглашаются к участию.



Ответы корреспондентам.

Дж. К. Макконахی, Рошелл, шт. Илл. — 1. Как мне завести пастбище с мятликом луговым? 2. Сколько семян требуется на акр? 3. Можно ли успешно выращивать мятлик луговой в смеси с другими травами? 4. Какое время года и какая почва лучше всего подходят для получения хороших всходов? 5. Можно ли выращивать его на низинных, сырых землях?

Ответ. — 1. Существует почти столько же способов завести пастбище с мятликом, сколько и людей, которые берутся за это дело, хотя по сути методы схожи. Обычный способ заключается в посеве семян весной или осенью, в чистом виде либо вместе с клевером или тимофеевкой. 2. Семена очень легкие и пленчатые, весят всего четырнадцать фунтов на бушель, а норма высева колеблется от пяти до семи фунтов на акр. 3. Да, хотя через несколько лет мятлик на настоящей мятликовой почве вытесняет любую другую траву и делит власть лишь с белым клевером. 4. Любая хорошая кукурузная или пшеничная почва способна давать отличный мятлик — обычный способ создания мятликового пастбища таков: к одному бушелю хороших семян тимофеевки добавляют одну кварту красного клевера, и этого количества должно хватить на площадь от пяти до шести акров. Посев можно производить осенью под озимые культуры, весной под овес или по жнивью либо по пшеничному полю по снегу в феврале. Позднее, в августе, поверх молодой тимофеевки и клевера высевают от пека до полубушеля семян мятлика. В первый год мятлик едва заметен или вовсе не виден и не проявляет себя бурно до третьего года. В дальнейшем, если почва является подлинно мятликовой и земля используется под пастбище, мятлик и белый клевер начинают доминировать, вытесняя все остальное. Пожалуй, самый надежный путь добиться хорошего травостоя тимофеевки с последующим развитием мятлика — тщательно подготовить землю и посеять рожь в октябре. По ней поверх снега в феврале или марте высевают тимофеевку и красный клевер, как указано выше; рожь стравливают на пастбище, но не слишком сильно, до 15 мая. Рожь убирают в обычные сроки, причем урожай от выпаса станет только лучше, а в августе по стерне высевают семена мятлика. 5. Нет, но полевица белая будет расти вопреки всем вашим стараниям, если только вы не будете тщательно обрабатывать и вспахивать землю.

Джон Циммерман, Кэмерон, шт. Миссури. — 1. Оказалось ли успешным использование деревьев на линии ограждения в качестве столбов для колючей проволоки? 2. Если да, то какая порода дерева лучше всего подходит? 3. Подойдет ли катапа прочная, и если да, то с каким шагом сажать?

Ответ. — 1. Колючая проволока применяется и используется еще недостаточно долго для того, чтобы посаженные в качестве столбов деревья выросли до достаточных размеров. Однако во многих случаях старые живые изгороди из маклюры, которым дали разрастись, были прорежены так, чтобы оставлять по дереву каждые десять, двенадцать или пятнадцать футов, и на них натягивали колючую проволоку, создавая изгородь, которая до сих пор себя оправдывала. Тот же успех наблюдался там, где к плодовым и теневым деревьям, растущим в ряд, крепилась колючая проволока. Но следует соблюдать предосторожность: прибить к дереву планку (подойдет обычный заборный штакетник), а уже к ней крепить колючую проволоку. Если этого не сделать и закрепить проволоку на дереве скобой, древесина быстро разрастается, трескается, увеличивает натяжение проволоки, повреждает дерево и портит загородку. 2. Подойдет практически любое быстро растущее дерево, но предпочтительны породы с твердой древесиной. 3. Катапа прочная вполне подойдет, но для низин мы с тем же успехом взяли бы обыкновенную иву. Расстояние в восемь футов — подходящая дистанция. Проволоку можно крепить к ним, когда они достигнут четырех-пяти дюймов в диаметре, а позже каждый второй столб можно будет убрать. Для высоких и сухих земель в вашей широте одно дерево маклюры стоит полудюжины катальп, поскольку она растет так же легко, а в зрелом виде дает самую прочную и долговечную древесину из всех известных. Здесь мы можем добавить, что если изгородь требуется проложить через топи или по постоянно мокрой либо влажной почве, столбы, достаточно крупные для колючей проволоки, можно вырастить примерно за пару лет: для этого нарезают колья длиной шесть-семь футов и толщиной от трех до пяти дюймов из обычной ивы и высаживают их в марте. Колья требуют внимания в течение первого лета в случае сухой погоды или засухи, но оно сводится лишь к тому, чтобы влажная земля была прижата к ним для предотвращения высыхания молодых корней.

М. Д. Винсент, Спрингфилд, шт. Миссури. — 1. Не могли бы вы подсказать, насколько сильно пострадали от морозов апельсиновые деревья во время недавнего похолодания во Флориде? 2. Имеются ли данные о более холодной погоде в Чарлстоне, шт. Южная Каролина, или Саванне, шт. Джорджия, и если да, то когда это было?

Ответ. — 1. Достоверные факты установить трудно. По одному сообщению, в Палатке, в пятидесяти милях к югу от Джэксонвилла, не пострадали ни апельсины, ни деревья, тогда как другое, не менее заслуживающее доверия сообщение утверждает, что фрукты на деревьях сильно замерзли даже южнее — в Энтерпрайзе, в 100 милях к югу от Джэксонвилла. Вероятнее всего, урожаю фруктов на деревьях был нанесен значительный ущерб, но постоянного или серьезного вреда самим садам причинено не было. 2. Возможно, столбик термометра в Чарлстоне или Саванне не опускался ниже нынешнего похолодания уже сто лет, однако зимой 1834–1835 годов погода стояла настолько суровая, что апельсиновые деревья вымерзли до самой земли в 100 милях к югу от Джэксонвилла. В Милледжвилле (шт. Джорджия, 33-я параллель) выпал снег глубиной в фут, а по всей северной Флориде — слоем в несколько дюймов. Высказываются некоторые опасения, что эти южные районы не защищены от суровых заморозков в эту и следующую зимы, поскольку хорошо известно, что периоды столь экстремальных холодов повторяются примерно раз в полвека — зимы около пятидесяти и ста лет назад отличались ужасно суровыми и затяжными морозами.

Дж. Х. Дж., Уотертаун, шт. Висконсин. — Назовите лучшее средство от озноблений (мозолей от холода).

Ответ. — Настойка йода, наносимая кистью на пораженные участки; или 10 гран салициловой кислоты, растворенной в унции смеси воды и спирта пополам. То и другое следует применять с большой осторожностью и в сильно разбавленном виде в тех случаях, когда кожа повреждена и образовались язвы.

Чарльз С. Питерс, Олни, шт. Илл. — Если бы вы собирались закладывать сад на ровной, но в то же время естественно хорошо дренированной земле, посоветовали бы вы насыпать гряды, как это принято в некоторых регионах?

Ответ. — Насыпка гряд может оказаться полезной для обеспечения постоянной влажности, однако деревья следует сажать в углублениях между ними, а не на самих грядах.

Торобрид, Лексингтон, шт. Кентукки. — Среди определенной категории коннозаводчиков, всегда готовых воспринимать новые модные поветрия и экспериментировать с ними, бытует мнение или убеждение, будто ввезенных из-за границы тяжеловозов, особенно дорогостоящих французских лошадей, с рождения кормят более или менее регулярным рационом из костной или мясной муки. Они утверждают, что это делается с целью развития костяка и мускулатуры. Что вам известно по существу этого вопроса?

Ответ. — Немногое. В некоторых зарубежных изданиях содержатся отчеты об опытах по скармливанию растворимых фосфатов кальция, но мнения о результатах расходятся во всем, кроме одного: при разумном скармливании соли вреда не наблюдается. Этот предмет заслуживает изучения, особенно коннозаводчиками Кентукки, поскольку это позволило бы обосновать утверждение о том, что их почва, будучи особенно богатой фосфатами и азотом, дает зерно, сено и корма повышенной питательной силы, которые впоследствии проявляются в их высокопородистом поголовье лошадей, овец и крупного рогатого скота.



Четвертый Национальный сельскохозяйственный конгресс под эгидой Американской сельскохозяйственной ассоциации состоится в отеле «Гранд Сентрал» в Нью-Йорке в среду и четверг, 6 и 7 февраля 1884 года. Ведущие мыслители и публицисты выступят с речами и докладами на темы, представляющие общий интерес, и все лица, связанные с сельским хозяйством и сопредельными отраслями, сердечно приглашаются присутствовать и участвовать в работе заседаний. На съезде будут присутствовать делегаты со всех концов страны, и с железными дорогами, ведущими в Нью-Йорк, ведутся переговоры о снижении тарифов на проезд. Ежегодное собрание для выборов должностных лиц и решения прочих вопросов, включая дело организации национальной сельскохозяйственной выставки, пройдет в 12 часов дня в первый день Конгресса.



Дорожные заметки.
АВТОР: ЧЕЛОВЕК ИЗ ПРЕЙРИ.



Я замечаю, что мистер Сандерс из Казначейской комиссии по скоту считает ниже достоинства Конгресса принимать ответные меры против Франции и Германии за запрет на ввоз американских свиноводческих продуктов в эти страны. Он полагает, что гораздо лучшим планом было бы назначить небольшую армию инспекторов для проверки всей свинины перед ее отправкой из нашей страны. Это могло бы выглядеть более достойно и со временем принесло бы результат, но как заставить Францию и Германию прекратить отправку их отравленных товаров в нашу страну? Проявят ли они такую же «достойность» и назначат ли инспекторов со своей стороны, которые устроят наш народ? Вероятно, они сделали бы это после нескольких месяцев запрета, но никак не раньше. Достоинство — вещь хорошая, но защита здоровья и благосостояния народа — лучше. К тому же государственные инспекторы — это дорогое удовольствие и далеко не всегда эффективное. Доходная государственная должность — штука приятная для того, кто ее занимает, как это прекрасно понимает мистер Сандерс, однако налогоплательщикам страны невыгодно плодить такие должности в слишком больших масштабах. На мой взгляд, проще всего выпутаться из этой путаницы — дать сдачи и ударить туда, куда больнее всего.



Сообщают, что Клинтон Бэббит, секретарь Сельскохозяйственного общества штата Висконсин, на недавнем собрании Ассоциации производителей молока штата заявил, будто имеет весьма дурное мнение обредакторах. По сути, он поставил их на один уровень с Беном Батлером. Ну, я полагаю, для любого редактора под солнцем не имеет ни малейшего значения то, что думают о нем Батлер или Бэббит; Бену и Клинти нужно опасаться того, что редакторы думают о них. Здоромила Бен унюхал это несколько недель назад; черед Малыша Клинта может наступить следующим.



Уже некоторое время я наблюдаю за продвинутым стилем письма в двух-трех восточных («Down East») сельскохозяйственных изданиях, попадающих мне на глаза. В них чувствуются следы «културы», которые поистине воодушевляют, но вот случай, который просто приводит в восторг — или привел бы, если бы не несколько сбивал с толку. Он взят из статьи о «джерсейской лилии» миссис Лэнгтри: «Кто когда-либо озвучивал такое слово с более сложной интонацией, или с более поразительно интимным единением, с более неразрывно переплетенным отношением к самым изысканным чувствам, которые сопровождают и знаменуют бесконечные взлеты и устремления души, пока она в своем человеческом вместилище горит божественным огнем?» Ну, это я называю решительно изящным, и будь я владельцем целого стада джерсейцев, я постарался бы нанять этого гения, чтобы он расписал их для меня. Во всяком случае, я считаю, что его следует привезти на Запад, чтобы помочь развернуть бум джерсейской породы.



На днях я переслал редакторам «Прейри Фармер» из Спрингфилда, где я нанес краткий визит в сельскохозяйственные помещения, экземпляр аргументации Рейнольдса в пользу изменения порядка присуждения призов за абсолютное первенство по крупному рогатому скоту. Мистер Р. применял это только к Выставке откормленного скота, и я полагаю, Совет штата принял эти предложения. Но убей меня бог, если я понимаю, почему этот принцип неприменим в равной степени к премиям Ярмарки штата и, поистине, к аналогичным экспозициям на всех наших ярмарках. В следующем году я надеюсь, что Совет штата распространит это нововведение и на Ярмарку штата, а оттуда оно, возможно, перекинется на схожие организации меньшего масштаба.



Я замечаю, что Национальная академия наук постановила, будто глюкоза не вредна для здоровья. Что ж, новость в любом случае хорошая, но из этого вовсе не следует, что производители и торговцы имеют право смешивать ее с тростниковым сахаром или продавать нам под видом настоящего тростникового сиропа, или подлинного меда, или чистых леденцов, или любыми другими способами заставлять нас платить в два-три раза больше того, чего она реально стоит. Это не отменяет острой необходимости в суровом законе против фальсификации пищевых продуктов, хотя и приносит большое удовлетворение осознание того, что, поедая ее, мы не принимаем легкое смертоносное зелье. Но, если подумать, в стране есть и другие великие ученые, помимо тех, кто входит в Национальную академию. Некоторые из них вынесли противоположное решение. Не лучше ли поручить решение этого вопроса авторитетным химикам простым большинством голосов, а затем придерживаться старых добрых традиций, каков бы ни был вердикт? Из принципа я не возражаю против суини, олео или любых других нежелательных продуктов. Все, чего я хочу, — это знать, когда я покупаю их и плачу за них настоящими полновесными долларами. Фальшивые доллары ничуть не респектабельнее фальшивого масла или фальшивого меда, хотя закон делает их использование с какой-либо степенью свободы делом несколько опасным для здоровья.



Письмо из Шампейна.

Небольшой дождь вчера (18-го числа) был первым за пять недель и первым признаком январской оттепели, который у нас наблюдался. Но с наступлением темноты пошел снег, продолжавшийся всю ночь с небольшой интенсивностью, и сыплет, кружит и метет позёмку сегодня вплоть до этого часа, 14:00. Поскольку сначала он шел мягким, эта его часть останется лежать там, где упала, и непокрытая часть пшеницы получила новое одеяло, которое, мы надеемся, переживет январь. У нас уже много лет не было столь долгого непрерывного периода санных путей, и то лишь зимой 78–79 годов. За исключением нескольких весьма морозных дней до и после 5-го числа, месяц выдался вполне благоприятным для скота и всех фермерских работ.



Ущерб, нанесенный волной холодов с 4 по 7 января, считается более значительным, чем сообщалось поначалу. Выращиватели говорят мне, что кусты ежевики сорта Снайдер вымерзли до линии снега, что доказывает отсутствие у нее абсолютной морозостойкости, как полагают некоторые. Сообщения из плодоводческого района Кобден носят мрачнейший характер: все считается потерянным, кроме земляники. «Фрукт-Гроуэр» пишет, что в этом году им придется рассчитывать лишь на нее и на свои огороды с зеленью, и советует расширить посадки раннего картофеля, томатов и японских дыш. Согласно местным записям в Анне, ничего подобного не наблюдалось с первой недели января 1864 года; и оценка ущерба, причиненного в 84-м, вычисляется на основе того, что последовало в 64-м, нежели на основе того, что известно достоверно. Будем надеяться, что они ошибаются и плодоводческий район Кобден сохранит свою заслуженную репутацию источника круглогодичного снабжения фруктами.



Похоже, волна холодов достигла своего минимума в Центральной Флориде (27-я параллель) лишь в ночь на 9-е число: лед толщиной в три четверти дюйма был обнаружен утром 10-го числа недалеко от Энтерпрайза. Апельсины на деревьях промерзли насквозь, а листья погибли, так что они опадут. Но хотя кое-где отдельные ветки могут быть повреждены морозом, погибнуть и потребовать удаления, серьезного постоянного ущерба рощам, вероятно, не нанесено. Центральная Флорида находится по прямой от Центрального Иллинойса на расстоянии около одной тысячи миль. Если предположить, что волна холодов неуклонно двигалась на юго-запад, то отсюда следует, что скорость ее перемещения составляла около 200 миль каждые двадцать четыре часа. Легко понять, как разветвленная служба погоды могла бы предупреждать о приближении волн холода заблаговременно, чтобы принять все необходимые меры предосторожности для встречи с ними и нейтрализации их удара.



Но каким бы жалящим ни выдалось недавнее похолодание, оно было лишь прохладным бризом по сравнению с тем, что обрушилось на Флориду и весь Юго-Запад зимой 1834–1835 годов. Тогда снег покрыл всю северную Флориду, а в Центральной Джорджии он лежал на земле в течение нескольких дней слоем толщиной в фут. Молодые апельсиновые деревья погибли до самой земли, и немногие из старых деревьев избежали потери большей части своих ветвей. Тем не менее они быстро восстановились, дав мощную поросль от корней и пней, как сделают это снова после недавних заморозков. И в этом заключается одно из сильных качеств апельсина. Он дает поросль от пня или корня при уничтожении ствола столь же надежно, как молодой гикори или каштан, а будучи пересаженным в молодом возрасте или в виде деревьев значительного размера, переносит обрезку и повреждения почти с таким же равнодушием, как маклюра или клен серебристый.



Те, кто ожидает от Конгресса каких-либо шагов, которые ущемляют немецких и французских импортеров в качестве ответной меры на запрет ввоза свинины и свиноводческих продуктов, почти наверняка будут разочарованы. Сенатор Уильямс озвучил мнение, что причиной столь презрительного отношения к сельскому хозяйству является отсутствие у него собственного лобби. Но вы можете быть уверены, что импортеры не преминут воспользоваться этим аспектом: миллионы будут потрачены на предотвращение законодательных мер, которые серьезно подорвут колоссальные прибыли зарубежных торговых домов в Нью-Йорке. Возможно, сенатор Уильямс соизволит сообщить нам, во сколько обходится содержание хорошо оснащенного лобби в Вашингтоне и сколько заурядные юристы-одиночки в Конгрессе рассчитывают получить наличными в качестве гонорара за представительство. Хантингтон мог бы рассказать, и Джей Гулд тоже, но оба они пока хранят молчание, как и Виллар.



«Приложите к этому палец». Дело в том, что те деревья на низинных землях, которые дали крупные урожаи в 1874–1875 годах, являются как раз теми деревьями, которые принесли равные урожаи и в 83-м, и вдобавок именно теми деревьями, которые показали самый бурный рост как прежде, так и в прошлом году. Все это дело сводится к вопросу питания.

Б. Ф. ДЖ.





ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают подписку на «Прейри Фармер» с настоящего момента до 1 января 1885 года; За 2,00 доллара вы получаете ее на один год и бесплатный экземпляр окружной карты Соединенных Штатов газеты «Прейри Фармер»! Это самое либеральное предложение из всех, когда-либо делавшихся любым первоклассным еженедельным сельскохозяйственным изданием в нашей стране.
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Куриные беседы.

Кто-то утверждает, что «молодки породы плимутрок не всегда начинают нестись рано, поскольку они часто растут в течение десяти или двенадцати месяцев до начала яйцекладки, хотя некоторые несутся уже через шесть месяцев после вылупления».

Ну, для нас это новость, хотя мы держим плимутроков уже довольно долго. У нас бывало, что молодки этой породы начинали нестись в шесть месяцев, а однажды нам попалось несколько таких, которые не сделали ничего полезного для отработки собственного содержания, пока им не исполнилось почти восемь месяцев; но семь месяцев ближе к среднему показателю, и именно на него мы рассчитываем, отбирая молодок, которых оставляем на роль зимних несушек. Молодки, вылупившиеся с первого марта по первое мая, начинают нестись вразброс с середины сентября до первого декабря. Молодок, от которых мы хотим получить яйцекладку в феврале, мы отбираем из числа вылупившихся в июле. Мне было бы поистине очень приятно, если бы люди, которые разбираются в плимутроках не лучше, чем в судьбе Чарли Росса, держали свою болтовню подальше от печати.



Один из моих корреспондентов очень хочет узнать, являются ли лангшаны «птицами будущего». Вряд ли. Птицеводы-любители, испытавшие их, называют их «лучшими птицами из всех, когда-либо ввезенных из Китая», что является весьма высокой похвалой, однако популярностью у фермеров они тем не менее не пользуются. Им никогда не занять то место, которое удерживают плимутроки. Поскольку вы хотите приобрести птиц тех пород, на которые в следующем сезоне будет наибольший спрос, я посоветовал бы вам завести плимутроков и виандотов. Они вдобавок к уже имеющимся у вас светлым брамам и бурым леггорнам составят четыре наиболее популярные породы, и если у вас хорошее поголовье и вы дадите людям знать, что у вас есть яйца для продажи на инкубацию, у вас, вероятно, будут заказы на все яйца, которые вы пожелаете продать.



Другой корреспондент хочет узнать значение слова «линия» (strain) применительно к домашней птице, и я не удивляюсь этому вопросу, ибо это слово используется «как попало» каждым новичком в разведении птицы.

Когда какой-либо птицевод разводит птиц любой породы достаточно долго для того, чтобы окончательно закрепить в них свое представление о том, что составляет стандартную птицу этой породы, он может заявлять о наличии у него «линии». Например: Смит считает, что у светлых брам должны быть очень короткие ноги, и ведет селекцию на короткие ноги до тех пор, пока этот признак не закрепится окончательно, и каждый, кто хоть что-то смыслит в светлых брамах, узнает коротколапую браму Смита с первого взгляда; тогда, но не раньше, Смит может заявлять о собственной линии, и другие могут корректно говорить о «линии Смита» среди светлых брам. Но Джонсон, который покупает у Смита или у кого-то еще, имеющего светлых брам линии Смита в текущем году, не должен в следующем году рассуждать о «своей собственной линии» светлых брам. Требуются годы упорной, рассудительной селекции после получения определенного типа, чтобы закрепить то, что можно по праву назвать линией, и это под силу лишь птицеводам редкого мастерства и с большим опытом подбора пар для разведения.


Фанни Фильд.




Курятники.

Я часто читаю вопросы о наилучшем плане строительства курятников. Мой план для содержания 100 птиц таков: построить для них птичник с насестами шириной восемь или даже десять футов и длиной шестнадцать футов, одноэтажный, с прочным полом из желтососновой половой доски. Я предпочитаю плотный пол, поскольку его легко вычищать, и при каждой очистке и подметании пол следует обильно засыпать гашеной известью; достаточно производить одну чистку в неделю.

Строение такого же размера следует возвести с земляным полом либо сплошным на выбор, примерно в десяти или пятнадцати футах от птичника для насестов — в нем куры будут нестись и высиживать цыплят. Перегородка может быть сделана из реек, разделяя помещение на два отсека: передний устроен для несушек, а задний — для наседок; тогда несушки не будут беспокоить наседок. Следует сделать закрытый переход размером, скажем, полтора-два фута в квадрате, ведущий из птичника для насестов в помещение для кладки, с выдвижными дверцами на каждом конце, которыми можно пользоваться по мере необходимости. Поскольку в холодную снежную погоду зимой зачастую нежелательно выпускать птицу на улицу, задвижки на обоих концах прохода можно открыть, а корм и воду поместить в помещении для кладки (поскольку пол там всегда будет самым чистым), и вся птица быстро научится ходить туда, чтобы есть, пить и нестись при желании. Я считаю дурной тактикой заставлять птицу ночевать, нестись и высиживать яйца в одном и том же помещении.

Ящики, служащие гнездами, должны быть сконструированы так, чтобы их можно было в любой момент вытащить, вытряхнуть содержимое гнезд в кучу, поджечь ее и подержать ящики над огнем для уничтожения возможных паразитов, прицепившихся к ним.

Б. Ф. К.
Хайкс-Пойнт, шт. Кентукки.




Некий человек, подписывающийся как «Садовник лорда», заявляет в английской газете, что использовать птичий помет в качестве поверхностного удобрения для огородных культур — ошибка; то же касается и полевых культур, если птичий и голубиный помет имеется в сколько-нибудь значительных объемах. Однако обычно это не так, и центнер-другой не произведет особого впечатления в масштабах фермы. Рассматриваемый помет является мощным удобрением, содержащим в значительных количествах аммиак, фосфаты и карбонат кальция, а также мочевую кислоту, которые служат ценными питательными компонентами для растений. Самый простой способ подготовки помета к применению заключается в его частичном высушивании, после чего его смешивают с абсолютно сухой просеянной почвой или золой в количестве, достаточном для того, чтобы всю смесь можно было протереть сквозь полдюймовое сито. Человек может проделать это с удобством, если его рука защищена толстой кожаной перчаткой. В таком мелко измельченном виде его можно хранить в сухом сарае до востребования. Это превосходная подкормка для лука, земляники и, по сути, для всех огородных культур, нуждающихся в поддержке, а также для плодовых деревьев и газонов. Лучше всего вносить его в дождливую погоду весной: для газонов из расчета два унции, для овощных культур и земляники — три унции, а для плодовых деревьев — четыре унции на квадратный ярд. Если объемы велики и удобрение требуется для полей, измельчать его едва ли нужно, поскольку смешивания с сухой землей и т. п. с перелопачиванием кучи несколько раз будет достаточно для его удобного внесения.



Сила ослиного ума заключается в принятии решений, обратных выдвигаемым аргументам, что, если подумать, требует столь же большой умственной силы, как и прямая последовательность.



РАЗНОЕ.



Самые дешевые фермы на продажу в Иллинойсе.



ЛУЧШИЙ ПЛОДОВЫЙ РЕГИОН В ШТАТЕ.



Запрашивайте мой список ферм и лесных угодий на продажу.
ДЕВИТТ С. СМИТ, земельный агент.
Стоун-Форт, окр. Салин, шт. Иллинойс.




При переписке упоминайте «Прейри Фармер».



ОГОРОДНИКИ И ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ, кому требуются ЛУЧШИЕ семена капусты, лука, свеклы, моркови, пастернака, огурцов, томатов и других культур прямо с фермы по Самым Низким Ценам, могут приобрести их теперь по оптовым расценкам. Каталог с указаниями по выращиванию Бесплатно. Обращайтесь: ДЖОЗЕФ ХАРРИС, Мортон-Фарм, Рочестер, шт. Нью-Йорк. Семена для детей со скидкой 25 процентов. Если каталог вам не нужен, пусть за ним обратятся дети, и сделайте это немедленно, так как это объявление повторено не будет.

ОГОРОДНИКИ И ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ, кому требуются ЛУЧШИЕ семена капусты, лука, свеклы, моркови, пастернака, огурцов, томатов и других культур прямо с фермы по Самым Низким Ценам, могут приобрести их теперь по оптовым расценкам. Каталог с указаниями по выращиванию Бесплатно. Обращайтесь: ДЖОЗЕФ ХАРРИС, Мортон-Фарм, Рочестер, шт. Нью-Йорк. Семена для детей со скидкой 25 процентов. Если каталог вам не нужен, пусть за ним обратятся дети, и сделайте это немедленно, так как это объявление повторено не будет.

При переписке упоминайте «Прейри Фармер».



ЯРКАЯ СТЕМЬЯ — ОЗИМАЯ ПШЕНИЦА!!!

Лучший из известных сортов прейрийной пшеницы. Дает обильные урожаи и менее подвержен порче от грибковых болезней, чем любой другой сорт.

Также продается знаменитый овес марки «Джадсон» небольшими партиями.

Образцы, отчет об урожайности и цены высылаются бесплатно по запросу.

СЭМПСОН И ФРЕНЧ.
Вудсток, окр. Пайпстон, шт. Минн., или Сторм-Лейк, шт. Айова.


При переписке упоминайте «Прейри Фармер».



ЕВРОПА

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ЭКСКУРСИИ

1884 г.
Сочетают непревзойденные преимущества.
Запрашивайте описательный циркуляр бесплатно.
Регистрируйтесь заблаговременно.
Э. ТУРДЖИ, Франклин-сквер, Бостон.

При переписке упоминайте «Прейри Фармер».



ПРОДАЕТСЯ — Доля в размере одной второй в прекрасно оснащенном МАСЛОЗАВОДЕ, расположенном в одном из лучших молочных районов штата Висконсин.

Дж. Г. Снайдер и сын, Маунт-Хоуп, шт. Виск.

При переписке упоминайте «Прейри Фармер».



Вырежьте это и верните нам вместе с ДЕСЯТЬЮ ЦЕНТАМИ, и вы получите по почте ЗОЛОТУЮ КОРОБКУ ТОВАРОВ, которая принесет вам БОЛЬШЕ ДЕНЕГ за один месяц, чем что-либо другое в Америке. Абсолютная достоверность. Капитал не требуется. М. Янг, 173 Гринвич-стрит, Нью-Йорк.



СЕЛЬСКОХОЗЯЙСТВЕННЫЕ ОРУДИЯ и т. д.



«НОВАЯ» ТЕРКА ДЛЯ КЛЕВЕРА БИРСЕЛЛА.


[image: ]
MONITOR JUNIOR


СОХРАНЯЕТ все семена, ОЧИЩАЕТ Готово к Рынку по мере обмолота.

КОМПАНИЯ БИРСЕЛЛА


[image: ]
COMBINATION SPRING WAGON.


Помимо производства «Новой» терки для клевера Бирселла, на которую мы имеем исключительное право, мы специализируемся на выпусках ПОВОЗОК С ПОЛУПЛАТФОРМОЙ и ТРЕХПРУЖИННЫХ ПОВОЗОК.

Запрашивайте иллюстрированный каталог и цены. Обращайтесь:

МАШИНОСТРОИТЕЛЬНАЯ КОМПАНИЯ БИРСЕЛЛА, САУТ-БЕНД, ИНДИАНА.

☞ При переписке просьба упоминать эту газету. ☜




СЕМЕННАЯ КУКУРУЗА




НА ПРОДАЖУ.

Большое количество первоклассной отборной семенной кукурузы из Айовы, в больших или малых количествах. Обращайтесь:

МИТЧЕЛЛ ВИНСЕНТ,
Онава, шт. Айова.




Пожалуйста, укажите, что видели рекламу в этой газете.




[image: ]


СТАНДАРТНАЯ ПИСАШКАЯ МАШИНА РЕРИНГТОНА (ПРИЗНААНА ЕДИНСТВЕННОЙ быстродействующей и надежной пишущей машиной. У нее нет соперников. Эти машины используются для перепечатки текста и ведения общей переписки в любой точке земного шара, выполняя свою работу почти на любом языке. Любой молодой человек или девушка со средними способностями, владеющие практическим навыком работы на этой машине, могут найти постоянную и оплачиваемую работу. Все машины и расходные материалы, поставляемые нами, обеспечены гарантией. Удовлетворение гарантировано или деньги возвращаются. Запрашивайте циркуляры. УАЙКОФФ, СИМАНС И БЕНЕДИКТ, 38 Ист-Мэдисон-стрит, Чикаго, шт. Илл.



СЕМЕНА

АЛЬБЕРТ ДИКИНСОН,

Торговец тимофеевкой, клевером, льном, венгерским просом, просом, полевицей, мятликом луговым, газонной травой, ежой сборной, семенами птичьих кормов и т.д.

КУКУРУЗА ДЛЯ ПОПКОРНА.


	Warehouses	{115, 117 & 119 Kinzie St.

		{104, 106, 108 & 110 Michigan St.



Офис: 115 Кинзи-стрит, ЧИКАГО, ИЛЛ.



ВИНОГРАД ФЕЙ

ГЛАВНЫЙ СКЛАД СМОРОДИНЫ, ВСЕ ЛУЧШИЕ НОВЫЕ И СТАРЫЕ СОРТА.

МЕЛКИЕ ПЛОДЫ И ДЕРЕВЬЯ. ДЕШЕВО ДЛЯ ДИЛЕРОВ И САДОВОДОВ. ПОСАДОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ Высшего качества. Бесплатные каталоги. ДЖОУ. С. ДЖОССЕЛИН, Фредония, шт. Нью-Йорк.




☞ ШАНС ВСЕЙ ЖИЗНИ!

Это предложение ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ТОЛЬКО ДО 10 МАРТА.

$40,000 IN PRESENTS, GIVEN AWAY.
NO BLANKS! every Subscriber gets a Present.

Владельцы хорошо известной и популярной еженедельной газеты «THE GOLDEN ARGOSY», желая распространить свою газету в каждом доме, где она еще не выписывается, организовали акционерное общество с УСТАВНЫМ КАПИТАЛОМ В 200 000 ДОЛЛАРОВ с целью широкого продвижения «Аргоси» и решили подарить всем, кто подпишется до 10 марта 1884 года, подарки на сумму 40 000 ДОЛЛАРОВ. Ознакомьтесь с нашим Великолепным Предложением.

ВСЕГО ЗА ПЯТЬДЕСЯТ ЦЕНТОВ

мы внесем ваше имя в наши подписные списки и будем регулярно отправлять почтой «THE GOLDEN ARGOSY» в течение трех месяцев (тринадцать номеров), а также немедленно вышлем печатную нумерованную квитанцию, которая дает ее владельцу право на один из следующих великолепных подарков.

ЧАСТИЧНЫЙ СПИСОК ПОДАРКОВ, КОТОРЫЕ БУДУТ РАСПРЕДЕЛЕНЫ:



	5	Cash Presents of $1,000 each	$5,000

	5	Cash Presents of $500 each	2,500

	10	Cash Presents of $200 each	2,000

	10	Cash Presents of $100 each	1,000

	10	Cash Presents of $50 each 	500

	3	Elegant Upright Pianos, $300 each	900

	5	Elegant Cabinet Organs, $100 each	500

	25	Sewing Machines, $30 each 	750

	20	Gents' Solid Gold Watches, $40 ea.	800

	30	Ladies' Solid Gold Watches, $25 ea. 	750

	20	Beautiful Diamond Rings, $30 ea..	600

	20	Gents' Solid Silver Watches, $15 ea.	300

	25	Ladies' Chatelaine Watches, $10 ea. 	250

	30	Boys' Silver Watches, $10 each	300

	100	Waterbury Watches, $3.50 each 	350

	20	Gents' Solid Gold Chains, $20 each	400

	20	Ladies' Gold Neck Chains, $15 each	300

	20	Solid Gold Bracelets, $15 each	300

	10	Elegant Bicycles, $85 each	850

	5	Silver Tea Sets, $100 each	500

	5	Sets Parlor Furniture, $100 each	500

	10	Elegant Boys' Suits, to order, $20	200

	10	Girls' Outside Garments, $15 each	150

	50	Gold Pens and Holders, $2 each	100

	500	Extension Gold Pencils, $1 each	500

	500	Pair Nickel-Plated Skates, $2 each. 	1,000

	500	Large Photograph Albums, $2 each	1,000

	500	Pair Roller Skates, $2 each 	1,000

	500	Two-Dollar Greenbacks 	1,000

	500	One-Dollar Greenbacks	500

	500	Magic Lanterns, $1 each 	500

	500	Boys' Pocket Knives, $1 each	500

	500	Ladies' Pocket Knives, $1 each	500

	1000	Oil Pictures, $1 each	1,000

	500	Solid Gold Rings, $2 each 	1,000

	1000	Autograph Albums, $1 each	1,000




А также 92 532 ДРУГИХ ПОЛЕЗНЫХ И ЦЕННЫХ ПОДАРКА СТОИМОСТЬЮ ОТ ДВАДЦАТИ ПЯТИ ЦЕНТОВ ДО ОДНОГО ДОЛЛАРА, что составляет общую сложность 100 000 подарков, которые будут переданы первыми стотысячным подписчикам. Подарок получает каждый. Все вышеперечисленные подарки будут присуждены честным и беспристрастным образом комитетом, выбранным подписчиками. Среди последних 92 532 подарков имеется 50 000 экземпляров одного изделия, которое мы производим, на которое имеем патент и которое продается в розницу по всему миру за Один Доллар и никогда не продавалось дешевле; это вещь, необходимая в каждом доме, и она вполне стоит Пяти Долларов в любой Семье; их были проданы миллионы по одному доллару за штуку. Будучи владельцами и производителями, мы можем позволить себе подарить 50 000 штук нашим подписчикам, полагая, что вы останетесь настолько довольны, что навсегда останетесь постоянными читателями «Аргоси»; — кроме того, у вас есть шанс получить один из самых ценных подарков из нашего списка. ВРУЧЕНИЕ ПОДАРКОВ непременно состоится 10 марта '84 года.

«THE GOLDEN ARGOSY» — ЕЖЕНЕДЕЛЬНАЯ ГАЗЕТА для Отца, Матери, Мальчиков и Девочек. Это самый КРАСИВЫЙ, ПОЛЕЗНЫЙ, РАЗВЛЕКАТЕЛЬНЫЙ, ПОУЧИТЕЛЬНЫЙ И ПОПУЛЯРНЫЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК из всех издаваемых. В нем собрана лучшая группа первоклассных авторов Соединенных Штатов, включая таких, как ХОРАТИО АЛДЖЕР-мл., ЭДВАРД С. ЭЛЛИС, ОЛИВЕР ОПТИК, ХАРРИ КАСТЛМОН, ФРАНК Х. КОНВЕРС, рев. ЭДВАРД ЭВЕРЕТТ ХЕЙЛ и множество других, слишком многочисленных, чтобы их перечислять. Она Великолепно Иллюстрирована, и все материалы для чтения созданы перьями известных авторов. Ее стандартная цена подписки составляет 50 центов за три месяца; 1,00 доллар за шесть месяцев; 1,75 доллара за двенадцать месяцев; без подарка или премии; но для того, чтобы сразу привлечь 100 000 подписчиков, мы делаем следующее щедрое предложение.

ЗА 50 ЦЕНТОВ мы вышлем вам «THE GOLDEN ARGOSY» еженедельно на три месяца и одну нумерованную квитанцию, действительную для получения одного подарка. ЗА 1 ДОЛЛАР мы вышлем «THE GOLDEN ARGOSY» еженедельно на шесть месяцев и две нумерованные квитанции, действительные для получения двух подарков. ЗА 1,75 ДОЛЛАРА мы вышлем «THE GOLDEN ARGOSY» еженедельно на один год и четыре нумерованные квитанции, действительные для получения четырех подарков.

БЕСПЛАТНАЯ ПОДПИСКА ДЛЯ ВАС. Если вы вырежете это объявление и покажете его своим друзьям, знакомым и соседям, и уговорите пятерых подписаться на три месяца и пришлете нам 2,50 доллара, мы отправим вам вашу подписку бесплатно и одну нумерованную квитанцию; уговорите десятерых подписаться, и мы вышлем вам две нумерованные квитанции и «АРГОСИ» на шесть месяцев; уговорите двадцатерых подписаться на три месяца, и мы вышлем вам «АРГОСИ» на один год и четыре нумерованные квитанции, действительные для получения четырех подарков. Несколько часов работы дадут вам бесплатную подписку и шанс выиграть один из самых ценных подарков. ОБРАЗЦЫ КОПИЙ БЕСПЛАТНО.

«THE GOLDEN ARGOSY» — прочно укрепившаяся еженедельная газета, за которой стоит ПОЛМИЛЛИОНА ДОЛЛАРОВ КАПИТАЛА, так что каждый подписчик может быть уверен, что получит именно то, что мы обещаем. Список Награжденных будет разослан всем подписчикам сразу после 10 марта.

КАК ОТПРАВЛЯТЬ ДЕНЬГИ. Небольшие суммы от 50 центов до одного или двух долларов отправляйте почтовым переводом, наличными или марками; крупные суммы следует отправлять заказным письмом или почтовым переводом. Адресуйте все заказы:

THE ARGOSY PUBLISHING CO., 81 WARREN STREET, NEW YORK.

ПОМНИТЕ, вышеуказанные Подарки предоставляются нашим Подписчикам абсолютно бесплатно. ВЫРЕЖЬТЕ ЭТО и покажите своим друзьям, соседям и знакомым.

☞ ЭТО БОЛЬШЕ НЕ ПОЯВИТСЯ. ☜ АГЕНТЫ ТРЕБУЮТСЯ ВЕЗДЕ.



ЧТО ГОВОРЯТ ПОДПИСЧИКИ.

Я не могу сказать ничего кроме самого лучшего об «Аргоси», мои мальчики считают, что они никогда не смогли бы обойтись без него.

Миссис М. Е. Экстелл, Уэст-Ричфилд, штат Огайо.


«Аргоси» в этом году был настолько хорош, что он мне нужен и на следующий год; прилагаю 1,75 доллара.

Дан. В. Хантингтон, Бостон.


Мне очень нравится «Аргоси», и я считаю его намного лучше обычного стиля изданий для молодежи — мальчикам он нравится.

Миссис Агнес С. Армстронг. Эфраим, тер. Юта.


Я выписывал множество газет, но у меня никогда не было такой, которая нравилась бы мне так же сильно, как «The Argosy». Сидеть перед камином холодными вечерами и читать ее — величайшее наслаждение, какое я только знаю. Сегодня вечером я снова перечитываю свои старые газеты.

У. С. Ноултон, Портленд, шт. Мэн.


Я бы выписывал «Аргоси» еще год, даже если бы мне пришлось сидеть ночами, чтобы заработать деньги на оплату подписки: прилагаю 1,75 доллара.

Эд. Л. Пембертон, Ансония, шт. Коннектикут.


Я настолько глубоко увлечен «Аргоси», что чувствовал бы себя потерянным без него; пожалуйста, продлите мою подписку еще на год.

Уинни С. Мур, Одубон, шт. Айова.


Я был читателем «Аргоси» в прошлом году и теперь уже не могу обойтись без него, чего бы это ни стоило.

Д. Е. Бротвелл, Уэйкфилд, шт. Канзас.


«Аргоси» — лучшая газета в своем роде из всех издаваемых. Я бы не отказался от нее и за два раза по 1,75 доллара.

Франк Г. Джонсон, Пейнсвилл, шт. Огайо.


Я ценю «Аргоси» выше всех молодежных газет. Ее высокий моральный тон и поучительное чтение непременно оставляют неизгладимое впечатление у ее читателей.

Миссис Ида Остин, форт Халлек, шт. Вайоминг.


Характер «Аргоси» говорит сам за себя.

Ум. С. Кларк, Вашингтон, округ Колумбия.


Я читал «Golden Days», «Youth's Companion» и «Wide-Awake» для мальчиков и девочек, но отдайте мне «Аргоси»; я бы не променял ее ни на какую другую газету, которую я когда-либо видел.

А. Б. Уиллис, Бруклин, шт. Иллинойс.




ОТЗЫВЫ ПРЕССЫ.



«The Golden Argosy» красиво напечатана на тонированной бумаге и наполнена материалом для чтения, который можно смело давать в руки нашей молодежи. — «Herald», Норристаун, шт. Пенсильвания.

Она искрометная и чистая, интересная и выдержанная в высоком тоне. Лучшие авторы Америки пишут для ее колонок. — «Journal», Льюистаун, шт. Мэн.

Родителям и опекунам, которые хотели бы предложить своим детям увлекательное, а также поучительное чтение, было бы неплохо подписаться на нее. — «Church Union», г. Нью-Йорк.

«The Golden Argosy» затмила во всех отношениях своих более старых, но менее предприимчивых современников. — «Daily Transcript», Пеория, шт. Иллинойс.

Полная жизни и энергии, она рекомендуется тем, кто желает получить развлечение и образование. Иллюстрации превосходны. Мы рекомендуем ее читающей публике. — «Vanity Fair», Сан-Франциско, шт. Калифорния.

Она заняла ведущее место среди лучших газет своего класса. Издатель, судя по всему, понимает вкусы мальчишек. — «Times», Индианаполис, шт. Индиана.

«The Golden Argosy» — яркая, искрометная газета для мальчиков и девочек; она не является ни сенсационной с одной стороны, ни скучной с другой. — «Press», Филадельфия, шт. Пенсильвания.

«The Golden Argosy» — молодежная газета, содержащая более интересное чтиво, чем любое другое подобное издание в стране. — «Telegraph», Дьюбюк, шт. Айова.

Это первоклассная газета, ни в чем не уступающая «Youth's Companion», и, будучи однажды представлена в доме, она обязательно останется в нем. — «Herald», Камден, шт. Мэн.

«The Golden Argosy» так же далека от занудной бессодержательности литературы воскресной школы, как и от деморализующего сенсационализма дешевых романов с ужастиками. — «N. Y. World».

«The Golden Argosy» не только прекрасна внешне, но и во всех отношениях заслуживает похвалы по характеру своего содержания. Это одна из немногих газет для молодежи, которую рассудительные отцы и матери готовы дать в руки своим детям. — «Detroit Free Press».






ПОМНИТЕ, что 2,00 доллара оплачивают подписку на «The Prairie Farmer» с настоящего момента до 1 января 1885 года; За 2,00 доллара вы получаете ее на один год и экземпляр «Окружной карты Соединенных Штатов газеты The Prairie Farmer» бесплатно! Это самое щедрое предложение из всех, когда-либо сделанных какой-либо первоклассной еженедельной сельскохозяйственной газетой в этой стране.




[image: FORESTRY.]


Генри Стюарт пишет в «New York Times»: «Разумная и бережная система ведения сельского хозяйства могла бы оставить наши поля по-прежнему плодородными и урожайными, точно так же экономное использование лесов могло бы сделать их неиссякаемым источником богатства. К счастью, урон еще можно исправить, поскольку восстановить лесную растительность легче, чем вернуть плодородие истощенной почве. Нетрудно заботиться о том, что осталось, пересаживать и обновлять поросль, и даже делать это лучше, быстрее и с большей и быстрой выгодой, чем это сделала природа. Легко также благодаря разумному и практическому использованию оставшихся лесов беречь их так, чтобы брать с них регулярные урожаи, подобно тому как фермер регулярно собирает урожай на своих полях или отбирает откормленный молодняк из своих стад. Он не собирает все это одним махом, забирая жирное и тощее, молодое и старое, как рыбак загребает всё в свои сети и как лесоруб вырубает леса, но он отбирает то, что созрело, и тщательно взращивает остальное до тех пор, пока оно не будет готово. Если бы древесину прореживали в лесах таким образом год за годом, существовал бы периодический урожай, и по мере вырубки зрелых деревьев вырастала бы новая поросль. Но, вопреки этому, как в старой басне, гусь, несший золотые яйца, был забит, а источник долговечной прибыли был безрассудно принесен в жертву».

К счастью, земля осталась, и ей можно найти надлежащее применение, как только появится возможность ее контролировать. И все же к счастью, при разумном управлении леса могут стать прибыльным источником общественных доходов, а не оставаться, как прежде, добычей хищников. Бесполезно жаловаться на прошлые ошибки. Они были, как мы уже отмечали, простыми издержками нашей системы и, возможно, неизбежными. Но пришло время, когда систему необходимо изменить, и необходимость изменений стала настолько очевидной, что ее нельзя долго откладывать. Страдать от продолжения этой системы будет не только торговля страны, еще сильнее пострадает сельское хозяйство; и выиграет от перемены не только общественность — этот пример последуют фермеры, которые, несомненно, вскоре научатся заботиться о собственных лесных угодьях и сажать новые, и таким образом польза будет всеобщей. К тому же фермеры вскоре обнаружат выгоду в выращивании леса и станут сажать рощи как одну из самых прибыльных культур, которые можно вырастить на их более пересеченных землях, или как отдыхающую и восстанавливающую культуру для их истощенной почвы.



Несколько дней назад перед Нью-Йоркской академией наук профессор Альберт Р. Лидс привел «факты, собранные за восемь лет личных инспекций касательно предполагаемого уничтожения адирондакских лесов». Он сказал, что на окраинах леса идет стремительный процесс хищнического уничтожения, последствия которого вскоре скажутся на полноводности Гудзона. Представление о том, что Адирондаки были сосновыми лесами, было ошибочным. Сосны там встречаются редко, а горы покрыты елью и тсугой. Но ели из-за болезни, поразившей их несколько лет назад, быстро вымирают. На реке Осабл и вдоль берегов озера Шамплейн уничтожение леса особенно велико. Люди, живущие вокруг леса, устраивают в лесных массивах пожары, которые быстро распространяются и наносят деревьям больший урон, чем лесорубы. Профессор Лидс считал, что железные дороги, прокладывающие себе путь через леса, станут важным фактором их уничтожения, поскольку искры от локомотивов будут вызывать лесные пожары. Он сказал, что покупка лесов штатом может потребовать не столь больших денежных расходов, как предполагалось.



Завершая статью «Лесное хозяйство и земледелие», «Germantown Telegraph» утверждает, что представление о том, будто фермеры и землевладельцы в целом считают, что они могут не дожить до того момента, когда смогут насладиться преимуществами посадки деревьев, должно быть полностью изгнано из их умов. Потребуется всего около двадцати лет, чтобы реализовать самые смелые надежды на успех; по крайней мере, это повысит ценность фермы благодаря тому, что объем древесины увеличится, а не уменьшится. Все мы знаем, насколько каждый покупатель участка земли стремится узнать, есть ли на выставленной на продажу ферме древесина и в каком количестве. По сути, нет большей ошибки, чем вырубать лес на ферме при ее покупке с целью внести второй платеж; и эта ошибка неизменно напоминает о себе каждому через несколько лет. Это все равно что выпускать жизненную силу из земли.
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Официальная погодная мудрость.

Почти с момента своего изобретения барометр превозносился как индикатор надвигающейся погоды, и теперь мы располагаем бесчисленными правилами для интерпретации его показаний, по большей части смутного и неопределенного назначения, и лишь немногие из них, если таковые вообще имеются, претендуют на точность и достоверность. Поскольку человечество всегда стремится постичь погодную мудрость, эти правила способствовали созданию за барометром его широко признанной репутации, а не какие-либо действительно непогрешимые принципы, четко сформулированные. Ни с одним другим философским прибором люди так не заблуждались, как с барометром. Поскольку метеорология стала почти официальной монополией, чиновники, судя по всему, сделали самую легкую и большую репутацию на барометре как погодном стекле; ведь все, что им нужно было сделать, — это скомпилировать правила из трудов ряда авторов без какой-либо необходимости ссылок на них, напечатать столько, сколько им вздумается, за государственный счет, раздавать это бесплатно, а известность авторства обеспечивается легко и быстро. Таким образом, британская нация была официально снабжена примерно восемьюнадцатью различными изданиями «Руководства по барометру», сильно отличающимися друг от друга в зависимости от взглядов авторов; ибо хотя книга остается прежней, самозванные авторы меняются, почти так же, как с кембриджскими книгами по математике. Изучение издания «Руководство по береговому или рыболовному барометру» учит тому, что барометр предсказывает грядущую погоду; что он не всегда предсказывает грядущую погоду; что лишь немногие способны многое понять в том, что именно он нам предсказывает; что он может использоваться обычными людьми без труда; что его показания порой ошибочны; что любой, кто наблюдает за ним раз в день, всегда может разбираться в погоде; что его предупреждения не всегда относятся к местности нахождения прибора; что штормы часто происходят без каких-либо его предупреждений; что падения барометра случаются как со штормами, так и без них; и прочие двусмысленные или противоречивые утверждения до тошноты. Просто поразительно осознавать, что официальная власть санкционирует столь противоречивые учения и к тому же распространяет их повсеместно, навязывая их тиражирование путем бесплатной раздачи из гуманитарных и благотворительных соображений. Уместно ли клеймить подобные запутанные советы и указания как официальные? Это прискорбная беспечность — ожидать, что рыбаки смогут уклоняться от капризов погоды по таким подсказкам; и пора положить конец этому легко стряпанному средству для достижения известности, ибо оно расплывчато и неубедительно в каждом предложении и едва ли содержит утверждение, которое не опровергалось бы каким-нибудь другим. — «Engineering».



Примечательное электрическое открытие.

«London Times» недавно сообщила, что новое электрическое устройство было усовершенствовано г-ном А. Сент-Джорджем, изобретателем телефона, носящего его имя. Это изобретение, являющееся по сути дополнением к телефону, позволит не только записывать разговоры любого рода, ведущиеся через прибор, но и воспроизводить их в любое будущее время. Вкратце изобретение г-на Сент-Джорджа можно описать следующим образом: круглая стеклянная пластина покрывается коллодием и делается светочувствительной подобно фотопластинке. Она помещается в темный ящик, в котором имеется щель для пропускания луча света. Перед стеклом находится телефонная мембрана, которая своими вибрациями открывает и закрывает небольшую заслонку, через которую постоянно проходит пучок света, запечатлевая темную линию на стекле. Вибрации заслонки заставляют темную линию менять толщину в зависимости от тонов голоса. Стеклянная пластина вращается с помощью часового механизма, и разговор по мере его выхода из телефона записывается на светочувствительную пластинку, причем отпечатанные произнесенные слова фиксируются точно так же, как это делается в фотографии. Пластинку впоследствии можно извлечь, и при возвращении ее в аппарат и подключении к удаленному телефону она при приведении в движение воспроизведет первоначальный разговор.



15 октября 1881 года джентльмен в Ньюбурге (шт. Нью-Йорк) поместил паука в небольшую бумажную коробочку. Он тщательно оберегал и наблюдал за ним и утверждает, что в течение 204 дней тот не принимал никакой пищи или воды. Он не выказывал признаков истощения и выглядел таким же активным и сильным, как и вначале, вплоть до самых последних дней своей гибели 7 мая 1882 года. Тамерлан научился терпению у паука; возможно, Таннер научился у них голодать. В издании «The Hour», откуда мы заимствуем эту заметку, также приводится следующее: еще одна история о пауках прислана из Калифорнии рев. доктором Маккуком, известным своими работами по медовым муравьям. Он обнаружил небольшой кокон из яиц и молодых паучков, на котором и вокруг которого жили целых пять других видов насекомых. Этими незваными гостями оказались маленькие рыжие муравьи, миниатюрный жук и цепочка форм, образованная крошечным хальцидидом, паразитирующим на более крупном хальцидиде, который паразитировал на ихневмониде, паразитировавшем на пауке. Все они пытались сожрать яйца и паучков, однако все содержимое кокона, включая жертв, казалось, жило в самых дружеских отношениях.



Рекомендовались различные способы ускорения превращения сидра в уксус. Французский метод заключается в следующем: ошпарьте три бочки или кадки горячей водой, тщательно ополосните и опустошите. Затем ошпарьте кипящим уксусом, прокатывая бочки и давая им постоять на боку два-три дня, пока они полностью не пропитаются уксусом. После этого бочки примерно на треть заполняют крепким чистым яблочным уксусом и добавляют два галлона сидра. Каждые восемь дней после этого добавляют по два галлона сидра, пока бочки не заполнятся на две трети. Всему дают постоять еще четырнадцать дней, после чего получается хороший уксус; половину его можно слить и снова начать процесс наполнения сидром. Летом бочки оставляют стоять на солнце, а в холодную погоду содержат там, где температура составляет 80 градусов.



Группа сотрудников Геологической службы США сочла возможным подняться верхом на высочайшую вершину горы Шаста и предложила учредить там третью высокогорную станцию для наблюдения за погодой, аналогичную тем, что находятся на Пайкс-Пик и горе Вашингтон.



Селедь производит от 30 000 до 50 000 икринок, причем икринки настолько малы по размеру, что 20 000 штук можно разместить в один слой на квадратном футе стекла.



Кашель и охриплость. — Раздражение, вызывающее кашель, мгновенно снимается применением «Бронхиальных пастилок Брауна». Продаются только в коробках.



РАЗНОЕ.



Нашим читателям.

«THE PRAIRIE FARMER» — старейший, надежнейший и ведущий сельскохозяйственный журнал Великого Северо-Запада, посвященный исключительно интересам фермера, садовода, цветовода, животновода, работника молочного хозяйства и т. д., а также каждого вида индустрии, связанной с этой великой частью населения мира — Производителями. Ныне находясь на сорок четвертом году своего существования и ни разу за более чем два десятка лет не пропустив регулярного визита к своим читателям, он продолжит сохранять главенство в качестве Стандартного авторитета по вопросам, касающимся сельского хозяйства и связанных с ним производственных отраслей, а также в качестве Свежего и увлекательного Семейного и домашнего журнала. Время от времени в него будут добавляться новые интересные рубрики, привлекая для каждого отдела способнейших авторов с практическим опытом.

«THE PRAIRIE FARMER» будет без страха и упрека обсуждать все интересные темы, относящиеся к газете для фермы и очага, освещать самые одобренные практики в сельском хозяйстве, садоводстве, селекции и т. д.; разнообразную технику, орудия и усовершенствования в них для использования как в поле, так и в доме; и, по сути, все, что представляет интерес для сельскохозяйственного сообщества, будь то в поле, на рынке или в семейном кругу.

Он будет предоставлять информацию об общественном достоянии, западных почвах, климате и т. д.; отвечать на запросы по самым разным темам, входящим в его сферу; каждую неделю давать полные и надежные рыночные, урожайные и погодные отчеты; преподносить семье отборную и интересную литературу; развлекать и поучать молодежь; и, словом, стремиться быть во всех отношениях незаменимым и безупречным спутником для фермы и очага.



Условия подписки и клубные тарифы:



	One	Copy,	 1 Year,	postage paid	$2.00

	Two	Copies,	 "	    "	3.75

	Five	"	"	sent at one time	8.75

	Ten	"	"	sent at one time, and one to Club getter	16.00

	Twenty	"	"	sent at one time, and one to Club getter	30.00




Адрес: The Prairie Farmer Publishing Co., Chicago. Ill.





СТАНДАРТНЫЕ КНИГИ.



КАЛЬКУЛЯТОР И ДНЕВНИК РОППА.

Практическая арифметика сделана простой, легкой и удобной для каждого с помощью этого уникального и чудесного труда. Он стоит своего веса в золоте для всех, кто не силен в вычислениях. Содержит почти 100 000 бизнес-расчетов, простые и практичные правила и оригинальные методы — СЛИВКИ этой великой и полезной науки, — которые делают возможным и ЛЕГКИМ для любого человека, даже для ребенка, совершать КОРРЕКТНЫЕ и мгновенные вычисления по зерну, скоту, сену, углю, хлопку, товарам, процентам, долям, прибыли и убыткам, заработной плате, измерению пиломатериалов, бревен, цистерн, резервуаров, зернохранилищ, кузовов повозок, кукурузных ларей, дров, стогов сена, земель, плотницких, штукатурных и каменных работ, помимо ТЫСЯЧ других практических задач, возникающих каждый день в году. Окажется ОГРОМНОЙ ПОЛЬЗОЙ, практически необходимостью в руках каждого фермера, механика и торговца.

Книга аккуратно отпечатана, изящно переплетена, снабжена сменным дневником, силикатным грифельным блокнотом, вечным календарем и ценным портмоне — все это вместе по цене ОБЫЧНОГО дневника.



	Fine English Cloth	$ .50

	Fine English Cloth, with flap	.75

	Fine Roan Leather, with flap	1.00




Высылается почтой по любому адресу по получении цены.

Адрес: PRAIRIE FARMER PUB. CO., Chicago Ill.




Как красить

Новый труд Практического Мастера, предназначенный для использования торговцами, механиками, купцами, фермерами и в качестве руководства для Профессиональных Маляров. Содержит простое, здравое изложение методов, используемых малярами для достижения удовлетворительных результатов в Простой и Художественной Живописи всех видов, включая формулы смешивания краски на масле или воде, необходимые инструменты и т. д. Это именно та книга, которая необходима любому человеку, у которого есть что-либо для покраски, и она делает

«КАЖДОГО ЧЕЛОВЕКА ЕГО СОБСТВЕННЫМ МАЛЯРОМ».

Полные указания по использованию белил — ламповой сажи — слоновой кости черной — прусской синей — ультрамарина — зеленого — желтого — коричневого — киновари — лака — кармина — мела — клея — асфальта — пемзы и скипидара — масел — лаков — мебельного лака — молочной краски — приготовления кальцимина.

Краска для хозяйственных построек

— побелка — паста для поклейки обоев — поклейка обоев — имитация текстуры дуба, клена, красного дерева, палисандра, черного дерева — тонирование — золочение — бронзирование — переводные картинки — декалькомания — изготовление рустикальных картин — покраска подставки для цветов — полировка под красное дерево — полировка под палисандр — лакирование мебели — вощение мебели — чистка краски —

Краска для сельскохозяйственных орудий

для техники и для предметов домашнего обихода

Как покрасить фермерскую повозку

— перелакировать экипаж — сделать гипсовые слепки. Книга аккуратно напечатана, снабжена иллюстрациями везде, где они могут сделать предмет понятнее, и окупит свою стоимость многократно за год. Каждая семья должна иметь у себя экземпляр. Цена почтой, с предоплатой, 1 долл. Пересылается бесплатно любому приславшему двух подписчиков на эту газету по 2 долл. каждый. Адрес

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO. Chicago.



СТАНДАРТНЫЕ ТРУДЫ.

Питер Хендерсон



Огородничество для прибыли,

ИЗВЕСТНЫЙ ТРУД ПО РЫНОЧНОМУ И СЕМЕЙНОМУ ОГОРОДНИЧЕСТВУ




Огородничество РАДИ УДОВОЛЬСТВИЯ

Руководство для любителя в фруктовом, овощном и цветоводческом саду, с полными указаниями по теплице, оранжерее и комнатном садоводстве.



ПРАКТИЧЕСКОЕ ЦВЕТОВОДСТВО,

Руководство по успешному размножению и выращиванию растений цветоводов.



Цена: 1,50 долл. за каждый, почтой, с предоплатой.

Адрес: PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Chicago.




БЕСЕДЫ О УДОБРЕНИЯХ

Джозеф Харрис, магистр естественных наук

Автор книг «Прогулки и беседы на ферме», «Сельскохозяйственные культуры», «Харрис о свиньях» и др.

Хотя у нас нет недостатка в трактатах об искусственных удобрениях, нет ни одной работы, в которой главная опора фермы — удобрение, производимое на ферме — рассматривалось бы так удовлетворительно и основательно, как в этом томе. Начиная с вопроса,

«ЧТО ТАКОЕ УДОБРЕНИЕ?»

автор, хорошо известный по обе стороны океана своими трудами, достаточно подробно разбирает каждый источник удобрений в хозяйстве, обсуждая методы получения богатого удобрения, правила его хранения и внесения, а особенно

СПОСОБЫ ПРИМЕНЕНИЯ УДОБРЕНИЙ

и влияние различных искусственных удобрений по сравнению с навозом с фермерского двора на разные культуры. При этом он свободно использует поразительную серию экспериментов, начатых много лет назад и продолжающихся до сих пор Лоусом и Гилбертом из Ротамстеда (Англия). Включенные сюда

ПРИМЕЧАТЕЛЬНЫЕ ТАБЛИЦЫ

с результатами этих экспериментов впервые стали доступны американскому фермеру. Пожалуй, нет ни одного вопроса, касающегося удобрения почвы, включая подходящие удобрения для конкретных культур, который не был бы освещен; и хотя теоретические выводы основаны на самых детальных научных изысканиях, они настолько очищены от технического научного языка, что заслуживают одобрения фермеров как сугубо «практические». Нечасто результаты научных исследований преподносятся в столь популярной форме. 12-мо. Цена с пересылкой: 1,50 долл.

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO. Chicago.



ПРОЕКТЫ ДОМОВ ДЛЯ ВСЕХ.

С. Б. Рид, архитектор.

Одна из самых популярных архитектурных книг из всех когда-либо издававшихся, предлагающая широкий спектр проектов от жилищ стоимостью 250 долларов до 8 000 долларов и адаптированная для фермерских, деревенских и городских резиденций.

Она содержит смету количества каждого предмета, используемого

при строительстве, и вероятную стоимость возведения любого из представленных зданий. Множество иллюстраций. Цена с пересылкой: 1,50 долл. Адрес

PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO., Chicago



ТЕПЕРЬ Самое время подписаться на «The Prairie Farmer». Цена всего 2,00 доллара в год. Она стоит вдвое дороже.






[image: Household.]



For nothing lovelier can be found


In woman than to study household good.—Milton.







ХРИСТИАНСКОЕ МИЛОСЕРДИЕ.


O stay not thine hand when the winter's wind rude


Blows cold through the dwellings of want and despair,


To ask if misfortune has come to the good,


Or if folly has wrought the sad wreck that is there.




When the Savior of men raised His finger to heal,


Did He ask if the sufferer was Gentile or Jew?


When thousands were fed with a bountiful meal,


Was it given alone to the faithful and true?




If the heart-stricken wanderer asks thee for bread,


In suffering he bows to necessity's laws;


When the wife moans in sickness, the children unfed,


The cup must be bitter, O ask not the cause.




Then scan not too closely the frailties of those


Whose bosoms may bless on a cold winter's day:


And give to the wretched who tells thee his woes,


And from him that would borrow, O turn not away!






— Д-р Рейнелл Коутс.





Корреспондент пишет:

Не окажете ли читателям «The Prairie Farmer» любезность рассказать все о приготовлении бутербродов? Какой толщины они должны быть в готовом виде? Из хлеба или из сдобы их лучше делать? И если с курицей или ветчиной, то как их готовить? Пожалуйста, не говорите «измельчите мясо и посыпьте солью, перцем и горчицей», а расскажите, как именно измельчать мясо. Рубите ли вы его, и как мелко? И сколько приправ на заданное количество? Или повара всегда действуют наугад?


Миссис К. Х.



— Не подскажут ли кто-нибудь из наших читательниц, как они готовят бутерброды. Вопрос этот важен как для города, так и для деревни, где ежедневно приходится готовить столько тысяч «ланчей». — [Ред.]



Один корреспондент пишет читательницам «The Prairie Farmer» о новом виде работы, который, как мы надеемся, многие из них сочтут прибыльным:

Много было написано о подходящей и доходной занятости для женщин. Шелководство, разведение птицы и различные другие темы были тщательно обсуждены, и результат, без сомнения, оказался весьма благотворным; однако есть много дам, у которых нет возможности разводить тутовых шелкопрядов или заниматься подобным делом. Этому классу я хочу открыть совершенно новое, на мой взгляд, поприще.

Около трех месяцев назад у нас в гостях был мой дядя из Олбани (шт. Нью-Йорк), и мы говорили о посеребренной посуде, производством которой он занимается; чтобы удовлетворить мое любопытство, он смастерил гальваническую установку и заново покрыл серебром наши ножи, вилки, ложки и этажерку. Это обошлось всего в 4 доллара, и работа была выполнена безупречно. Некоторые из наших соседей увидели то, что мы покрыли серебром, и захотели, чтобы я занялась гальваникой и для них. С тех пор я проработала двадцать два дня, заработав за это время чистой прибыли 94,34 доллара. Почти в каждом доме я получала работу по гальванизации на сумму от 2 до 3 долларов, а такая работа — сплошная прибыль. Этот бизнес подходит дамам так же хорошо, как и джентльменам, поскольку вся работа происходит в помещении, и с ней справится любой. Мой брат, хотя и проработал на два дня дольше меня, заработал всего 91,50 доллара. Я собираю коллекцию редкостей, и любому из ваших читателей, кто пришлет мне образец, я отправлю полные инструкции по изготовлению и использованию похожей на мою установки для гальванизации, которая покрывает золотом, серебром и никелем. Присылайте небольшие кусочки камней, руд, ракушек, дерева, листья деревьев, растений и т. д. Подойдет все маленькое. Мне хочется собрать как можно больше разных образцов из самых разных мест со всей страны. Адрес:

Мисс М. Ф. Кэсси. Оберлин, шт. Огайо.




Ночной колпак.

В недавнем письме в «August Constitution» Дж. Р. Рэндалл столь приятно рассуждает об эффективности ночного колпака для наведения сна:

Около 9 часов вечера мы сели в спальный вагон до Вашингтона. Как раз перед отходом ко сну мои мысли почему-то вернулись к передовой статье, недавно опубликованной в «New York Times», наполовину шутливой, наполовину серьезной, касающейся новейшей теории английского врача о главной причине бессонницы и нервных расстройств в целом. Можно вспомнить, что отказ от ночных колпаков наших дедов (хлопчатобумажных или фланелевых, а не алкогольных) приписывался современной тенденции к бессоннице, из-за которой даже такой философ, как Герберт Спенсер, становится в той или иной степени чудаком. Чего мне хотелось — и хотелось так же сильно, как тому парню своего пистолета в Техасе, — это первоклассного сна, именно такого неподдельного покоя, который время от времени снисходит на высокоорганизованного младенца, не потревоженного коликами или чистой вредностью. Я начал думать, что, возможно, тот британский доктор прав и что, если это возможно, я вернусь к заброшенному обычаю своих предков. В этот самый момент я сунул руку в карман пальто и вытащил шелковую шапочку для курения — красивую вещицу, состряпанную для меня давным-давно изящными, нежными, искусными пальцами той, что ныне покоится на кладбище в Огасте. Эта шапочка была самым подходящим предметом. Я с благоговением водрузил ее на голову с актом веры и прилег. Результат оказался волшебным. Со времен моего детства я не помню, чтобы испытывал столь совершенный и восхитительный покой. Ни единое сновидение не потревожило гладь моего спокойного мозга, и часы спустя я проснулся с чувством удовлетворения, которое должно быть предвкушением самого рая. Начинающаяся головная боль исчезла. Потускневшие способности ума вернулись к жизни и остроте. Не осталось ни следа раздражительности; а вместо нее пристроились сладкие ангелы, которые, по словам отца Фабера, непрерывно реют над добродушным человеком. Заявляю, что метаморфоза была настолько полной, что мне почти потребовалось знакомство с самим собой новым. И это чудо было создано одним великим, полным и необычным сном в ночном колпаке! Последующие эксперименты были относительно успешными, так что я начинаю становиться энтузиастом в этом вопросе. Некоторые говорят, что это иллюзия, простой каприз воображения. Пусть так. Если ночной колпак способен укротить мое воображение перед сном, слава Богу за это открытие! Моя добрая старая мать говорит мне, что когда я был маленьким, она завязывала мне ночной колпак под подбородком и что в те времена я был знатным соней. Она твердо верит в эту эффективность. Вполне возможно, что если человек наестся в полночь маринованных свиных ножек или напьется виски без ограничений, то даже шелковый или хлопчатобумажный ночной колпак не сможет отправить его в объятия Морфея; но он может сотворить чудеса для трезвого человека, проклятого назойливой привычкой вызывать в воображении всевозможные странные фантазии, когда его голова касается подушки, вместо того чтобы прогнать рабочих, кующих на кузницах мозга. Большинство мужчин предпочтут претерпевать ночные кошмары, чем быть высмеянными за ношение ночных колпаков; точно так же большинство женщин предпочитают носить туфли, являющиеся орудиями болезней и пыток, чем обувать ноги удобно и разумно. У меня есть четкое представление о том, какой путь является мудрым, а какая альтернатива — глупостью. Но это отступление, над которым вы, читатели, можете улыбаться или нет, как заблагорассудится.



Как обращаться с мальчиком.

Завладейте сердцем мальчика. Вон тот локомотив несется по путям, словно вихрь, и целый полк вооруженных людей тщетно пытался бы остановить его. Он раздавил бы их и понесся бы дальше, ничего не замечая. Но в механизме есть маленький рычаг, который при нажатии рукой человека уменьшит его скорость и в мгновение ока заставит его присмиреть и замереть у ваших ног, как побитый спаниель. С помощью того же маленького рычага огромный пароход направляется туда и сюда по морю вопреки встречным ветрам или течению. Чувствительное и откликающееся место, с помощью которого управляется жизнь мальчика, — это его сердце. Крепко и уверенно держась за этот руль, вы можете направлять его куда пожелаете. Никогда не сомневайтесь в том, что у него есть сердце. У плохих и упрямых мальчиков очень часто самые нежные сердца скрываются где-то под толщей греха или за баррикадами гордости. И ваше дело — добраться до этого сердца, удерживать его с помощью сочувствия, доверия к нему, очевидно работая только во благо ему через мелкие косвенные проявления доброты к его матери или сестре, или даже к его любимой собаке. Навещайте его дома или приглашайте к себе. Обеспечьте ему небольшие радости, поручите ему какую-нибудь небольшую ответственную работу для вас; любите его; любите его на деле. Так или иначе — управляйте им через его сердце.



«Этикет теперь допускает вторую тарелку супа». Это прекрасно, но если аппетит человека не допускает второй тарелки супа, этикет для него — пустой звук. А если у него есть аппетит, он съест суп, несмотря ни на какой этикет.



«Rand, Avery, & Co.», Бостон, анонсируют новую историю — захватывающую и мощную повесть, затрагивающую насущный вопрос мормонизма. Книга будет обильно иллюстрирована и продаваться по подписке. Издатели заявляют, что, по их мнению, эта книга послужит цели, не сильно отличающейся от «Хижины дяди Тома» (которой, кстати, четыреста тысяч экземпляров — восемьсот тысяч томов — было выпущено в этой стране, и каждый из них нес их издательский оттиск). Она приблизит день восстания негодующей нации, и их вердикт будет вынесен как в случае с рабством: этот позор должен прекратиться — мормон должен уйти!



Полученные брошюры и др.

«Мед как пища и лекарство». Предоставлено Дж. Л. Харрисом, 697 У. Лейк-стрит, Чикаго. Эта небольшая работа содержит много ценных рецептов, показывающих, как мед может быть полезен в медицинских целях и в качестве аперитива. Для сельских хозяек, у которых есть пчелы, она окажется особенно полезной.

Весенний каталог и прайс-лист Питомника мелких плодов «Электик». О. Б. Галуша, Моррис, шт. Иллинойс.

Новые выставочные площадки штата: Заявление исполнительного комитета вместе с возражением Сельскохозяйственного совета штата Огайо на ответ Общества округа Франклин. Эта брошюра будет интересна фермерам этого штата.

«Спутник садовода и фермера» Лэндрета, Филадельфия, шт. Пенсильвания. Цена 10 центов. Эта книга, как обычно, прекрасно оформлена и поистине является «спутником». Симпатичная цветная обложка — лишь указатель на множество цветных страниц внутри. В ней также содержится множество интересных иллюстраций, показывающих манеру и масштаб работы, проводимой этой предприимчивой фирмой. Книга изобилует ценной информацией.

Дополнительный отчет Департамента сельского хозяйства Джорджии за 1883 год, Циркуляр № 49, новая серия. Показывает урожайность ведущих культур штата по сравнению с 1882 годом; среднюю урожайность с акра и другие вопросы, представляющие интерес для фермеров Джорджии.

Descriptive Catalogue of C. A. Hiles & Co.'s saws and ice tools, 234
South Water street, Chicago.

Каталог с описанием и прайс-лист ледовых инструментов Г. Ф. Дернелла и К°, Афины, шт. Нью-Йорк.

Ежегодный каталог с описанием и прайс-лист семян цветов, растений и инструментов А. Е. Сполдинга, Эйнсворт, шт. Айова.

Отчет № 3 Департамента сельского хозяйства, Отдела статистики, декабрь 1883 года, Вашингтон. Этот отчет полон весьма полезной статистической информации.

Мнения зарубежной прессы о мадам Марчелле Сембрих в Большой итальянской оперной компании г-на Генри Э. Эбби. Эти мнения весьма лестные, и если это правда, мадам заслуживает хорошей поддержки.

Chicago Medical Times, edited by W. H. Davis, M.D. $2.00 per annum, 25
cents a single copy.

Специальный отчет № 3 Департамента сельского хозяйства, разное, Вашингтон. Этот отчет посвящен обсуждению штата Миссисипи, его климата, почв, продукции и сельскохозяйственных возможностей. Автор — А. Б. Харт, специальный агент.

Журнал «The American Naturalist» за январь содержит обычное количество хорошо написанных статей и прекрасно иллюстрирован. Этот журнал посвящен естественным наукам в самом широком смысле этого слова.

Серебряный доллар: Первоначальный стандарт платежа Соединенных Штатов Америки и его враги. Автор: Генри Кэри Бэрд, Филадельфия, шт. Пенсильвания, Уолнат-стрит, 810.

Двадцать первый и двадцать второй квартальные отчеты Сельскохозяйственного совета Пенсильвании за 1883 год. Гаррисберг, шт. Пенсильвания.

Каталог компании The Storrs & Harrison Co. (№ 2) на 1884 год. Пейнсвилл, шт. Огайо. Этот каталог полностью проиллюстрирован изображениями цветов и овощей практически всех известных видов, так что покупатель может точно увидеть, что именно он приобретает, прежде чем отправлять заказ.

Отчет об урожае в Огайо за декабрь 1883 года. С анализами и оценкой стоимости удобрений, метеорологическими отчетами и т. д.



Собранная корреспонденция.

Округ Кейн, шт. Иллинойс, 21 января. — Продолжается холодная погода. В течение восьми дней этого месяца температура держалась ниже нуля. Лишь в одно утро, 13-го числа, она поднялась выше точки замерзания. Санный путь хороший, за исключением некоторых дорог с гравийным покрытием. Скот находится в хорошем состоянии. В некоторых местах среди жеребят распространена конская бахика. Сена вдоволь. На прошлой неделе было продано несколько откормленных свиней. Один фермер из Кейнвилла продал 80 свиней со средним весом 443 фунта каждая по цене 6 долларов 10 центов за центнер. Откормленных свиней осталось совсем немного. Холодная и сухая погода улучшила состояние кукурузы в закромах. Грубых кормов не хватает. Сюда из Канзаса было доставлено значительное количество кукурузы. Отруби и мучнистые корма поступают из Миннеаполиса и продаются по 15 и 17 долларов за тонну. Дивиденды сыродельных заводов за ноябрь составляют от 1,50 до 1,60 доллара за центнер. Из этого округа в Чикаго ежедневно доставляются большие партии молока.


Дж. П. Б.





Я вижу, вы просите присылать сведения касательно холодной волны, которая прокатилась по нашей стране в первую неделю этого месяца. Нет сомнений в том, что холода на большей части территории страны были такими сильными, каких не припомнят уже много лет, а может быть, и вовсе никогда прежде, однако, насколько мне удалось выяснить, ущерб плодовым деревьям и т. д. нанесен весьма незначительный. Утром 16 декабря у нас выпал первый снег, но погода до конца года стояла вполне приятная, время от времени случались небольшие заморозки, однако температура никогда не опускалась до нуля.

Результатом этой благоприятной погоды стало полное вызревание древесины всех плодовых и декоративных деревьев, поэтому, когда 5-го числа текущего месяца ртутный столбик опустился до 26 градусов ниже нуля, а в некоторых частях страны даже намного ниже этого уровня, ущерб оказался весьма незначительным. Автор этих строк активно занимается заготовкой черенков и знает, о чем говорит. Я также осмотрел некоторые персиковые деревья и обнаружил, что их древесина слегка изменила цвет, но не погибла. Я не стал тщательно осматривать плодовые почки персика, но предполагаю, конечно, что все они вымерзли. Если бы эти сильные морозы ударили в начале декабря, несомненно, ущерб был бы колоссальным.

Отмечается большая потеря картофеля в погребах и ямах, поскольку большинство людей уверовали в то, что нас ждет мягкая зима, и не подготовили свои погреба к защите от холодов до 30 градусов ниже нуля. В результате тысячи бункеров картофеля замерзли и испорчены, и хотя в прошлом году был выращен самый большой урожай картофеля за всю историю Соединенных Штатов, до наступления времени посадки цены на картофель будут высокими.

Х. А. Терри. Кресент-Сити, шт. Айова, 19 января.




Кризис семенной кукурузы.

Вероятно, девятнадцать фермеров из двадцати будут вынуждены покупать семенную кукурузу для посева следующей весной из-за того, что урожай 1883 года не вызрел. Мы должны внимательно следить за тем, чтобы приобретаемые нами семена были лучше наших собственных, поскольку многие неблагонадежные лица станут предлагать низкосортный материал, чтобы воспользоваться повышенным спросом. Мы предлагаем каждому выращивающему кукурузу обратиться к Хираму Сибли и ко. (Hiram Sibley & Co.), надежным семеноводческим компаниям из Рочестера, шт. Нью-Йорк, и Чикаго, шт. Иллинойс, за их каталогами и циркулярами по семенной кукурузе. Этот торговый дом специализируется на семенной кукурузе, и мы верим, что они выполнят то, о чем заявляют.



КАРТЫ.



НОВАЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНАЯ И ОКРУЖНАЯ КАРТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ И ДОМИНИОНА КАНАДА КОМПАНИИ РЭНД, МКНАЛЛИ И КО. (RAND, McNALLY & CO.)









Size, 4 × 2½ feet, mounted on rollers to hang on the wall. This is an

СОВЕРШЕННО НОВАЯ КАРТА,

Составленная на основе самых свежих и достоверных источников.

— ОНА ПОКАЗЫВАЕТ — ВСЕ ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ, А ТАКЖЕ КАЖДЫЙ ОКРУГ И ГЛАВНЫЙ ГОРОД В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ И КАНАДЕ.







Полезная карта в каждом доме и на любом рабочем месте. Цена: 2,00 долл.

Требуются агенты, которым будут предложены выгодные условия. Обращаться:

РЭНД, МКНАЛЛИ И КО. (RAND, McNALLY & CO.), Чикаго, шт. Иллинойс.



По договоренности с издателями этой карты мы имеем возможность сделать следующее выгодное предложение: каждому, кто переведет нам 2,25 долл., мы вышлем экземпляр журнала «Прейри Фармер» на один год и ДАННУЮ КАРТУ С ДОСТАВКОЙ ПО ПОЧТЕ. Обращаться:

ИЗДАТЕЛЬСТВО «ПРЕЙРИ ФАРМЕР», ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛИНОЙС.





РАЗНОЕ.



ДЛЯ СОХРАНЕНИЯ ЗДОРОВЬЯ

Используйте продукцию компании Magneton Appliance Co.

МАГНИТНЫЙ ЗАЩИТНИК ЛЕГКИХ!

ЦЕНА ВСЕГО 5 ДОЛЛ.

Они бесценны для ЖЕНЩИН, МУЖЧИН И ДЕТЕЙ со СЛАБЫМИ ЛЕГКИМИ; не зафиксировано ни одного случая ПНЕВМОНИИ ИЛИ КРУПА там, где носят эти изделия. Они также предотвращают и излечивают СЕРДЕЧНЫЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ, ПРОСТУДУ, РЕВМАТИЗМ, НЕВРАЛГИЮ, БОЛЕЗНИ ГОРЛА, ДИФТЕРИЮ, КАТАР И ВСЕ СОПУТСТВУЮЩИЕ ЗАБОЛЕВАНИЯ. ПРОСЛУЖАТ в любых условиях ТРИ ГОДА. Носятся поверх нижнего белья.

КАТАР. Излишне описывать симптомы этого неприятного заболевания, которое подтачивает жизнь и силы слишком многих прекрасных и достойных представителей обоих полов. Труд, учеба и исследования в Америке, Европе и странах Востока привели к созданию Магнитного защитника легких, обеспечивающего излечение от катара — средства, которое не содержит лекарственной химии в организме, а благодаря непрерывному потоку магнетизма, проникающему через пораженные органы, должно вернуть их к здоровой деятельности. Мы устанавливаем цену на это приспособление на уровне менее одной двадцатой от цены, запрашиваемой другими за средства, при использовании которых вы берете на себя все риски, и мы особенно приглашаем к сотрудничеству тех многочисленных людей, которые безуспешно пробовали лечение желудка медикаментами.

КАК ПРИОБРЕСТИ это приспособление. Обратитесь к вашему аптекарю и спросите его. Если их нет в наличии, напишите владельцам, вложив цену в письме под нашу ответственность, и они будут высланы вам немедленно по почте, с оплатой почтовых расходов.

Отправьте почтовую марку для получения брошюры «Новый подход в медицинском лечении без лекарств», содержащей тысячи отзывов,


THE MAGNETON APPLIANCE CO.,

218 State Street, Chicago, Ill.



Примечание. Отправьте один доллар почтовыми марками или наличными (в письме под нашу ответственность) с указанием обычно носимого размера обуви, испытайте пару наших магнитных стелек и убедитесь в силе, заключенной в наших магнитных приспособлениях. Никаких холодных ног при их ношении гарантированно не будет, в противном случае деньги будут возвращены.
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Спасение Джула Фишера.

Зима выдалась на редкость суровой даже для Северного Арустука. Снегопады сменяли друг друга без каких-либо перерывов, которые можно было бы назвать «оттепелью», пока лесозаготовители не закончили свою работу; и когда они с трудом брели домой на снегоступах, все они сходились на том, что снег в лесу лежал ровным слоем глубиной от десяти до двенадцати футов.

Неудивительно поэтому, что когда теплое мартовское солнце принялось светить день за днем и хлынули обильные весенние ливни, начался совершенно необычный «потоп», или паводок. Все предсказывали, что когда лед на реке тронется, это будет грандиозное зрелище, но вместе с тем и опасное; и все с некоторым беспокойством ждали начала ледохода.

Однажды утром мы в деревне были разбужены глубоким, рокочущим, гудящим и громыхающим звуком и вскочили с постелей с криком:

«Лед пошел! Лед двинулся!»

Едва ли не быстрее, чем требуется для рассказа об этом, мы оделись и оказались у задних окон, выходящих на реку!

Это поистине было величественное зрелище!

Огромные льдины всевозможных форм и размеров неслись, кувыркались и с грохотом проносились мимо, словно участвуя в безумной гонке друг с другом. Переполненная до краев река казалась разъяренной и спешила низвергнуть свой ледяной груз на расположенный ниже водопад.

Но спустя несколько дней река очистилась, если не считать редких прорывов каких-нибудь заторов выше по течению. Однако вдоль берегов широкого потока то тут, то там имелись небольшие углубления или выемки, где лед избежал безумного напора воды и по-прежнему держался значительными участками.

Именно на одном из таких еще нетронутых участков прекрасным утром, с которого начинается моя история, играл «Джул» Фишер, неотесанный четырнадцатилетний мальчишка, вместе с несколькими своими такими же неотесанными товарищами.

Эти подростки были детьми не степенных, благоразумных и посещающих церковь жителей этой тихой северной деревушки, а из семей «лесорубов», «сплавщиков» и «изготовителей гонта». Какое-то время они шумно и задиристо резвились, отваживаясь выходить на самые края льдин и длинными шестами отталкивая случайные обломки, которые время от времени оказывались в пределах их досягаемости.

Наконец им надоело это занятие, и они принялись прыгать на ненадежные ледяные выступы; и когда те начинали трещать и подавать признаки разрушения, мальчишки с дикими криками убегали обратно на берег, причем сама опасность, казалось, лишь усиливала их удовольствие. Затем с помощью шестов и рычагов они раскачивали трескающуюся массу до тех пор, пока она не отрывалась и не устремлялась в водоворот быстрого течения.

«Эгегей, ребята! — позвал Джул, который, судя по всему, был у них запевалом. — Вон там вверх по течению огромная льдина, которую стоит только толкнуть! Ну-ка, пошли! Давайте пустим ее в ход!»

Сказано — сделано. Шумная ватага бросилась к выступающей ледяной кромке. Несколько резких прыжков заставили ее заскрипеть и застонать, словно она все еще не желала покидать свое уютное зимнее ложе. Еще один прыжок, и все мальчишки с криком побежали за пределы участка, где лед давал трещину — все, кроме Джула.

Льдина оторвалась не полностью, и он решил довести дело до конца, рассчитывая после этого прыгнуть на прочный лед дальше, как он уже проделывал разок-другой.

Но на этот раз он проявил излишнюю смелость и недостаточную бдительность. Большая льдина незаметно для него и его друзей проплыла вниз по реке и, ударив в край почти освободившегося массива, вытолкнула его на быструю черную воду.

Бедный Джул! Он быстро подбежал к свежесломанному краю — но, увы, слишком поздно для задуманного прыжка. Стремительно мчащийся поток унес его на много ярдов от берега и товарищей.

Там он стоял — на мгновение онемев от изумления — и балансировал на своем качающемся плоту с помощью шеста, которым только что пользовался. Пытаться плыть к берегу было бесполезно. Пловец из него в лучшем случае был посредственный, а холодные бурные воды и плавающие льдины делали плавание почти невозможным.

Выбраться он не мог. Оставаться казалось верной смертью. Онемев от испуга, он на мгновение замер в безмолвном ужасе. Затем над бурной черной рекой и по тихим деревенским улицам пронесся такой вопль животного страха, на какой способен только крепкий подросток в этом возрасте. Это был крик, который леденил сердце каждого, кто его слышал.

Как раз проходило четырехдневное собрание верующих. Прихожане деревенской церкви как раз выходили из домов на звон колокола, когда этот жалобный крик и возгласы «Помогите! Помогите! Мальчик в воде!» достигли их и быстро собрали всех на берегу реки.

Через несколько минут берег был запружен взволнованными мужчинами и женщинами. И все же все стояли в растерянности, глядя по сторонам, в то время как бедный Джул на своем ледяном плоту неуклонно плыл по направлению к водопаду.

Никогда я не забуду то, как он выглядел, стоя посреди своего плавучего белого трона! Было что-то почти героическое в его спокойной беспомощности. Ибо после первого дикого крика он ни разу не открыл рта.

Он плыл вниз, влекомый быстро и неотвратимо глубоким, мощным потоком воды, устремляющимся в горловину каскада. Тяжелый гул издалека звучал как погребальный звон по злополучному мальчику. У него оставался лишь один шанс — да и то едва ли шанс — на то, что его ледяной плот застрянет о нагромождение вздыбившихся льдин и бревен, скопившихся у зазубренного уступа, который поднимался посреди русла прямо перед краем пропасти.

Этот затор продержался там, покачиваясь в потоке, тридцать шесть часов. Каждую минуту казалось, что он вот-вот сорвется, но он все же держался, словно трепеща перед роковым падением, которое разнесет его вдребезги в грохочущем водовороте внизу.

Счастливая случайность — а может быть, и Провидение — направила ледяной плот Джула так, что он ударился о затор и застрял в нем как раз тогда, когда охваченные ужасом наблюдатели на берегу уже ожидали навсегда потерять мальчика из виду в водопаде. «Только бы он там удержался!» — бормотали десятки людей, едва осмеливаясь пока произнести хоть слово вслух.

Было видно, как льдина вместе с стоящим на ней Джулом поднимается и опускается в соответствии с мощным ритмичным движением бурлящего потока; и все бросились бежать вдоль берегов, чтобы подойти ближе. Мальчик стоял в самом чреве смерти. Внизу ревел водопад и вздымал вверх белые брызги.

В этот самый момент к толпе присоединился невысокий коренастый мужчина с круглым добродушным лицом. На мгновение он задержал взгляд на мальчике, затем хлопнул по плечу другого молодого человека и поспешно произнес: «У тебя же в сарае припрятана старая лодка-батю, Ланс?»

«Да», — последовал ответ.

«Тогда быстрее! — воскликнул первый собеседник. — Ни минуты нельзя терять».

«Но, Мак, — ответил Ланс, спеша следом за ним, — боюсь, она никуда не годится; она старая и пролежала в сарае всю зиму. Девяносто против десяти, что эта старушка течет, как сито для просеивания».

«Но мы не должны упускать ни единого шанса! — воскликнул Мак. — Этот затор сорвет минут через тридцать, если не через десять!»

К этому времени оба добрались до сарая. Они быстро вытащили батю из зимовья и, взвалив длинную легкую лодку на плечи, быстро побежали через деревню к реке.

Тем временем еще два или три человека бросились за «тросами» и «буксирными канатами», великое множество которых всегда хранится в подобных таежных лесозаготовительных поселках для использования на реках и озерах во время весеннего сплава леса.

Действуя по быстрым распоряжениям Мака, шестисотфутовый трос немедленно привязали к кольцу на корме бати, а другой конец приготовили для соединения с первым.

Запрыгнув в батю с веслом в руке и багором, заготовленным для немедленного использования, этот смелый молодой человек приказал мужчинам столкнуть скиф в реку и затем стравливать канат по его командам — опуская его тем самым ярд за ярдом вниз по течению к затору, у которого стоял Джул.

Сажень за саженью они спускали его к ревущей бездне бушующих вод, пока лодка-батю, управляемая веслом и удерживаемая теперь совместной силой двадцати мужчин, не коснулась льдины.

Но едва она коснулась ее, как льдина начала сползать с затора, и Джул рухнул на руки и колени.

Однако быстрее молнии его отважный спаситель вонзил багор в лед и удержал лодку на месте, пока Джул, окоченевший от страха, кубарем скатился на нос бати.

Едва он оказался в лодке, как вся масса льда и бревен рухнула с водопада.

Раздался крик, и когда несколько минут спустя батя была благополучно вытащена обратно вверх по течению, а Мак ступил на берег с несколько застенчивой улыбкой на круглом свежем лице, все присоединились к долгим и продолжительным аплодисментам.

Что касается Джула, то его пришлось вытаскивать из лодки и вести домой, поскольку он был, как выражались местные, «мягким, как тряпка»; и было замечено, что после этого опасного приключения он стал гораздо более серьезным и вдумчивым мальчиком.

Пожалуйста, не думайте, читатель, будто я рассказала вам вымышленную историю, ибо все описанное является правдой, а сама автор была очевидицей этого происшествия, работая учительницей в таежном школьном округе на берегах Арустука.



СКОТ И Т. Д.



ПУБЛИЧНАЯ ПРОДАЖА КОРТХОРНСКОГО СКОТА в Сомерсе, округ Кеноша, шт. Висконсин, В среду, 19 марта 1884 года.









Я выставлю на публичную продажу на своей ферме близ Сомерса, шт. Висконсин, в указанное время и в указанном месте всю мою фермерскую гордость — чистокровный скот шортхорнской породы общим числом сорок голов. Среди них много представителей лучших семейств. В продажу будет включен великолепный молодой бык Орфей 13-й (Orpheus 13th), выведенный на ферме Боу Парк, красивой красной масти, один из лучших быков на Западе. Все коровы плодовиты и будут продаваться либо с телятами у ног, либо гарантированно стельными. Я выставляю это великолепное стадо на продажу с сожалением, исключительно по причине своего преклонного возраста и ухудшающегося здоровья. Каталоги будут готовы примерно к 15 февраля. Обед в 12 часов. Начало торгов в 1 час. Бесплатный транспорт будет встречать поезда в утро торгов в Сомерсе на линии C. M. & St. Paul и в Кеноше на линии железной дороги C. & N. W. R. R.

УИЛФРЕД ЮЛ (WM. YULE), Сомерс, округ Кеноша, шт. Висконсин. Дж. В. Джуди (J. W. Judy), аукционист.







ПРОДАЮТСЯ 10 БЫКОВ ДЖЕРСЕЙСКОЙ ПОРОДЫ,

Все отличного качества, сплошного окраса и с темными отметками. Возраст от шести до восемнадцати месяцев. Сыновья Махкинаи (Mahkeenae), 3290; брата Евротуса (Eurotus), 2454, который дал 778 фунтов сливочного масла за год, от коров с лучшей молочной линией по маслу, причем некоторые имеют показатели в четырнадцать и пятнадцать фунтов в неделю. Без завышенных цен.

А. Х. КУЛИ (A. H. COOLEY), Литл-Бритн, округ Оранж, шт. Нью-Йорк.

Примечание. Если продажи пойдут как прежде, я отправлю вагон с сопровождающим до Кливленда по самым низким тарифам.



ШОТЛАНДСКИЕ КОЛЛИ

ЩЕНКИ ПАСТУШЬЕЙ СОБАКИ,

— ИЗ —

ИМПОРТИРОВАННОГО И ТРЕНИРОВАННОГО ПОГОЛОВЬЯ

— А ТАКЖЕ —

Щенки ньюфаундленда и щенки крысолова-терьера.

Краткие и практичные печатные инструкции по дрессировке молодых пастушьих собак выдаются покупателям щенков пастушьих собак или высылаются по получении 25 центов почтовыми марками.

Для получения печатного циркуляра с подробной информацией о пастушьих собаках приложите трехцентровую марку и отправьте по адресу:

Н. Х. ПАРЕН (N.H. PAAREN),

А/я 326, ЧИКАГО, ШТ. ИЛЛИНОЙС.



СЕМЕНА. Наш новый каталог, лучший из издаваемых, Бесплатно для всех. 1 500 сортов, 300 иллюстраций. Он должен быть у вас. Бенсон, Моул и ко. (Benson, Maule & Co.), Филадельфия, шт. Пенсильвания.



СПРАВОЧНИК СЕЛЕКЦИОНЕРОВ.



Следующий список включает в себя имена ответственных и надежных селекционеров в своей области, и лица, желающие сделать покупку или получить информацию, могут быть уверены, что с ними поступят честно:



		SWINE.

		Chester Whites.

	W. A. Gilbert		Wauwatosa Wis.




ШАЙДТ И ДЭВИС (SCHEIDT & DAVIS), Дайер, округ Лейк, шт. Индиана, заводчики свиней породы виктория. Создатели этой знаменитой породы. Поголовье на продажу. Пишите для получения циркуляра А.



ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ.


[image: A MAN]


КТО НЕ ЗНАЕТ ГЕОГРАФИИ ЭТОЙ СТРАНЫ, ТОТ УВИДИТ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ЭТОЙ КАРТЫ, ЧТО
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ЧИКАГО, РОК-АЙЛЕНД И ТИХООКЕАНСКАЯ Ж. Д.

Благодаря центральному положению своей линии связывает Восток и Запад кратчайшим маршрутом и перевозит пассажиров без пересадки между Чикаго и Канзас-Сити, Каунсил-Блаффсом, Ливенвортом, Атчисоном, Миннеаполисом и Сент-Полом. Она соединяется на Центральных вокзалах со всеми основными магистралями между Атлантическим и Тихим океанами. Ее подвижной состав не имеет себе равных и великолепно укомплектован самыми удобными и красивыми дневными вагонами, великолепными откидными кресельными вагонами Хортона (Horton Reclining Chair Cars), красивейшими спальными вагонами компании Pullman и лучшими вагонами-ресторанами в мире. Три поезда между Чикаго и пунктами на реке Миссури. Два поезда между Чикаго и Миннеаполисом и Сент-Полом через знаменитый

«МАРШРУТ АЛЬБЕРТ-ЛИ».

Новый прямой маршрут через Сенеку и Канкаки недавно открыт между Ричмонд-Норфолком, Ньюпорт-Ньюсом, Чаттанугой, Атлантой, Огастой, Нашвиллом, Луисвиллем, Лексингтоном, Цинциннати, Индианаполисом и Лафайеттом, а также Омахой, Миннеаполисом и Сент-Полом и промежуточными пунктами.

Все транзитные пассажиры путешествуют на скорых экспрессах.

Билеты продаются во всех основных билетных кассах в Соединенных Штатах и Канаде.

Багаж оформляется до конечного пункта, а тарифы всегда такие же низкие, как у конкурентов, предлагающих меньше преимуществ.

Для получения подробной информации приобретайте карты и путеводители

ВЕЛИКОГО РОК-АЙЛЕНДСКОГО МАРШРУТА,

В ближайшей билетной кассе или обращайтесь по адресу:

Р. Р. КЕЙБЛ (R.R. CABLE), Вице-президент и ген. управляющий,


Э. СТ. ДЖОН (E. ST. JOHN), Ген. агент по билетам и пассажирским перевозкам.


ЧИКАГО.



РАЗНОЕ.
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Не поддавайтесь на обман с плохими и дешевыми ножами-черенками.

Все фермеры сталкивались с проблемами из-за своих ножей-черенков. Через несколько дней они начинают шататься, их признают негодными и отбраковывают. В нашем

ноже-черенке «БОСС»

мы предлагаем инструмент, который практически невозможно износить; а в случае износа изнашиваемые детали — подготовленную деревянную цапфу и подвижную втулку в ступице (удерживаемую на месте шпонкой) — можно легко и дешево заменить. Мы гарантируем, что наш «БОСС» вспашет больше акров, чем любые другие три ножа-черенка, используемые в настоящее время.

НАШ ЗАЖИМ «О. К.»

Позволяет прикрепить нож-черенок к любому размеру или типу грядиля плуга, как для право-, так и для левосторонней пахоты. Мы знаем, что после его использования вы назовете его лучшим инструментом на рынке. Спрашивайте у вашего дилера.

Производитель: БОСС КОУЛТЕР КО. (BOSS COULTER CO.), Банкер-Хилл, шт. Иллинойс.





[image: GREGORY'S SEED CATALOGUE.]


Мой каталог овощных и цветочных семян на 1884 год, являющийся результатом тридцатилетнего опыта работы в качестве семеновода, будет выслан бесплатно всем обратившимся. Все мои семена гарантированно свежие и соответствуют заявленному сорту до такой степени, что если обнаружится обратное, я обязуюсь восполнить заказ бесплатно. Моя коллекция овощных семян, одна из самых обширных среди всех американских каталогов, в значительной степени выращена мною лично. Будучи первооткрывателем свеклы «Эклипс», картофеля «Бербанк», ранней кукурузы «Марблхед», тыквы «Хаббард» и множества других новых овощей, я приглашаю публику воспользоваться моими услугами. В садах и на фермах тех, кто сажает мои семена, найдется лучшая реклама для меня.

ДЖЕЙМС ДЖ. Х. ГРЕГОРИ (JAMES J. H. GREGORY), семеновод, Марблхед, шт. Массачусетс.
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Запрашивайте каталог и цены.
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АТЛАС ИНДЖИН ВОРКС (ATLAS ENGINE WORKS)

ИНДИАНАПОЛИС, ШТ. ИНДИАНА, США.

ПРОИЗВОДИТЕЛИ

ПАРОРЫХ ДВИГАТЕЛЕЙ И КОТЛОВ.


ИМЕЮТ В НАЛИЧИИ ДВИГАТЕЛИ И КОТЛЫ ДЛЯ НЕМЕДЛЕННОЙ ДОСТАВКИ.





ПРОВЕРЕННЫЕ СЕМЕНА СИБЛИ (SIBLEY'S TESTED SEEDS),

Для любого климата, для любых почв, все растения.

КАЖДЫЙ МЕШОК ПРОХОДИТ ПРОВЕРКУ НА ВСХОЖЕСТЬ. ВСЕ ПРОХОДЯТ ИСПЫТАНИЯ В САДАХ НА СОРТОВУЮ ЧИСТОТУ И ЦЕННОСТЬ.

КАТАЛОГ И ПРАЙС-ЛИСТ ВСЕХ ПРОВЕРЕННЫХ СОРТОВ БЕСПЛАТНО.

Заказы по почте выполняются оперативно, создавая семенной магазин на дому. Запрашивайте каталог.

ХИРАМ СИБЛИ И КО. (HIRAM SIBLEY & CO.), Рочестер, шт. Нью-Йорк, и Чикаго, шт. Иллинойс.
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МЕЖДУ ДВУМЯ ОГНЯМИ.


No use talking, missy—no use talking


'Bout de daylight and dat kind ob ting


'Tween the two lights—sunset and sunrising—


Dis ole nigger happier dan a king.


Dis ole nigger don got all he want to,


All he want, and more 'an he can say;


Gib him night, de darker and de better,


White folks more 'an welcome to de day.




In de day him ole and pore and wretched,


Got to tote de load and swing de hoe,


Got to do jest what de white folks tole him,


Got to trabel when dey tole him go.


Don't own nothing but an empty cabin;


Got no wife, no chillen at him knee;


Got no nothing but a little pallet,


And a pot to bile him hominy.




In de day him gits no 'spectful notice,


Him is only "dat ole nigger Brown;"


In de night him tells you, little missy,


Things git mightily turned upside down.


Den somehow him's young and rich and happy,


Den him own more acres dan him see:


Den him got a powerful lot ob hosses,


Den de white folks stop an speak to he.




Den him hab a big house like ole massa's,


Dan Melinda is him lubly wife;


Den de little chillen call him pappy,


Den him see de bery best ob life.


Den sometimes him talking in de meeting.


An' him feel de biggest in de town,


For at night him neber "dat ole nigger,"


Him the Reberend Mister Isaac Brown.




"Dreaming," is him? Dreaming, do you call it?


Then him s'pose it's living in de day.


Well, him likes de night-time and de dreaming,


For him griefs wid sunshine go away.


No use talking, missy, no use talking


'Bout de sunshine and dat kind ob ting;


'Tween de two lights—sunset and sunrising—


Dis ole nigger happier dan a king.







ДВА ПАЛЬТО.

Когда Амос Дерби вышел из ломбарда Леви Розенбаума, разбогатев на пять долларов, но оставив свое пальто в руках еврея, он направился прямо в пивную Силлбрука, где, как он был уверен, он встретит по меньшей мере полдюжины своих закадычных приятелей.

Он не ошибся. Пивная была переполнена, и всеобщий приветственный возглас встретил его при входе, поскольку Амос был щедрым парнем и всегда охотно угощал других.

Пятидолларовая купюра была быстро разменяна веселым барменом, и два часа спустя, когда Амос довольно неуверенно вышел из пивной, у него в кармане не осталось ни цента. Но это его нисколько не тревожило. Он потратил слишком много денег в заведении Силлбрука за последние два года, чтобы придавать значение растрате за один вечер такой пустяковой суммы, как пять долларов.

Выходя из пивной через главный вход, он увидел человека, вышедшего из боковой двери здания и быстро переходившего улицу широким шагом; высокого, хорошо одетого человека с печатью процветания на вид. На нем было очень красивое пальто с манжетами и воротником из тюленьего меха, шапка из тюленьего меха и хорошо сидящие перчатки. Пьян он был или нет, Амос сразу узнал его; это был сам Силлбрук.

«Поди в задней комнате подсчитывает свои барыши, скорее всего, — пьяно пробормотал он. — Он теперь выше того, чтобы стоять за стойкой».

Амос прекрасно помнил времена, когда Силлбрук был лишь рабочим на фабрике, таким же, как он сам, и зарабатывал двенадцать долларов в неделю. Но тот всегда был бережливым, экономным человеком и рано решил разбогатеть, какими бы соображениями совести и принципами ни пришлось ради этого поступиться. С этой целью он приобрел пивную и сердечно пригласил своих бывших товарищей по работе на фабрике посещать его заведение. Те охотно откликнулись на это, поскольку Силлбрук умел сделать свою пивную привлекательной; и вскоре у него было столько клиентов, сколько он мог обслужить. В конце концов он нанял бармена и спустя пару лет его самого уже никогда не видели за стойкой. Он очень быстро разбогател и теперь владел одним из лучших домов в городе, а также имел возможность потакать любому своему вкусу и капризу, в то время как те, кто помог ему нажить состояние, пропивая его спиртное, оставались такими же бедными, как и прежде, — многие даже беднее.

Амос Дерби был одним из лучших клиентов Силлбрука с самого момента открытия пивной, и, как следствие, у него почти не оставалось средств на покупку удобств для жены и детей. Он по-прежнему жил в маленьком коттедже, который купил при переезде в город, и наблюдал, как с каждым годом тот становится все более ветхим, не предпринимая никаких попыток его отремонтировать.

Но хотя внешний вид был далек от привлекательного, внутри всегда было аккуратно и чисто, поскольку, каковы бы ни были ее недостатки характера, Джейн Дерби была женщиной, которая свято верила в соблюдение первого закона небес и трудилась с раннего утра до поздней ночи, чтобы сводить концы с концами — чего она не смогла бы добиться, если бы не обладала навыками портнихи, так как Амос редко отдавал ей хоть что-то из своего заработка. Когда муж вошел, она сидела на кухне за шитьем, и горькое выражение исказило ее лицо при виде его состояния.

«Пьян, как обычно, — резко произнесла она, — когда ты бывал другим?»

«Разве что когда ты разговаривала мягче, — с вызовом ответил Амос. — Вот какой прием я получаю каждый день недели. Неудивительно, что я иду к Силлбруку». С этими словами он рухнул на стул и принялся стягивать сапоги.

«Не было бы одной отговорки, придумал бы другую», — сказала Джейн, покраснев и склонившись ниже над шитьем. — Пожалуй, ты думаешь, что я должна радоваться, когда ты приходишь домой в таком виде. Ну нет! Это противоречит человеческой природе, уж точно противоречит! Я помню времена, когда ты приносил домой зарплату регулярно, каждую субботу вечером, и тогда я была вполне готова говорить с тобой ласково. Теперь дети голодали бы без меня. Где твое пальто?» — спросила она, и ее лицо внезапно побледнело. «Да! Где это пальто? Что ты с ним сделал, раз оно не на тебе — где оно?»

«Где, по-твоему?» — грубо ответил Амос.

«В ломбарде, конечно, — гневно воскликнула жена, — куда отправлялось каждое приличное пальто, какое у тебя когда-либо было. Но ты обещал мне, что никогда не расстанешься с этим, Амос Дерби, и ты нарушил свое слово. Я должна была знать, что ты так поступишь! И подумать только, как я трудилась ради него и заставляла детей обходиться без обуви! Это просто ужасно! Клянусь, это так! Я отдала за него двенадцать долларов всего месяц назад, и ручаюсь, что ты отдал его Леви за полцены. Это позор, страшный позор».

«Прекрати. Я этого терпеть не стану, — угрожающим тоном произнес Амос. — Сейчас уже бесполезно причитать по этому поводу. Если ты скажешь еще хоть слово, я снова уйду, прямо сейчас».

«Иди! — яростно бросила Джейн. — И пусть это будет навсегда! Хотелось бы мне больше никогда не видеть твоего лица! От тебя одни неприятности и позор для всех нас!»

«Ну и ладно, — сказал Амос, снова натягивая сапоги, — я ухожу. Ловлю тебя на слове. Больше ты меня скоро не увидишь; запомни это как следует. Значит, неприятность и позор, да?»

«Да, именно так! — заявила Джейн, и ее гнев разгорался по мере того, как она думала о потере пальто, доставшегося таким тяжелым трудом. — Я говорю всё, что сказала, и даже больше! Иди! Иди к Силлбруку! Попроси его показать тебе пальто, которое он носит. Я видела его вчера, и твое рядом с ним не стояло! Иди! Отдай ему каждую пенни, что у тебя есть! Он в этом нуждается!» — добавила она с горьким смешком. — «У его детей ноги буквально на земле стоят, а у его жены нет приличного платья» — и она бросила взгляд на свое выцветшее ситцевое платье. — «Помогай ему изо всех сил, Амос Дерби, он нуждается в милосердии».

Амос ничего не ответил. Он протрезвел гораздо больше, чем тогда, когда выходил из пивной, поскольку прогулка домой по свежему зимнему воздуху пошла ему на пользу, и он ощутил всю правоту слов своей жены. Они звенели у него в ушах, когда он с грохотом захлопнул за собой кухонную дверь и, свернув на дорогу, ведущую мимо фабрики, быстро зашагал прочь.

Вскоре он оказался в центре города, но не думал и не заботился о том, куда направляется. Единственным его желанием было уйти подальше от звуков резкого голоса Джейн, и он сворачивал с одной улицы на другую, не останавливаясь, пока не дошел до Вяз-авеню, где располагались самые красивые дома в городе. На углу стоял большой квадратный кирпичный дом со служебными постройками в глубине двора, оранжереей с одной стороны и красивой лужайкой перед фасадом, и это место, казалось, обладало какой-то странной притягательностью для Амоса, поскольку он внезапно остановился у калитки и простоял там добрых пять минут, возможно, любуясь атмосферой абсолютного уюта и богатства этого особняка.

Железная калитка была открыта, и вскоре, словно движимый непреодолимым порывом, он вошел и, мягко ступая по посыпанной гравием дорожке, заглянул в одно из длинных окон.

Комната, в которую он заглядывал, была обставлена очень роскошно. Кресла были затянуты в мягкие подушки, над камином висело большое зеркало, на полу лежал бархатный ковер, с потолка свисала хрустальная люстра, а в открытом камине ярко горел огонь, перед которым сидела богато одетая дама и читала вслух трем детям, расположившимся на пуфиках у ее ног.

Долго-долго Амос Дерби простоял у окна, переводя взгляд с одного предмета роскоши на другой, с темным мрачным выражением на лице и крепко сжатыми зубами.

«Мои деньги, — пробормотал он, когда наконец отвернулся. — Я отдавал их ему цент за центом, доллар за долларом, а у меня за душой ничего нет, в то время как он! У него есть его прекрасный дом, его богатые ковры и его роскошная одежда. Это те же самые деньги, только я потратил их одним способом, а он — другим».

Едва последние слова слетели с его губ, как тяжелая рука опустилась ему на плечо, и голос — голос Силлбрука — резко спросил, что ему здесь нужно.

«Заглянул в вашу прекрасную гостиную, — грубо ответил Амос. — Странно, что мне захотелось ее увидеть, не правда ли? Конечно, меня ведь не должно касаться, на что именно вы тратите мои деньги».

«Твои деньги! — громко рассмеявшись, сказал Силлбрук. — Потрясающая шутка! Послушай, приятель, ты пьян. Убирайся отсюда, а не то я распоряжусь, чтобы тебя отправили туда, где ты сможешь рассказывать свои шутки самому себе».

«Ты думаешь, что теперь достаточно богат, чтобы разговаривать со мной как заблагорассудится, — горячо произнес Амос. — Было время, когда ты бы не осмелился. Но я заявляю тебе, Джейсон Силлбрук, сегодня ко мне вернулся рассудок. Плохая это сделка, когда выгода достается только одной стороне. Мы начинали на равных, а в итоге все досталось тебе, а мне — ничего. И теперь я говорю тебе: с божьей помощью ты больше не получишь от меня ни единого доллара на растрату. Больше ты не купишь на мои деньги еще одно такое пальто» — и он внезапно в сердцах ударил по отделанной тюленьим мехом одежде, покрывавшей тучные формы Силлбрука.

«Пошел вон, — сказал владелец пивной. — Ты слишком пьян, чтобы понимать, о чем говоришь».

«А кто напоил меня? Ответь на этот вопрос, Джейсон Силлбрук!» — прокричал Амос.

«Я ничего отвечать не стану», — бросил Силлбрук и, вырвав пальто из хватки Амоса, зашагал по дорожке и скрылся в доме.

На следующее утро, когда мастер совершал обход фабрики, он не досчитался одного из станочников.

«Где Дерби?» — сердито спросил он.

Никто не смог ответить на его вопрос. Никто не видел Дерби в тот день. И на фабрике его не видели еще очень долго.

«Я могла бы быть с ним помягче, — думала Джейн, когда наконец убедилась, что муж действительно ее бросил. — Возможно, временами я и впрямь говорила лишнее. Бедный Амос! В конце концов, он был виновен не больше меня. Быть может, он и не заглянул бы в это пивное заведение, если бы я уговаривала его, а не пилила. Он был не злым человеком и никогда не имел в виду и половины из того, что говорил».

И по мере того как шли дни и она забывала прошлые горести, у нее оставались лишь добрые мысли об отсутствующем муже, и в их общем несчастье она винила только себя. Она всей душой желала «начать все сначала» и испытать на Амосе силу доброты и терпения.

Но подобной возможности ей не представилось, да и времени на горькие мысли или напрасные сожаления у нее почти не оставалось.

Управляющий фабрикой устроил ее старшего ребенка, четырнадцатилетнего мальчишку, на место, где тот мог зарабатывать 4 доллара в неделю, а девочка годом младше нашла работу в магазине шляп. Таким образом, Джейн избавилась от значительной части тревог, а благодаря своему искусству владения иглой вскоре обнаружила, что способна «откладывать кое-что на черный день», как она выражалась.

Постепенно у детей появилась удобная одежда, их стали отпускать в церковь и воскресную школу, куда они не могли ходить несколько лет из-за отсутствия приличных нарядов; дом отремонтировали, купили новую мебель, перед коттеджем разбили цветник и возвели новый забор. Люди стали говорить о Джейн как об удивительно толковой женщине и утверждать, что бегство мужа обернулось для нее благом под маской несчастья. Но несмотря на благополучие, в сердце Джейн всегда жила боль и сожаление, которые никакая удача не могла заглушить.

«Если бы я только была мягче!» — говорила она себе, лежа без сна по ночам и думая об отсутствующем муже. — «Это из-за меня он пил; теперь я это вижу. Он всегда говорил мне, что мой характер в конце концов погубит его, и теперь его слова сбылись».

Она чувствовала, что должна искупить свою прошлую вину, даже если ей больше никогда не суждено увидеть мужа, и с этой целью решила избавиться от привычки к упрекам и придиркам, на которые так горько жаловался бедный Амос.

После нескольких трудностей в самом начале она обнаружила, что ее новый путь весьма приятен, и обрела стимул продолжать благодаря наивным замечаниям детей об улучшении ее нрава.

«Ты теперь такая добрая, мама, — говорили они, когда вместо резкого выговора, которого они ожидали за какое-то детское оплошность, следовали очень добрые слова сожаления и мягкое порицание. — Ты стала совсем другой по сравнению с тем, какой была раньше. Если бы только отец мог вернуться и пожить с нами сейчас, какими бы счастливыми мы все стали».

Но Амос не возвращался. Год за годом проходил мимо, а он не присылал ни весточки, ни знака; и в конце концов и жена, и дети стали считать его погибшим.

Прошло семь лет! Ровно семь лет минуло день в день с тех пор, как Амос Дерби покинул свой дом, и вверх по улице мимо фабрики шел высокий мужчина с надвинутой на самые глаза шапкой из тюленьего меха и красивым пальто, отделанным тем же дорогим мехом, перекинутым через руку. Он свистел во время ходьбы и, судя по всему, пребывал в отличном настроении, время от времени разражаясь громким смехом.

Но по мере приближения к коттеджу, где жила Джейн Дерби, он стал тише, и на его лице проступило тревожное выражение.

«Интересно, узнает ли она меня», — пробормотал он.

Подойдя к кухонному окну, он прикрыл глаза рукой и заглянул внутрь.

Джейн ужинала, вокруг нее сидели пятеро ее детей. В комнате было тепло и уютно. В печи ярко горел огонь, весело пел чайник, а крупный мальтийский кот дремал среди растений на широком подоконнике.

Фред, старший сын, возмужавший двадцатиоднолетний юноша, что-то говорил, и его слова отчетливо долетали до ушей наблюдателя снаружи.

«Брукс уходит завтра, — сказал он, — и к нам приезжает новый управляющий из ——. Надеюсь, у него нрав лучше, чем у Брукса, и я хотел бы... Кто там?» — раздался внезапный стук в дверь.

«Новый управляющий», — произнес высокий мужчина, входя в комнату и бросая пальто на стул.

«Джейн, неужели ты меня не узнаешь?»

С радостным криком, похожим на всхлипывание, Джейн бросилась вперед, и незнакомец заключил ее в объятия.

«Дети, — произнесла она, когда смогла говорить, — это ваш отец, он наконец-то вернулся к нам».

«И вернулся, чтобы остаться, с божьей помощью, — страстно промолвил Амос Дерби, по очереди любовно обнимая детей. — Джейн, у тебя больше не будет повода жаловаться на меня. Я намерен искупить перед тобой всю ту боль, что причинил тебе до того, как понял, каким же дураком я был, ставя свои аппетиты выше жены и детей. Знаешь, что открыло мне глаза? Пальто Силбрука; и у меня теперь есть точно такое же. Знаешь, оно будет мне напоминанием. И у меня есть кое-что получше — должность управляющего на местных мельницах. Я упорно трудился, Джейн, но моя награда наконец нашла меня. Когда я уходил отсюда, я решил не возвращаться до тех пор, пока не стану достоин тебя и детей. Я нашел место на мельницах в —— и дослужился до управляющего. Знаешь, где хотенье, там и уменье. Я узнал, что ты не нуждалась в моей помощи, поэтому ждал год за годом, и теперь...»

«Мы вместе, и больше мы не расстанемся до самой могилы, — закончила Джейн. — Амос, Бог все устраивает наилучшим образом. Давай поблагодарим Его за блага, ниспосланные нам; а затем... как насчет того, чтобы показать нам, как ты выглядишь в пальто, которое тебе довелось раздобыть столь справедливым путем?»

Весть о том, что Амос Дерби стал новым управляющим, быстро разнеслась по городку, вызвав всеобщее удивление. Пожалуй, никто не был так поражен неожиданным поворотом событий, как Джейсон Силбрук, и он сильно дивился удачливости человека, которого некогда так презирал; но он так и не узнал, что всем этим тот был во многом обязан уроку, который Амос вынес из пальто хозяина пивной. — The Christian at Work.



ЧАХОТКА ИЗЛЕЧИМА.

Пожилой врач, отошедший от практики, которому миссионер из Ост-Индии передал рецепт простого растительного средства для быстрого и окончательного излечения чахотки, бронхита, катара, астмы и всех болезней горла и легких, а также верного и радикального средства от нервной слабости и всех нервных расстройств, испытав его удивительную исцеляющую силу на тысячах больных, счел своим долгом поведать о нем своим страдающим собратьям. Побуждаемый этим мотивом и стремлением облегчить человеческие страдания, я бесплатно вышлю всем желающим этот рецепт на немецком, французском или английском языке с подробными указаниями по его приготовлению и применению. Высылается по почте в обмен на письмо с маркой и указанием названия этой газеты.

W.A. Noyes, 149 Power's Block, Rochester, N.Y.



Благие намерения не могут служить доказательством способности.
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НАЖИВКА ОБЫЧНОГО РЫБОЛОВА.
Х. С. ДОДЖ.


Эту наживку рыбаки берут,
рыбаки берут, рыбаки берут,
когда отправляются рыб дразнить
так раным-рано поутру. Примут
они на грудь перед уходом — хорошую, ох!
и долгую, не спеша, чтоб прохлада
не сморила их так раным-рано поутру.
Еще одну — едва на улице окажутся,
и повторяют при каждой встрече на удачу —
ведь так принято приветствовать
рыбака поутру. А когда они снова
у речного берега — пьют без заминки:
считают это правильным делом против малярии поутру.
Они с истинным наслаждением прикладываются к фляжке,
коль клюет; а если клев слабый,
«улыбаются» еще усердней, пока не напьются допьяна,
напрочь забыв о рыбалке. Еще один глоток
при уходе: один в лавке и один напоследок,
но ни одного, когда в дом вбегают,
ожидая услышать плач.
Вот какую наживку испытывают рыбаки,
которые покупают рыбу по высоким ценам
и рассказывают друг другу все более небывалые байки
о рыбалке поутру.

































Чьи это холодные ноги?

«Мерзнут ли у вас ноги, когда вы ложитесь спать?» — спросил Йист Кримсонбика в субботу вечером, когда они возвращались с рынка, нагруженные провизией.

«Еще как мерзнут!» — с расстановкой ответил Кримсонбик, и по его телу пробежала самая настоящая лихорадочная дрожь при воспоминании, которое вызвало этот вопрос.

«Полагаю, вы хотели бы узнать, как этого избежать?» — откликнулся филантроп, улыбаясь при мысли о возможности высказать одну из своих излюбленных теорий.

«Я отдал бы почти все, лишь бы мне посчастливилось избавиться от них», — совершенно искренне произнес отчаявшийся Кримсонбик.

«Ну, это проще простого, — продолжал его спутник, — первое же дело поутру, как встанете, — погрузите ноги в холодную воду; ближе к вечеру пробегите около трех четвертей мили и перед сном снова опустите ноги в холодную воду».

«Ну, я не понимаю, как это убережет меня от ее ног».

«От чьих это ее холодных ног вас убережет?» — переспросил Йист, слегка растерявшись. — Что вы имеете в виду?»

«В виду? Да я имею в виду, что от холодных ног моей жены меня бросает в арктическую дрожь. А чьи ноги, по-вашему, я имел в виду, моей тещи?» — прокричал разгоряченный Кримсонбик, ныряя в свою калитку и оставляя соседа наедине со своими мыслями.



Изменившиеся отношения.

«Теперь, когда мы помолвлены, — сказала мисс Потлворт, — пойдем я представлю тебя папе».

«Кажется, я с ним уже знаком», — ответил молодой Спикл.

«Но в ином качестве, нежели зять».

«Да... э-э, но сегодня вечером я бы предпочтал с ним не встречаться».

«О нет, придется», — и несмотря на почти яростное сопротивление юноши, его втащили в библиотеку, где за бумагами сидел крупный краснолицый мужчина с косым глазом и опухшим носом.

«Папа», — произнесла девушка.

«Гм», — отозвался он, не поднимая головы.

«Я хочу представить тебе...»

«Чего?» — воскликнул он, поднимая взгляд и замечая молодого Спикла. — У тебя хватает наглости преследовать меня здесь? Разве я не говорил тебе, что приму тебя завтра?»

«Но папа, ты же не знаешь мистера Спикла, верно?»

«Я не знаю его имени, но я знаю, что всю последнюю неделю он заявлялся ко мне в контору по три раза на день со счетом. Я знаю его достаточно хорошо. Я не могу оплатить этот счет сегодня вечером, молодой человек. Приходи ко мне в контору завтра».

«Надеюсь, — сказал Спикл, — вы обо мне не столь дурного мнения. Я пришел вовсе не за тем, чтобы взыскать упомянутый вами счет, но...»

«Что? Принес другой?»

«Вы упорно меня не понимаете. Я пришел не за счетчиком, по поводу него я могу зайти к вам завтра. Сегодня вечером я сделал предложение вашей дочери, и она ответила согласием. Наша цель — известить вас об этом и получить ваше согласие на наш брак».

«Ну, — промолвил старик, — и это все? Черт побери, а я-то думал, ты со счетом. Бери девчонку, раз уж тебе этого хочется, но скажи, разве я не велел тебе принести счет завтра?»

«Да, сэр».

«Ну, можешь не носить. Теперь наши отношения изменились. Жаль, что у меня нет по дочери на каждого сборщика счетов в городе».



Вот тут-то и разница.

«Итак, ты снова подрался по дороге из школы!»

«Д-да, сэр».

«Разве я не говорил тебе, что с этим безобразием пора завязывать?»

«Да, папа, но...»

«Никаких оправданий, сэр! Наверняка ты спровоцировал ссору!»

«О нет! Нет! Он обзывался!»

«Обзывался? И что с того? Когда какой-нибудь мальчишка обзывается, иди себе дальше по своим делам. Снимай пальто!»

«Но он обзывал не меня!»

«О, не тебя? Снимай жилет!»

«Когда он обзывался, я на него и не глядел, но когда он набросился на тебя, мне... мне пришлось подраться!»

«Что! Это он меня обзывал?»

«И еще как, отец! Он говорил, что ты лжешь своим избирателям, предал кокус и что...»

«Уильям, надевай пальто и жилет, а вот тебе пятачок на арахис! Я не хочу, чтобы ты рос драчуном, и желаю, чтобы у тебя были хорошие отношения с учителем, но если ты можешь отлупить мальчишку, который утверждает, что я когда-либо проваливал официальное выдвижение или шел против своего участка, не бойся задать ему жару!» — Free Press.



Один из студентов Гарварда обставил свою комнату за 4000 долларов. Полагаем, находиться в обществе этого молодого человека куда труднее, чем в его комнате.



«Не бойтесь, — сказал сноб немецкому рабочему, — садитесь и чувствуйте себя моим ровней». — «Тогда мне пришлось бы вышибить себе мозги», — последовал ответ тевтонца.



«Да, — сказала миссис Эгомои, — бывало, я была очень высокого мнения о миссис Гуд, она всегда была так добра ко мне; но потом я выяснила, что со всеми она ведет себя точно так же».



Джерролд сказал пылкому юноше, который горел желанием увидеть себя в печати: «Послушай моего совета, молодой человек: не поднимай ставни, пока в витрине еще нечего выставлять».



Артур — «Послушай, что это ты вздумал вечно драться с моим боровом?»

Бисмарк — «Я ничево таково не имею в виду; я софсем не драться с эттис свин. Мы просто икрать друх с друхком».



«Да, — сказала модная дама, — по-моему, Мэри составила очень хорошую партию. Я слышала, ее муж — один из самых пронырливых и беспринципных адвокатов в своем деле, и уж конечно, он может позволить себе исполнить любое ее желание».



ТИПОГРАФСКАЯ КРАСКА.


Little drops of printer's ink,


A little type "displayed,"


Make our merchant bosses


And all their big parade.




Little bits of stinginess,


Discarding printer's ink,


Busts the man of business,


And sees his credit sink.








"Jump on the scale," the butcher said


Unto a miss one day,


"I'm used to weighing, and," said he,


"I'll tell you what you weigh."


"Ah, yes," came quick the sweet reply


From lips seemed made to kiss,


"I'm sure, sir, that it would not be


First time you've weighed amiss."


The butcher blushed; he hung his head


And knew not what to say;


He merely wished to weigh the girl—


Himself was given away.







«Что сказала та дама?» — спросил мистер Байем у своего доверенного клерка. — «Я предпочитаю не повторять ее слов, сэр», — ответил клерк. — «Но я должен знать, мистер Блюм — я должен знать, сэр». — «Ох! Если вы настаиваете, сэр, полагаю, я должен вам сказать. Она сказала, что вы весь в делах, но вам не хватает культуры». — «Вот как?» — в изумлении воскликнул мистер Байем. — «Не хватает культуры, да? Послушай-ка, мистер Блюм, а знаешь, ты должен был сказать мне об этом давным-стро! Давай-ка раздобудем ее немедленно, пока Скраиб энд Блоухард нас не опередили».



ИЗ ГЛУБИН.



Изыскания нашего корреспондента и описываемый им примечательный случай.



Сент-Олбанс, шт. Вт., 10 января 1884 г.


Уважаемые редакторы! Северная часть Вермонта — один из приятнейших уголков Америки летом и один из суровейших зимой. Здесь предостаточно возможностей для туриста, если только он выбирает подходящее время года, однако нынешняя пора к таковым не относится. И все же здесь живут мужчины и женщины, которые не просто переносят этот климат, но и нахваливают его без утайки, причем перед лицом самых суровых физических испытаний. Несколько дней назад автор услышал об одном поразительном примере таковых, который приводится ниже:

Мистер Джозеф Жак связан с Вермонтской центральной железной дорогой в качестве главного каменщика. Он уже в преклонных летах, с румянцем и цветущим видом, а его общие манеры таковы, что сразу внушают уважение к его безупречной чести и порядочности. Несколько лет назад он тяжело заболел, что помешало ему исполнять свои обязанности. Он чувствовавл вялость и в то же время беспокойство, а временами на него накатывала почти ослепляющая дурнота. Сила воли у него была крепкая, и он решил не поддаваться таинственному влиянию, которое, казалось, подтачивало его жизнь. Но боль и тревожные симптомы оказались сильнее его воли, и его состояние постепенно ухудшалось. Примерно в то же время он стал замечать трудности при надевании сапог и лишь с величайшим трудом мог втиснуть в них ноги. Так прошло несколько недель, пока наконец однажды ночью, испытывая сильнейшие мучения, он не обнаружил, что его ноги за короткое время распухли до невероятных размеров. Остальную часть этой истории лучше всего рассказать его собственными словами. Он сказал:

«Когда жена обнаружила, что я так сильно отека, она немедленно послала за доктором. Он провел тщательнейший осмотр и объявил, что мое состояние весьма серьезно. Несмотря на его заботу, мне становилось хуже, и опухоль с ног постепенно распространилась по всему телу. В макушке головы у меня ужасно болело, да так сильно, что порой казалось, будто она сейчас разорвется. Мои ноги были до боли холодными, и даже когда их обкладывали горячими фланелями и утюгами, казалось, будто на них дует сильный ветер. Затем у меня парализовало правую ногу. Боли это не доставляло, но чрезвычайно докучало. Примерно тогда же я начал обильно плеваться кровью, хотя легкие мои были в абсолютно здоровом состоянии, и я знал, что идет она не от них. Мои врачи были заботливы и неутомимы в уходе, но не могли облегчить моих страданий. Соседи и друзья думали, что я умираю, и многие заходили навестить меня — помню, как-то в одно воскресенье их было ровно двадцать пять человек. Наконец мои муки, казалось, достигли апогея в виде сильнейших, резких болей, каких я когда-либо знал или о каких слышал. Если бы мне в тело непрерывно вонзали раскаленные добела, острейшие ножи, и то мне не было бы больнее. Я вскакивал на постели, порой фута на три, кричал от боли и жаждал смерти. Однажды ночью мучения были настолько невыносимы, что я встал и попытался пройти в соседнюю комнату, но не смог поднять распухшие ноги над низким порожком, преграждавшим путь. Я рухнул обратно на кровать и задохнулся от боли, чувствуя, что не в силах даже вздохнуть. Это было похоже на смерть.

Несколько лет назад преподобный д-р Дж. Э. Ранкин, ныне проживающий в Вашингтоне, служил здесь пастором конгрегационалистской церкви. Мы все восхищались им и уважали его, а моя жена вспомнила, что где-то читала о его крайне лестных отзывах о средстве, которое исцелило некоторых его близких друзей. Мы решили испытать это средство, заказали его, и, короче говоря, оно полностью вернуло мне здоровье, вытащило меня с того света, и всем своим здоровьем и силой я обязан надежному средству Уорнера, более известному как надежное средство Уорнера для почек и печени. Я убежден, что если бы я принял это лекарство при появлении первых из описанных выше симптомов, то мог бы избежать всех мук, выпавших на мою долю позже, не говоря уже о том, что мне удалось чудом избежать смерти».

Чтобы прояснить все возможные факты, касающиеся этого вопроса, я навестил доктора Оскара Ф. Фэссета, который девятнадцать лет служил экспертом-хирурогром Соединенных Штатов и лечил мистера Жака во время его болезни. Он заявил, что у мистера Жака наблюдался ярко выраженный случай альбуминурии, или болезни Брайта. Анализ показал наличие белка и цилиндров в огромном количестве, и он находился в таком состоянии, из которого мало кто вообще выздоравливает. Его выздоровление стало результатом применения надежного средства Уорнера.

Мистер Джон В. Хобарт, генеральный менеджер Вермонтской центральной железной дороги, заявил, что мистер Жак — один из лучших и преданнейших его сотрудников, что болезнь его была исключительно тяжелой и компания не только рада вновь пользоваться его услугами, но и признательна средству, исцелившему столь ценного человека.

Мистер Джеймс М. Фосс, помощник управляющего и главный механик Вермонтской центральной железной дороги, также может это подтвердить.

Я не претендую на звание великого первооткрывателя, но полагаю, что описал поистине замечательный случай, и, зная о необычайном росте числа заболеваний болезнью Брайта, считаю, что общественность должна извлечь из этого пользу. Мне кажется, что средство, способное добиться столь многого на поздних стадиях, должно действовать еще эффективнее при самом зарождении этой обманчивой, но страшной напасти.


Ф. Б.





Разориться по-своему — это еще некоторое утешение. Когда столько людей готовы разорить нас, оказаться разоренным по собственному лекалу — это торжество над всемирным коварством.



РАЗНОЕ.



ОДИН СЕНТ

вложенный в почтовую открытку и отправленный по адресу ниже,

ПРЕДОСТАВИТ

автору исчерпывающую информацию о лучших землях в Соединенных Штатах, выставленных нынче на продажу; о том, как он может

КУПИТЬ

их на самых низких и выгодных условиях, а также полный текст земельных законов США и сведения о том, как заполучить

320 АКРОВ

правительственных земель на северо-западе Миннесоты и северо-востоке Дакоты.

АДРЕС:

ДЖЕЙМС Б. ПАУЭР,
комиссар по делам земель и эмиграции,
СЕНТ-ПОЛ, МИНН.






МЕДИЦИНА.



БОЛЕЗНИ ИЗЛЕЧИВАЮТСЯ
без лекарств.



Ценное открытие для насыщения человеческого организма магнетизмом. Электричество и магнетизм используются для исцеления больных как никогда прежде.

КОМПАНИЯ «МАГНЕТОН»

Магнитный пояс для почек!

ДЛЯ МУЖЧИН ГАРАНТИРУЕТ

ИЗЛЕЧЕНИЕ
или возврат денег
без лекарств от следующих болезней: —
боли в спине, бедрах, голове или конечностях, нервная слабость, люмбаго, общая слабость, ревматизм, паралич, невралгия, ишиас, болезни почек, заболевания позвоночника, вялость печени, подача, семяизвержение, импотенция, астма, болезнь сердца, диспепсия, запор, рожистое воспаление, несварение желудка, грыжа или разрыв, катар, геморрой, эпилепсия, скрытая малярия и т. д.

При любой слабости
ПОЛОВЫХ ОРГАНОВ,
утрате жизненной силы, недостатке нервной энергии и бодрости, истощении и всех болезнях личного характера, какова бы ни была их причина, непрерывный поток магнетизма, пронизывающий эти органы, непременно вернет их к здоровой деятельности. В этом приборе нет никаких сомнений.

ДАМАМ:
— Если вы страдаете от боли в спине, слабости позвоночника, выпадения матки, белей, хронического воспаления и изъязвления матки, случайных кровотечений, болезненных, подавленных и нерегулярных менструаций, бесплодия и климакса, это лучший известный прибор и лечебное средство.

При всех формах
женских недомоганий
ему нет равных среди всего, что изобретали ранее, как в качестве лечебного средства, так и в качестве источника энергии и оживления.

Стоимость любого пояса с магнитными стельками — $10, высылается экспресс-почтой наложенным платежом с правом осмотра или по почте по получении цены. При заказе указывайте обхват талии и размер обуви. Оплату можно производить банкнотами, отправленными в письме на наш риск.

Изделия компании «Магнетон» подходят для любого возраста, носятся поверх нижнего белья (а не на голое тело, как многие гальванические и электрические пустышки, реклама которых столь широко распространена) и снимаются на ночь. Они сохраняют свою СИЛУ НАВСЕГДА и носятся в любое время года.

Пришлите марку для получения брошюры «Новый подход к медицинскому лечению без лекарств» с тысячами отзывов.


THE MAGNETON APPLIANCE CO.,

218 State Street. Chicago, Ill.



Примечание. — Отправьте один доллар почтовыми марками или банкнотами (в письме на наш риск) с указанием обычно носимого размера обуви, опробуйте пару наших магнитных стелек и убедитесь в силе, заложенной в других наших магнитных приборах. Никаких холодных ног при их ношении, иначе мы вернем деньги.



ИЗДАНИЯ.



КНИГИ МАРШЛАНА М. КИРКМАНА ПО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ ТЕМАТИКЕ.

ХОТИТЕ ЛИ ВЫ СТАТЬ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНИКОМ?

Если да, то описанные ниже книги укажут вам путь.

Самой перспективной сферой для талантливых и амбициозных людей в наши дни является железнодорожная служба. Заработная плата во многих случаях высока, а служба непрерывна и почтенна. Большинство наших железнодорожников начинали жизнь на ферме. К этому кругу принадлежит и автор прилагаемых книг, описывающих работу железных дорог, который непрерывно трудился на железных дорогах в качестве подчиненного и должностного лица на протяжении 27 лет. Он вырос на ферме и начал железнодорожную карьеру мальчишкой с жалованием $7 в месяц. Он написал ряд стандартных книг по различным темам, связанным с организацией, строительством, управлением и политикой железных дорог представляют интерес не только для железнодорожников, но и для широкого круга читателей. Они незаменимы для студента. В них освещены все стороны железнодорожной жизни, и написаны они простым и легким языком, который одновременно увлекает и поучает. Книги таковы:



	"RAILWAY EXPENDITURES—THEIR EXTENT,
OBJECT AND ECONOMY."—A Practical
Treatise on Construction and Operation.
In Two Volumes, 850 pages.	$4.00

	"HAND BOOK OF RAILWAY EXPENDITURES."—Practical
Directions for Keeping the Expenditure Accounts.	2.00

	"RAILWAY REVENUE AND ITS COLLECTION."—And
Explaining the Organization of Railroads.	2.50

	"THE BAGGAGE PARCEL AND MAIL TRAFFIC
OF RAILROADS."—An interesting work on this important service; 425 pages.	2.00

	"TRAIN AND STATION SERVICE"—Giving
The Principal Rules and Regulations governing
Trains; 280 pages.	2.00

	"THE TRACK ACCOUNTS OF RAILROADS."—And
how they should be kept. Pamphlet.	1.00

	"THE FREIGHT TRAFFIC WAY-BILL."—Its
Uses Illustrated and Described. Pamphlet.	.50

	"MUTUAL GUARANTEE."—A Treatise on Mutual
Suretyship. Pamphlet.	.50




Любая из вышеуказанных книг будет выслана почтой по получении цены с оплатой пересылки


PRAIRIE FARMER PUBLISHING CO.,

150 Monroe St.          Chicago, Ill.



Деньги следует переводить экспресс-почтой, траттой, чеком или почтовым переводом.




КАРТА




Соединенных Штатов и Канады, цветная, размером 4×2,5 фута, а также один экземпляр газеты THE PRAIRIE FARMER на один год. Высылается на любой адрес за $2,00.







ОБЩИЕ НОВОСТИ.

Фермеры Флориды сажают сейчас картофель.

Отель «Сент-Чарльз» в Падуке, шт. Кентукки, сгорел в воскресенье вечером.

Отправляется еще один спасательный отряд для арктической экспедиции Грили.

Уильям Х. Гайон из пароходной фирмы Williams потерпел банкротство на $2 000 000.

В Уайтчепеле (Лондон) в понедельник сгорел Мьюзик-холл; убытки составили $200 000.

Лед помешал паромным судам переправляться через реку Сент-Клэр у Порт-Гурона.

Сторонники сухих законов заявляют, что грядущей осенью выдвинут собственного кандидата в президенты.

Предприятия Лоуэлла уведомили сотрудников о том, что с 1 февраля заработная плата будет снижена на десять процентов.

В течение двух лет вдоль дамбы в Новом Орлеане планируется построить эстакадную дорогу, приспособленную как для пассажиров, так и для грузов.

В понедельник на дороге Wabash близ Мейкона, шт. Миссури, произошел железнодорожный крах, вызванный изломом рельса; несколько человек получили ранения.

По оценкам, Сенат Соединенных Штатов является самым богатым законодательным органом в мире: семьдесят шесть членов этого органа представляют $180 000 000.

В Оттаве (Канада) циркулируют слухи о том, что дорога Canadian Pacific запросила у правительства дополнительную помощь в размере $14 000 000.

В Чикаго сформирован профессиональный бейсбольный клуб цветных, который будет готов отправиться в путь 1 мая. За ними стоит акционерное общество.

Утверждается, что в настоящее время от 100 до 150 иностранных судов занимаются устричным промыслом у побережья Виргинии без каких-либо прав и разрешений.

Жители Урея, шт. Колорадо, в субботу линчевали Майка Каддигана с женой по подозрению в убийстве ребенка, которого они забрали из католического приюта в Денвере.

Сообщают, что бизоны пришли к северу от реки Миссури в Монтане, и индейцы убили одиннадцать сотен за один день недалеко от устья Масселшелла.

Ужасом недели стала гибель парохода City of Columbus у берегов Мартас-Винъярд 19 января. На борту находилось 129 человек, из них девяносто семь погибли.

На фарватере парохода Armstrong у Морристауна, шт. Нью-Йорк, на реке Святого Лаврентия был обнаружен тюлень. Это был третий или четвертый тюлень, замеченный в тех краях за последние полдюжины лет.

Свечной завод E. L. Schneider & Co., расположенный на углу улиц Уоллес и Макгрегор в Чикаго, в воскресенье был уничтожен пожаром. Убыток составляет $150 000, а страховка — $57 000.

Друзья мистера Хинтца, проигравшего кандидата на пост почтмейстера в Элгине, шт. Иллинойс, угрожают провалить переизбрание конгрессмена Эллвуда в ходе следующей кампании, поскольку его считают ответственным за его поражение.

Два ирландских члена британского парламента, Мэтью Арнольд и П. Дж. Шеридан (последний предположительно является загадочным № 1 из заговора об убийствах в Феникс-парке), находятся на нынешней неделе в Чикаго.

Миссис Дьюкс, сестра убитой Зуры Бернс, покинула свой дом в Дакоте в сопровождении отца, чтобы дать, как она утверждает, уличающие показания против О. А. Карпентера перед большим жюри присяжных в Линкольне, шт. Иллинойс.

Вопрос об окончательном распределении активов имения Б. Ф. Аллена рассматривается судьей по регистрации в Де-Мойне. Фирма, выкупившая большую долю требований по 5 процентов, предлагает $330 000 за оставшееся имущество, однако другие кредиторы настаивают на $400 000.

Судья Шеперд в Верховном суде Чикаго в субботу отклонил три иска о разводе, постановив, что когда жена отделяется от мужа, ее местожительство, равно как и домициль, следует за его местожительством, а статуты Иллинойса исключают из своих судов все иски о разводе в интересах лиц, не являющихся законными резидентами.

Индейцы онондага (штат Нью-Йорк) провели очередной совет, на котором выяснилось, что большинство народа выступает против раздела земель в индивидуальное владение, однако готово согласиться на раздел тех лесных угодий, которые невозможно защитить от хищнического уничтожения. Христианская партия будет представлена на следующей конференции со штатными комиссарами.

Почти четверть деловой части Лейпцига, шт. Огайо, сгорела в пятницу вечером, пламя уничтожило 1 145 кип хлопка в Мурреллс-Пойнте, шт. Луизиана, и двадцать одно здание в Лоуэлле, шт. Мичиган. Взрыв котла в Цинциннати на фабрике Гофрировочной компании в субботу привел к уничтожению имущества на $50 000.
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ФИНАНСОВЫЙ И КОММЕРЧЕСКИЙ.

Редакция The Prairie Farmer,
Чикаго.
22 января 1884 г.



Издания, посвященные финансам и торговле, сообщают нам, что число банкротств предприятий в 1883 году составило 9 184 против 8 782 в трудные времена 1877 года. Есть опасения, что худшее еще впереди, но это настроение отнюдь не разделяется большинством дальновидных деловых людей.

Операции в чикагских банках шли чуть медленнее, чем на прошлой неделе. Обычный рынок займов котировался в понедельник на уровне 6–7 процентов.

Восточный обмен был устойчив на отметке 60 центов за $1 000.

Рынки ценных бумаг на Востоке были немного лихорадочными, и здесь наблюдалось то же настроение. Ходят слухи о финансовых затруднениях в верхах, и сам мистер Гулд, как говорят, немного нервничает из-за падения курса многих своих акций.

Государственные ценные бумаги котируются следующим образом:



	4's coupon, 1907	Q. Apr.	 123¼

	4's reg., 1907	Q. Apr.	 123¼

	4½'s coupon, 1891	Q. Mar.	 1141/8

	4½'s registered, 1891	Q. Mar.	 1141/8

	3's registered	Q. Mar.	 100




ЗЕРНО И ПРОДОВОЛЬСТВИЕ.

Поступления муки в этот пункт за сорок восемь часов, закончившихся в понедельник утром, значительно превысили показатели за аналогичную неделю прошлого года. По пшенице в прошлом году поступления составили 28 007 бушелей; в этом году — 50 532. Кукуруза в прошлом году — 189 661; в этом году — 226 990.

Мука осталась без изменений, этот товар еще не ощутил неуверенного состояния рынка пшеницы.



	Choice to favorite white winters	$5 25@5 50

	Fair to good brands of white winters	4 75@5 00

	Good to choice red winters	5 25@5 50

	Prime to choice springs	4 75@5 00

	Good to choice export stock, in sacks, extras	4 25@4 50

	Good to choice export stock, double extras	4 50@4 65

	Fair to good Minnesota springs	4 50@4 75

	Choice to fancy Minnesota springs	5 25@5 75

	Patent springs	6 00@6 50

	Low grades	2 25@3 50




Пшеница. — Краснозерная озимая, № 3, 92; вагонные партии яровой, № 2, продавались по 88¾ цента; № 3, то же — 81–84.

Кукуруза. — Умеренно активная. Вагонные партии № 2 — 51–52 цента; брак — 43–44; новая смешанная — 48–50½ цента.

Овес. — № 2 на складе закрылся на отметке 32½–32¾.

Рожь. — Майская на складе — 57–57½.

Barley.—No. 2, 49 in store; No. 3, f. o. b. 52½c.

Лен. — Закрылся на отметке $1,52 на путях.

Тимофеевка. — $1,31½–1,35 за бушель. Сделок совершается мало.

Клевер. — Вяло по $6,05–6,10 за отборный.

Продовольствие. — Солонина из свинины, февраль — $14,75–14,78 за барр.; соленые окорока — 10½ цента за фунт; короткие ребра — $7,65 за цнт.

Льдожир (сало). — Февраль — $8,65.

Лесоматериалы.

Лесоматериалы без изменений. Котировки на свежераспиленные следующие:



	Short dimension, per M	$ 9 50@10 00

	Long dimension, per M	10 00@11 50

	Boards and strips, No. 2	11 00@13 00

	Boards and strips, medium	13 00@16 00

	Boards and strips, No. 1 choice	16 00@20 00

	Shingles, standard	2 10@ 2 20

	Shingles, choice	2 25@ 2 30

	Shingles, extra	2 40@ 2 60

	Lath	1 65@ 1 70




ДЕРЕВЕНСКАЯ ПРОДУКЦИЯ.

Примечание. — Котировки на товары, названные в следующем списке, приводятся, как правило, для комиссионных партий товаров от первоисточников. Хотя наши цены базируются по возможности на портовых или оптовых расценках, необходимо делать поправку на отбор и сортировку для магазинной реализации.

Отруби. — Котируются по $15–12,25 за тонну;

Фасоль. — Отобранная вручную средняя — $2,00–2,10. Отобранная вручную белая — $2,15–2,20.

Масло сливочное. — Вяло и без изменений. Отборное и высшее с маслозавода — 33–36 центов за фунт; сносное и хорошее то же — 25–32 цента; сносное и отборное фермерское — 23–28 центов; обычное и отборное для упаковки свежее и сладкое — 18–22 цента; перетопленное — 10–13 центов; свежеприготовленное полосатое масло — 9–11 центов.

Веничная сорго (веники). — Хорошее и отборное длинное — 6½–7½ цента за фунт; зеленое самостоятельное — 5–6 центов; красновершинное и блеклое то же — 4–5 центов; внутреннее и покровное — 3–4 цента; обычное короткое — 2½–3½ цента; кривое и поврежденное — 2–4 цента в зависимости от качества.

Сыр. — Отборный чеддер из цельного молока — 13–13½ цента за фунт; среднее качество то же — 9–10 центов; хороший и первосортный плоский из цельного молока — 13–13¾ цента; нежирный чеддер — 9–10 центов; хороший нежирный плоский — 7–9 центов; сильно обезжиренный и обычный запас — 3–4 цента.

Яйца. — В розницу лучшие марки котируются по 27–28 центов за дюжину; 20–23 цента за хороший ледниковый запас; 15–18 центов за маринованные.

Сено. — Тимофеевка № 1 — $9–9,50 за тонну; тимофеевка № 2 — $8,00–8,50; смешанное — $7–8; суходольная прерия — $8,00–10,75; прерия № 1 — $6–7; прерия № 2 — $4,50–5,50. Маленькие тюки продаются на 25–50 центов за тонну дороже больших тюков.

Шкуры и пушнина. — Зеленоконсервированные легкие шкуры — 8¼ цента за фунт; те же тяжелые коровьи — 8 центов; поврежденные зеленосоленые шкуры № 2 — 6 центов; зеленосоленые телячьи — 12–12½ цента; зеленосоленые бычьи — 6 центов; сухосоленые шкуры — 11 центов; № 2 — две трети цены; сухие пресно-сухие № 1 — 14–14½ цента. Овечьи шкуры продаются по 28–32 цента за расчетное количество мытой шерсти на каждой шкуре. Все клейменые и поцарапанные шкуры уцениваются на 15 процентов от цены № 1.

Хмель. — Отборный и первосортный хмель из штата Нью-Йорк — 25–26 центов за фунт; тихоокеанского побережья — 23–26 центов; сносный и хороший висконсинский — 15–20 центов.

Птица. — Цены на хорошие и отборные сухоощипанные и незамороженные партии следующие: индейки — 13–14 центов за фунт; цыплята — 9–10 центов; утки — 12–13 центов; гуси — 9–11 центов. Худая, некондиционная и замороженная продукция стоит на 2–3 цента за фунт дешевле этих показателей; предложения живой птицы номинальны.

Картофель. — Хороший и отборный — 30–33 цента за буш. на путях; от обычного до сносного — 30–35 центов. Иллинойсский сладкий картофель желтых сортов колеблется в пределах $3,50–4 за барр.

Жир и сало. — Деревенский жир № 1 — 7–7¼ цента за фунт; № 2 — 6¼–6½ цента. Первосортный белый жир — 6–6½ цента; желтый — 5¼–5¾ цента; бурый — 4½–5.

Овощи. — Капуста — $8–12 за 100 шт.; сельдерей — 25–35 центов за дюжину пучков; лук — $1,00–1,25 за барр. за желтый и $1 за красный; репа — $1,35–1,50 за барр. за брюкву и $1,00 за белую плоскую.

Шерсть со склада колеблется в следующих пределах для светлой шерсти из Висконсина, Иллинойса, Мичигана, Индианы и Восточной Айовы — темные западные партии обычно стоят на 1–2 цента за фунт дешевле.



	Coarse and dingy tub	25@30

	Good medium tub	31@34

	Unwashed bucks' fleeces	14@15

	Fine unwashed heavy fleeces	18@22

	Fine light unwashed heavy fleeces	22@23

	Coarse unwashed fleeces	21@22

	Low medium unwashed fleeces	24@25

	Fine medium unwashed fleeces	26@27

	Fine washed fleeces	32@33

	Coarse washed fleeces	26@28

	Low medium washed fleeces	30@32

	Fine medium washed fleeces	34@35




Шерсть из Колорадо и Территорий колеблется в следующих пределах:



	Lowest grades	14@16

	Low medium	18@22

	Medium	22@26

	Fine	16@24




Шерсть из Нью-Мексико:



	Lowest grades	14@16

	Part improved	16@17

	Best Improved	19@23




С репьями — скидка от 2 до 10 центов; черная — скидка от 2 до 5 центов.

РЫНКОВ ЖИВОТНОВОДСТВА.

Общие поступления и отгрузки за прошлую неделю составили:



	Received.	Shipped.

	Cattle	42,110	18,986

	Calves	527	346

	Hogs	140,814	34,161

	Sheep	24,600	11,815




Крупный рогатый скот. — Поступает очень мало отборных партий. Поступления сократились примерно на 3 000 голов. Среди прибывающих преобладает «недозрелый» скот. Некоторые из наших откормщиков, несомненно, склонны сдавать скот на рынок слишком молодым. Некоторый скот от опытных селекционеров и откормщиков может быть «доведен до кондиции» в два года, но в большинстве случаев, особенно при наличии чего-либо иного, кроме высокопородистых шортхорнов, этого сделать нельзя. Держать обычный скот еще несколько месяцев гораздо выгоднее. Настроение в понедельник было весьма устойчивым, и цены значительно выросли. Хороший тяжелый скот шел по цене до $6,65, хотя большая часть продавалась дешевле. Шесть бычков со средним весом 1 523 фунта ушли по $7. Скот для заготовителей и мясоконсервных заводов шел по $4,65–5; быки — $2,50–4; коровы — $2,25–4,75; молодняк на доращивание и откорм редок по $3,40–4,45, причем часть последнего шла по $4,50–5.

Свиньи. — Прибывающие нынче свиньи легкие, и количество их невелико. С 1 ноября чикагские заготовители заготовили на 325 000 свиней меньше, чем за аналогичный период прошлого года, а общий объем заготовки по стране сократился на 285 000 голов. Наши мясокомбинаты работают примерно наполовину своей мощности. Цены устойчивые. От обычного до сносного скота — $5,25–5,75; от хорошего до отборного тяжелого — $5,80–6,30; мелкие и отбракованные — $4,25–5,15.

Примечание. — Все продажи свиней производятся с учетом усушки в 40 фунтов для супоросных свиноматок и 80 фунтов для кабанов-производителей. Падеж свиней продается по 1½ цента за фунт при весе 200 и более и [Примечание переводчика: в оригинале пропуск] при весе менее 100 фунтов.

Овцы. — Прибытия велики. В понедельник прибыло несколько вагонов из Техаса. Обычные и хорошие — $3,30–4,87½; отборные головы — $5,75.



КОМИССИОННЫЕ ТОРГОВЦЫ.




J.H. WHITE & CO.,
КОМИССИОННАЯ ТОРГОВЛЯ ПРОДУКТАМИ



106 S. Water St., Chicago.

Ссылаются на эту газету.



РАЗНОЕ.
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ВАШЕ ИМЯ, напечатанное на 50 карточках ВСЕХ НОВЫХ дизайнов с золотыми цветами, памятные, сентиментальные, с ручной росписью и т. д., с девизами о любви, дружбе и праздничными пожеланиями — 10 центов. 7 пачек и это элегантное кольцо — 50 центов, 15 пачек и кольцо — $1.
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12 НОВЫХ карточек «СКРЫТОЕ ИМЯ» (имя скрыто рукой, держащей цветы с девизами) — 20 центов. 7 пачек и это кольцо за $1. Образцы для агентов и полный комплект — 25 центов. В этом сезоне добавлено более 200 новых карточек. Чистые карточки по оптовым ценам.

NORTHFORD CARD CO., Northford, Conn.






Первоклассные саженцы
ЛУЧШИХ СОРТОВ МЕЛКИХ ЯГОД.


Каталоги бесплатно. Адрес

О. Б. ГАЛУША,
Пеория, шт. Илл.
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Печатайте собственные карточки

этикетки, конверты и т. д. с нашим печатным станком за $3. Большие размеры для циркуляров и т. д. — от $8 до $75. Для развлечения, заработка, молодым или пожилым. Все просто, есть печатные инструкции. Вышлите 2 марки для получения каталога станков, шрифтов, карточек и т. д. на фабрику.

KELSEY & CO., Meriden, Conn.





ПРОДАЕТСЯ.

Породистые бронзовые индейки и пекинские утки. А также яйца в сезон.

МИССИС ДЖ. Ф. ФУЛТОН,
Питерсберг, шт. Илл.





$1 000
каждые 100 дней





Безусловно гарантировано агентам по всему миру, продающим нашу новую БЕЛУЮ ПРОВОЛОЧНУЮ ВЕРЕВКУ ДЛЯ БЕЛЬЯ В СЕРЕБРЯНОЙ ОПЛЕТКЕ. Гарантируется. Нравится с первого взгляда. Дешево. Легко продается в каждом доме. Агенты зарабатывают по $10 в день. Фермеры зарабатывают зимой от $900 до $1 200. Красивые образцы бесплатно.

Адрес:
GIRARD WIRE MILLS, Philadelphia, Pa.





ТРЕБУЮТСЯ АГЕНТЫ, мужчины и женщины, для «Синей книги Спенса», самой увлекательной и ходовой новинки. Каждой семье требуется от одной до дюжины. Огромная прибыль и эксклюзивная территория. Образец высылается почтой за 25 центов почтовыми марками. Адрес: J.H. CLARSON, P.O. Box 2296, Philadelphia, Pa.
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Продажа и обмен. ☞ Пишите за бесплатным ЖУРНАЛОМ НЕДВИЖИМОСТИ.

R.B. CHAFFIN & CO., Richmond, Virginia.



МАЛИНА МАРЛБОРО РЕД
Обращайтесь к оригинаторам за историей и условиями. A. S. Caywood & Son, Marlboro, N. Y.



КАРТОЧКИ
40 атласных карточек, новые импортные дизайны, с именем и подарком бесплатно за 10 центов. Вырежьте это. CLINTON BROS. & Co., Clintonville, Ct.



ЭКСТРАКТОР ДЛЯ ПОРОСЯТ

Для помощи животным при родах. За бесплатным проспектом обращайтесь к Уилльяму Дулину, Авока, окр. Поттаваттами, шт. Айова.



ОБРАЗОВАНИЕ.



СЕМИНАРИЯ МТ. КАРРОЛЛ
И музыкальная консерватория, окр. Карролл, шт. Илл.,


Никогда не имела агентов
для выпрашивания средств или учеников. Система
денежной помощи
оригинальна
и помогает многим достойным девушкам без средств
получить образование.
«Ореады» бесплатно.



СПЕЦИАЛЬНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ.



$67 ЗА $18!
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Великолепная новая семейная

швейная машина!

Включающая все новейшие усовершенствования и продающаяся ныне за $65, предлагается ИЗДАТЕЛЬСТВОМ ЖУРНАЛА THE PRAIRIE FARMER подписчикам THE PRAIRIE FARMER

ЗА $18,

включая подписку на газету на один год.

Это исключительное предложение будет действовать всего несколько дней.



ШВЕЙНЫЙ ШЕЛК.
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Швейный шелк Corticelli,

ДАМЫ, ПОПРОБУЙТЕ!

Лучший швейный шелк из всех производимых.

Каждая катушка гарантирована.

Полная длина, гладкий и прочный.

Спрашивайте у своего лавочника шелк Corticelli.



РАЗНОЕ.



«ФАКТЫ ОБ
Арканзасе и Техасе».


Красивая книга, прекрасно иллюстрированная, с цветными диаграммами, дающая достоверную информацию об урожаях, населении, религиозных конфессиях, торговле, лесоматериалах, железных дорогах, землях и т. д.

Высылается бесплатно на любой адрес по получении 2-центовой марки. Адрес

Г. К. Таунсенд,
гл. пасс. аг., Сент-Луис, шт. Миссури.





Маслоделитель Cooley
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экономит на труде свою полную стоимость за каждый сезон. Он выручит с молока достаточно больше денег, чтобы

окупить себя каждые 90 дней

помимо любого другого метода, который вы можете применить. Не покупайте контрафактные банки у ненадежных торговцев. По решению суда США маслоделитель Cooley является единственным маслоделителем или молочным бидоном, который можно использовать в водяном затворе или в погруженном состоянии без нарушения авторских прав. За проспектом обращайтесь к


JOHN BOYD, Manufacturer,

199 LAKE ST., CHICAGO, ILL.







Золотые часы бесплатно.

Издатели Capitol City Home Guest, хорошо известного иллюстрированного литературного и семейного журнала, делают следующее щедрое предложение на Новый год: лицо, назвавшее нам самый длинный стих в Библии до 1 марта, получит женские швейцарские часы в глухом золотом корпусе стоимостью $50. Если правильных ответов будет больше одного, второй участник получит элегантные мужские часы с заводной головкой; третий — английские часы с ключом. Каждый участник должен прислать с ответом 25 центов, за что он получит подписку на Home Guest на три месяца, 50-страничную иллюстрированную Новогоднюю книгу, набор из 25 предметов, которые оценят дамы, и газету с именами победителей. Адрес

Ред. HOME GUEST, ХАРТФОРД, КОНН.
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Мы вышлем вам часы или цепочку ПОЧТОЙ ИЛИ ЭКСПРЕССОМ наложенным платежом с правом осмотра перед оплатой денег, а в случае неудовлетворительного качества — возвратом за наш счет. Мы сами производим все наши часы и экономим вам 30 процентов. Каталог из 250 стилей бесплатно.

Каждые часы гарантированы. Адрес

СТАНДАРТНАЯ АМЕРИКАНСКАЯ ЧАСОВАЯ КОМПАНИЯ,
ПИТТСБУРГ, ПА.
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